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      — Я сделаю тебя живым мечом. — на такие слова Императора Шарлиз, что была позором семьи Ронан, выразила свою благодарность.
И все же, девушка являлась умелым фехтовальщиком, и это было единственное, в чем она была хороша.
Когда Император объявил, что она станет живым мечом, то перед ней возник образ величественного рыцаря Правителя.
— Теперь ты станешь волшебным мечом для Империи. — Множество волшебников и мудрецов смеялись вместе с монархом, говорившем это.
Никто не поверил тому, что только что было сказано, но на самом деле это было правдой. Шарлиз буквально стала мечом. Сначала девушка даже не могла в это поверить.
— Как человек может стать оружием?
Никто не мог изменить природу жизни, что принадлежало только Богу. Учитывая, что цветы не могут быть рекой, а чеснок не может стать лисой, было нереально и странно, что человек каким-то образом превратится в меч. Но это стало возможно.
Эти волшебники были удивлены тем, что Шарлиз перенесла все их жестокие пытки. Это был момент, о котором девушка не хотела вспоминать. В тюрьме, мальчики и девочки, что были с ней в одной ситуации, плакали и умирали от боли.
— Шарлиз Ронан — пока единственная выжившая.
— Шарлиз перенесла жестокие пытки … У нее на самом деле сильный дух, она единственная, кто сможет стать мечом. — Они говорили то, что никто не мог понять, кроме них самих, и относились к ней так, как хотели.
Пытки продолжались более сотни раз, а боль, казалась, продолжалась бесконечно.
В один день, открыв глаза, Шарлиз увидела, что ее правая рука стала твердым куском металла.
— Удалось!
— Это чудо, которое сделали мы…
— Пожалуйста, идите сюда, все. Посмотрите на это. Наконец, мы достигли великолепного результата..!
Окружив ее, они выражали волнение и кричали об их успехе. Шок, который переживала Шарлиз в то время, до сих пор остался в ее памяти.
— Что происходит? Почему я должна терпеть эту боль? — девушка была в отчаянии.
— Ты пожертвуешь своей жизнью ради вечной славы Империи. Гордись собой.
— Нет ничего сильнее, чем меч с внутренним «я» для защиты страны.
Всемогущая сила Бога, которая создает жизнь. И кусок Эхирита обладал такой силой. Это был синий загадочный магический камень, который являлся одним из немногих таинственных вещей этого мира.
Шарлиз заставляли глотать «кусочки Эхирита» каждый день.
— Почему из всех людей именно я? — никто никогда не отвечал, пока она рыдала от адской боли, пронизывающей все ее тело.
— Обязательно пожертвуй и посвяти свою жизнь во славу благородной и великой Империи.
Мудрецы и волшебники, которые исследовали происхождение таинственных вещей, изменяли природу Шарлиз, как они хотели, независимо от ее собственной воли.
Девушка больше не была младшей дочерью Герцога. Она даже уже не была человеком, который имеет кожу, кровь и кости. Единственное, что чувствовала Шарлиз, это свою внутреннею сущность.
Когда все ее тело превратилось наконец в железо, волшебники вызвали кузнеца.
— Пожалуйста, сделайте из этого идеальный меч, что будет служит для безопасности Империи.
— Да. Я сделаю! — кузнец был счастлив, увидев огромное количество золотых монет.
В конце концов, Шарлиз должна была быть помещена в огненную яму для очищения огнём. Она должна была находиться в жаровне, где температура была выше 2000 ℃, а также терпеть удары мускулистого мужчины, который бил по ней огромным молотом.
Шарлиз была смята, расплюснута, и вытянута, чтобы в будущем стать острым лезвием.
— Это действительно меч, который можно назвать шедевром моей жизни. — Кузнец не слышал, как она плачет от сильной боли.
Внутренняя сущность девушки чувствовала каждое мгновение и всю его боль. Когда она увидела себя в отражении воды, то пришла в отчаяние.
— Этот меч прекрасен.
Это было серебряное лезвие, покрытое тонким синим оттенком. Кузнец был так доволен, что продолжал гладить оружие.
— Тебя зовут Кейра. — мужчина, любивший свое творение, вырезал на мече это имя. Он относился к нему как к вещи, а не как к человеку.
«Может быть, я просто сплю…»
Но, к сожалению, это было не так.
Дитрих I стал владельцем этого меча - Кейры. Волшебники были рады своему успеху, но это продолжалось недолго. Император убил их всех, чтобы уничтожить все улики.
— Меч, достаточно сильный, чтобы защитить Государство, должен быть в единственном экземпляре.
Кровь на мече была очень горячей.
Шарлиз чувствовала все и видела их лица, когда они умирали. Она ощущала смерть, она сама была близка к смерти.
Император учувствовал в кровавых бойнях так много раз, что их уже и не пересчитать.
«Я никого не убивала».
«Я должна жить в крови. Если я буду сопротивляться Императору, моя семья окончательно исчезнет с лица земли. Сначала мой старший брат был замучен и убит, а потом и отец».
Всякий раз, когда император преследовал семью Герцога, он использовал Кейру.
Хоть у нее были плохие отношения с близкими, но в некотором смысле они что-то значили для нее. Это было совсем не то, чего она хотела.
Император оставил Кейру своему сыну, а Новый Император - своему. Это продолжалось до Дитриха II, Дитриха III и Дитриха IV…
Кейра стала символом каждого императора. Сотни лет прошло в мгновение ока. Было невозможно сосчитать, сколько людей было убито ей. Наверное, почти миллион человек.
«…Это была не я. Я никого не убивала…»
Никто не будет винить инструмент, виноват тот, кто им пользуется.
Но это можно было сказать только об обычном бездушном инструменте. Кейра была мечом, имевшим внутреннюю сущность.
«Я все время чувствовала себя виноватой и испытывала муки совести».
Кейра не могла спать, есть что-то или умереть. Это настоящий ад.
«Почему я не могу перестать думать и просто сойти с ума?»
Это ужасно. Кейра говорила только с императором, который относился к ней как к человеку.
«Мне так одиноко».
Шарлиз чувствовала каждую эмоцию императоров. Счастье, печаль, радость, гнев. Внутри она всё ещё оставалась человеком.
«Моя боль приносит счастье Императорам?»
Дитрих III заполучил магические вещи, когда они появились.
Миричоу закончил гражданскую войну.
Миричоу III расширял колонию из года в год.
Джейсон V впервые объединил страну.
Все похвалы были даны только императорам.
Тем временем семья Герцога подвергалась преследованиям из поколения в поколение. Их жестоко истребляли, включая всех родственников.
Для их убийства использовалась Кейра. Дитрих I написал завещание: «Помните тот факт, что Кейра связана с семьей Ронан».
Всемогущий Эхирит…
***
«Во мне есть часть Эхирита, необычного камня, который волшебники заставили меня есть. Это был кусочек Бога. Может быть, теперь Бог есть во мне».
Я хотела бы в это верить.
Я хочу отомстить.
— Если ты существуешь, пожалуйста, дай мне возможность наказать тех, кто использовал Божью силу и создал творение без твоего ведома.
«Мне так больно».
Между тем, сыновьям Императора, которые заставили меня стать такой, чувствовали себя очень хорошо. Они говорили мне, что я должна быть благодарна, потому что служу во славу Империи, но я никогда не хотела этого. По крайней мере, не таким способом!
«Я не хочу быть волшебным мечом. Я родилась как человек. Я человек. Я действительно человек! Я хочу быть человеком. Это все, чего я желаю». —  Я очень долго молилась.
Наконец Бог ответил на мои молитвы, и случилось чудо, я вернулась в прошлое, на 400 лет назад, сквозь жестокое время.
*Хаа-хаа*
Мне было странно дышать. Прошло так много времени с тех пор, как я это делала. Я могла двигать своим телом по своей воле. Я больше не была мечом. Кожа, кровь и кости человека. Когда я увидела мои ноги, они были такие пухленькие.
Это не могло быть сном. Я никогда не видела снов с тех пор, как стала мечом.
***
— Ха, ах…
Она встала, но сразу упала, поэтому пришлось ползком направиться к зеркалу.
Это чудо. Шарлиз увидела свое отражение. Она была миленькой: розовые щечки, белая кожа, темно-синие глаза и пепельно-русые волосы.
Она продолжала смотреть в зеркало и не могла поверить, что действительно вернулась назад во времени.
— Я потеряла все, раньше.
«Мою жизнь. Моё тело. Мои права. Мою семью. Мою честь. Моих родственников».
Но наконец…
— … Я вернулась. — сказав это, она внезапно удивилась.
«Я могу говорить ртом. Я чувствую, как двигаются мои губы. Наконец я стала настоящей, самой собой».
— Я вернулась. — Шарлиз задумалась, и решила. — Они все потеряют всю свою гордость! Я уничтожу эту страну!
Бог дал ей еще один шанс и наконец, она вернулась спустя четыреста лет.
Как только Шарлиз поняла это, то сразу решила, что «Никто не должен быть охвачен гордыней». Ее целью было уничтожить страну.
***
Итак, я выросла с гениальным принцем, который жил в подполье и ожидал возможности выхода из тени. Я выбрала его, чтобы он заполучил империю и разрушил ее. А потом я исчезла…
— Я пришел, чтобы забрать тебя, Шарлиз Ронан. — Через несколько лет поисков по всему континенту Дилан, ставший идеальным тираном, нашел меня. — Почему ты сбежала?!
Перевод: Nipple
-------
П/п: вы думали, я так просто отстану от вас? Нееет...Продолжаем!

    
  





  


  

    
      - Значит, я так выгляжу. Хорошо.
Небрежно протерев зеркало, она почувствовала его холодное стекло. Руки задрожали.
«На рукояти длинного серебряного меча был вставлен голубой драгоценный камень», - вот что виделось каждый раз, когда Император стоял с Кейрой перед зеркалом. Но теперь в отражении не длинный меч, а человек – Шарлиз Ронан. Младшая дочь семьи эрцгерцога.
Она повторила свое имя, которое помнила. Голос был ясным и твердым, как прозрачный алмаз.
Она выглядела прекрасно: длинные ресницы, милое лицо. Ее лицо. В это было так трудно поверить, ведь на протяжении сотен лет у нее был вид меча.
Вытерла пальцами капельки слез с покрасневших глаз.
— Я могу плакать, - Молча подумала она про себя.
Глаза были голубыми и таинственными, в них невозможно было не смотреть. Пепельно-русые волосы, мягкие и светлые, хорошо сочетались с чистой кожей.
Девушка взяла себя в руки, перестала плакать.
Когда она вышла из комнаты, в помещение ворвался свежий воздух.
— … запах лета.
До возвращения в человеческое тело, лето было сезоном, ненавистным больше всего, потому что это время, когда она родилась. Ее всегда считали грешницей, потому что великая герцогиня умерла во время родов. В молодости не хотелось выходить на улицу летом. Теперь все было иначе. Замок эрцгерцога такой же, каким остался в воспоминаниях.
Столкнулась с горничными в коридоре. У всех были пустые лица.
— Какой сейчас год?
Они были удивлены этому вопросу. Шарлиз заметила, что ее темная энергия полностью исчезла, а вместо нее появилось яркое сияние, словно у солнца.
Горничная молча сглотнула.
— Сейчас 298 Императорский год, моя леди.
Спокойно обдумывался ответ, который только что дали. Шарлиз задумалась, опустив свой взгляд, столкнувшись с чем-то чего она не понимала.
Горничные заметили, что белки её глаз были красноваты и выглядели загадочно, а ресницы влажными. Она плакала?
Одна из служанок остановилась на мгновение, посмотрев в глаза госпожи, как будто ее леди была одержима. Странно, она почувствовала разрушительный взрыв в этом крошечном теле.
Прекрасное чувство давления, которое нельзя упускать из виду. Некая подавляющая энергия, которая никогда не чувствовалась раньше
— Что со мной происходит?
Горничная пыталась собраться с мыслями, ведь была очарована красотой девушки.
Эрцгерцог и два молодых мастера очень плохо относились к Шарлиз, и каждая горничная об этом знала. Эрцгерцог думал, что причина разрушения семьи была в рождении дочери. Вот почему Шарлиз росла в запущенной семье, где никто её не любил.
— Настало время возвращения господина, моя леди. Вам нужно пройти в свою комнату.
В случаях, когда слова эрцгерцога ранили Шарлиз, она убегала в свою комнату. Поэтому встречи с ним избегались.
Больше не размышляя, эрцгерцогиня посмотрела прямо на горничную.
— Я не пойду в свою комнату.
— Простите?
— Я потеряла всякое желание избегать своей семьи, или угождать ей, или обижаться на неё.
13-летняя Шарлиз только что сказала то, что горничная не поняла. До своего возвращения она была достаточно наивна, чтобы поверить в то, что семья полюбит ее, если девушка достигнет высокого уровня мастерства во владении мечом.
Она очень старалась не ненавидеть свою семью, даже после обвинений в смерти великой герцогини. Но теперь все детские заблуждения стали чужды, ведь она не сделала ничего плохого. Быть живой не должно быть грехом. Рождение — это рождение. Нет никакой причины брать на себя ответственность за чью-то смерть в результате вашего появления на свет, даже если смерть — это цена за жизнь.
— Я не буду извиняться.
Шарлиз широко улыбнулась. Это была такая очаровательная улыбка, что любой, кто смотрел на нее, мог бы поверить в слух о том, что она дитя феи.
Горничная почувствовала желание отойти в сторону. По какой-то причине она не могла свободно дышать. Шарлиз мягко и грациозно пошла, посмотрела на удивленные лица служанок, не моргая.
— Я вернулась во времени ровно на 400 лет назад.
298 Имперский год.
Девушка вернулась в возраст тринадцатилетней девочки. Именно столько лет приходилось терпеть своё существование в виде меча Кейры. Не было ни малейшего понятия ни о причине возвращения, ни о том, как это произошло.  Но была вера в то, что Бог чудесным образом ответил на ее искреннюю молитву. Она чувствовала «энергию Эхирата», все еще живую и дышащую в теле. Физически от него ничего не осталось, но энергия проникла в душу – это понималось просто интуитивно.
— Я все это чувствую.
Императоры вложили очень много манны в Кейру. Предполагали, что большая часть вложенной в неё манны исчезала, но на самом деле это было не так, ведь она не растворилась в воздухе. Манна была живой, дышала. И так, огромное количество энергии накапливалось на протяжении веков. Шарлиз просто это знала, не из высокомерия, а из убежденности.
«Я очень сильна»
Уровень ее силы не был зафиксирован в истории и подобного не будет. Никогда. До возвращения, сила была на уровне «Гений за пределами понимания», но теперь она была почти на уровне «Богоподобная сила». Ходили слухи, что есть слово, которое может описать уровень, выходящий за все пределы «Мастер». Теперь, вероятно, девушка даже выше этого уровня. Буквально никто на всем континенте не смог бы сравниться с этой силой.
*Лязг*
В момент, когда коридор закончился, кто-то уронил меч на мраморный пол. Если точнее, это был меч, который очень походил на Кейру. Она внезапно остановилась. Шарлиз наклонилась и схватила меч. Остаточный образ Кейры мелькнул перед глазами.
— Меня никогда не привлекали мечи. Этот больше похож на шедевр искусства, чем на меч для боя.
Все боялись Кейру из-за того, что считали её «Проклятым мечом». Художники, напротив, были очарованы.
Рукоять меча, оказавшись в руке прилипла к ней, как будто меч был частью тела. Он был легким как воздух.
— М-мои извинения.
Рыцарь выглядел напуганным. Он подбежал к ней и склонил голову в извинении. Смутился, потому что эрцгерцогиня без всяких усилий держала большой меч, являвшийся слишком тяжелым даже для мускулистого взрослого человека. Легкий взмах в воздухе.
— Я вижу, ты выбежал из тренировочного зала. Твой меч улетел в разгар спарринга с кем-то.
— Как вы узнали… И как…
Лицо рыцаря выглядело стыдливым. Она с лёгкостью передала меч рыцарю, не в силах противостоять человеческому теплу, которое рыцарь проявлял к ней. Еще до того, как вернулась, девушка всегда предполагала, что люди проявляют к ней лишь неприязнь. Но теперь, это было больше похоже на стыд и чувство зависти после лицезрения настоящего гения. Понимание пришло неожиданно.
«Причина, по которой у меня не было хорошего учителя до возвращения, не в том, что я убила великую герцогиню при рождении»
Просто никто не был достаточно хорош, чтобы научить. Ни у кого не было таланта, которым она обладала.
Шарлиз стало грустно, потому что раньше приходилось скрывать свои таланты из-за обиды на семью и эрцгерцога. Тренировочный зал был рядом. Все рыцари внезапно прекратили тренировки и посмотрели на нее. Почему она не знала этого раньше? Они не смотрели с презрением. Они завидовали, но в то же время восхищались блестящим талантом. Взгляд упал на рыцаря, кусающего свои губы.
— У тебя привычка работать мечом, когда плечи слишком напряжены. Просто расслабь их и используй свою силу.
Она схватила его за плечи и прижала их вниз. Пораженный её действиями, парень опустил их.
— Если ты расслабишься, то никогда не потеряешь его снова в середине боя.
Во время всего этого эрцгерцогиня сохраняла спокойное лицо. Рыцаря обидела, что его поучала столь молодая леди, отчего через мгновение покраснел.
— Спасибо, миледи.
Она отправилась в прошлое, чтобы добраться сюда. Ситуация была такой же, как и раньше, но неуклюжего тринадцатилетнего ребенка, больше нет. Был только рациональный ум, приобретавший холодность и расчет на протяжении многих лет. Шарлиз могла владеть мечом даже во сне. После поглощения Эхирата, осознание слабости противников, как и самый быстрый способ удвоения своих сил, пришло мгновенно. Рыцарь позже стал заслуживающим доверия Мастером-солдатом и ближайшим советником Первого Молодого Мастера. Дрожащий взгляд рыцаря переместился на спину Шарлиз.
***
Прошло некоторое время.
— Почему миледи вызвала нас?
— Если бы я знала, я бы прямо сейчас не боялась!
Горничные шептались между собой, потому что они почувствовали внезапное изменение в Шарлиз. Она закончила свой тур по замку эрцгерцога после проверки каждой комнаты для гостей. Удачно или нет, но столкновения с семьей не произошло.
Дверь открылась. Девушка шла плавно и утончённо, и ее присутствие ощущалось как самое доминирующее. Все горничные замолчали.
— Причина вызова вас, дамы…
Она села наверху стола и скрестила ноги. Почувствовав таинственную силу в маленькой девочке, прислуга переглянулась.
— Может быть, вы уже знаете.
*Тишина*
— Нет? Вы забыли о ней, и я единственная, кто все помнит?
Несмотря на красивую улыбку, мурашки пробежали по спинам присутствующих, услышав это.
— Тогда, — сказала она, — я должна напомнить вам. Ты пыталась вылить на меня чашку горячего чая, когда я была ребенком, притворяясь, что это был несчастный случай, - Ее указательный палец двигался по толпе, — Ты спрятала крысиный труп в моем любимом одеяле.
Дыхание горничных участилось.
Издевательства над девочкой происходили с негласного разрешения мастера и его сыновей. Но она никогда не протестовала. Все думали, что так и должно быть. Нет?
— Ты кладешь жуков в мой суп на завтраке, - Она указывала пальцем на виновных горничных и произносила обвинения.
Лица некоторых побледнели, а у других и вовсе посинели.
— Ты порвала мою заднюю часть платья, чтобы унизить меня.
— Я совершила смертный грех, моя леди!
Горничные, поняв ситуацию, упали на пол.
— Я прошу прощения, моя леди!
— Простите меня!
— Я не буду делать это снова!
Холодное молчание воцарилось в вестибюле. До возвращения терпелось и оскорбления, и грубость от всех. Она больше не будет мириться с этим.
Нет необходимости уважать своего противника, который не уважает вас.
— «Простите» — это не то слово, которое должен говорить преступник.
Голос Шарлиз звучал сладко и дружелюбно, но он был холоден и без тепла, как заостренный меч.
Месть не требует чувствительности.
Нет такого гнева, чтобы тратить силы впустую на тех, кто не является целью вашей мести, но есть необходимость время от времени выпускать пар.
Девушка не собиралась позволять еще кому-либо неуважение к себе. Спокойный и решительный голос нарушил тишину в комнате.
— Каждый из вас уволен.
Редактор: Обосрался от счастья (Sonik)

    
  





  


  

    
      Сегодня день рождения Шарлиз.
Она спокойно нагрела красный воск и вылила его на
письмо, поставила штамп и стала ждать, пока он застынет. Сняв штамп, увидела
гербовую печать своей семьи. Письмо было написано кистью, окрашенной в золотой цвет.
<Заявка на Королевского Мастера>
Поскольку, оно было запечатано, кому-то понадобится
нож для бумаги, чтобы его вскрыть. Шарлиз приняла решение - сейчас не время для
письма. Она решила сохранить его в своем кармане.
— Моя жизнь - твоя.
Девушка посмотрела на портрет Великой Герцогини,
положила хризантему на стол. Белые листья упали на пол.
— Я здесь, чтобы сообщить вам…
Никто из семьи не пришел, чтобы отпраздновать день
рождения Шарлиз. Также, не было и поздравительных писем. Шарлиз не была
разочарована, поскольку она никогда этого не хотела. Она лишь думала о Великой
Герцогине, в одиночестве.
— Может быть, та дорога, которую я выбрала, и есть та,
что ведет в бездну чудовища?
Тот, кто наблюдает за бездной чудовища знает, что оно
с таким же успехом может наблюдать за бездной внутри вас. Дорога, которую она
выбрала для мести, была дорогой разрушения. Дорога коррупции и варварства, где
не было видно ни уважения, ни нравственности.
Девушка казалась слишком красивой, чтобы быть
человеком, который станет монстром.
— Хоть моя жизнь и твоя, я буду следовать за тобой
лишь после того, как у меня все получится, на этот раз.
Говорят, что Шарлиз больше всего напоминала Великую
Герцогиню. Ее темно-синие глаза сильно отражали яркий свет ламп. Та, кто
мечтает, красива и сильна. Вот кем была Шарлиз. Она была необычайно
непоколебима. Отступила на шаг и восхищалась собой, закрыв глаза, это было
восхищение её человеческим телом, она больше не будет ненормальным бессмертным
существом.
— Я и есть та самая красавица!
Пока рыцарь охранял комнату, он взглянул на ее лицо,
увидел спокойно закрытые глаза. Она казалась скромной как святая. Ее руки были
сложены вместе, и она читала молитву за благословение. Длинные волосы были
похожи на сон, а белая кожа, казалась, таинственно прозрачной. Она была как
ангел. Но никто не ожидал, что сейчас Шарлиз думает только о разрушении
империи.
— …
Шарлиз подняла голову. Яркая улыбка Великой Герцогини
на портрете, осталась прежней. Великая Герцогиня была уважаемой дочерью барона.
Эта улыбка была главной причиной роста дворянского статуса. Все говорили, что
они похожи друг на друга, но она всегда чувствовала себя странно, каждый раз,
когда видела портрет. Шарлиз тихо вышла из своей комнаты.
— Гм…
Затем, она посмотрела на рыцаря. Это был рыцарь,
который обронил свой меч в коридоре.
— С Днем Рождения!.. моя леди.
Что это было? Все, что он сказал, дрожа, это
поздравление. Когда они посмотрели друг другу в глаза, рыцарь покраснел, как
помидор, и быстро убежал.
— Я не могу поверить, что кто-то поздравляет меня с
моим днем рождения.
Шарлиз никогда не знала, что есть люди, желающие
узнать ее поближе, ей было на это все равно, и девушка просто шла по коридору,
ничего не думая. Но случилось нечто удивительное. На противоположной стороне от
нее шли три человека. Это был эрцгерцог и два Молодых Мастера.
Они давно не виделись. Конечно, она не ожидала получить
от них никаких поздравлений, поскольку не хотела разговаривать с ними, Шарлиз
просто продолжила идти. Однако Второй Молодой Мастер заговорил с ней.
— Шарлиз…
Единственным способом, которым она смогла узнать его,
был его цвет волос. В отличие от первого Молодого Мастера, у которого
серебристые волосы, он был блондином. У всех были чёрные глаза.
«Как же его звали?..»
Шарлиз подумала об этом, глядя на них. После всех тех
лет, что она искала их любви, прошли сотни лет, и она почти позабыла их имена.
— Почему бы тебе не обменяться с нами приветствиями?
Что же случилось? До ее возвращения, Шарлиз всегда
обменивалась приветствиями с каждым членом семьи. Конечно, никто не
приветствовал её в ответ, но… Раньше она старалась изо всех сил, ярко улыбалась
и пожимала им руки, а они лишь одаривали её холодным взглядом. Эрцгерцог всегда
был холоден с ней, и первый Молодой Мастер тоже. Хотя Второй Молодой Мастер,
казалось, время от времени заботился о ней.
— Бесполезно разговаривать с вами.
Она спокойно ответила. Поскольку это было странно,
эрцгерцог дернул бровями. Мерцающие глаза его дочери, полные любви, стали
холодными.
Она всегда хотела привлечь его внимание. Изо всех сил
старалась, чтобы ее похвалили, хотя бы один раз. Это также причина, почему она
начала практиковать фехтование, однако Шарлиз просто прошла мимо и сказала, что
с ними бесполезно разговаривать.
— …
Сердце Второго Молодого Мастера начало биться сильнее.
Он был расстроен ее изменением. «Почему она не желает моего внимания?» Из-за
того, что любви, которой она проявляла, больше не было, он теперь скучал по
ней. Они чувствовали себя немного разочарованными, даже Первый Молодой Мастер,
который был потрясен её отношением, попытался с ней заговорить, но Шарлиз
продолжала игнорировать их и просто шла вперёд.
Девушка переехала в новую комнату. Увольнение
горничных было не единственным, что она сделала после своего возвращения.
Сначала, она переселилась из старой и неудобной комнаты в новую уютную гостевую
комнату. После увольнения горничных в семье Ронан распространились слухи. Госпожа,
казалось, действовала не так, как раньше. Теперь никто не относился к ней
плохо, кроме того, горничные изо всех сил пытались завоевать доверие Шарлиз.
— Я позабочусь о том, чтобы новые горничные вели себя
хорошо.
— Как?
— Не беспокойтесь, вы больше не будете испытывать
дискомфорта, моя леди.
Шарлиз начала контролировать семью эрцгерцога, потому
что она имела власть, несмотря на плохие отношения со своей семьей. Она
получила право распоряжаться ими, как если бы она была их хозяйкой. Новые
нанятые горничные, прошли строгие учения Главной Горничной. Они были очень
уважительны и вежливы по отношению к Шарлиз.
— Пожалуйста, скажите мне, если Вам что-нибудь
понадобится.
— Дай мне чашку чая и…
Шарлиз посмотрела на горничную.
— Удобный коврик.
— Как Вам будет угодно, моя леди.
Горничная вскоре принесла чашку чая и коврик. Она
расстелила коврик на полу. Теплый солнечный свет вошел в дом. Шарлиз выпила
чай. Это был последний раз, когда она смогла расслабиться. Аромат чая был очень
насыщенным. Горничная вышла на улицу и закрыла за собой дверь. Теперь она,
наконец, осталась одна.
Девушка создала пространство, где никто не мог ей
помешать. Пришло время сделать круг маны.
«Круг маны»
Шарлиз почувствовала круг маны, окружавший ее сердце.
Он был в форме красного тумана темного цвета. Чтобы он стал светлее, ей нужно
делать это тысячи и даже миллионы раз. Она должна стать просветленной, а цвет —
прозрачным. Шарлиз была уже настолько сильна, что никто не смог бы бороться с
ней на континенте. Но если быть точным, ее потенциал был куда выше. У Шарлиз
была возможность использовать ману безгранично. Но чтобы использовать её, она
должна сначала заставить ману проникнуть в ее сердце.
— Я могу сделать что-нибудь.
Она закрыла глаза и сосредоточилась. Пусть тело
расслабится. Нужно сконцентрироваться на потоке воздуха и заглянуть внутрь
себя. Кейра была мечом Императора, и Император всегда был могущественным. Она постоянно
могла видеть своими глазами, как Император создает свой круг маны. Императоры в
ее воспоминаниях были врагами, которых она хотела убить, но теперь они стали ее
учителями. Шарлиз очистила свой разум и сосредоточилась. Пот шел по ее лбу,
ноги и руки дрожали, задняя часть шеи начала болеть.
Скучно не было, боль изгоняла ее скуку.
«Неплохо»
Время прошло быстро. Конечно, несколько дней
концентрации не открыли бы мановое ядро, но впервые Шарлиз смогла использовать
ману после целой недели. Это, на самом деле, было удивительно, по сравнению с
другими людьми. После тренировки она была измотана, но это не имело значения.
— Я даже не знаю, сколько времени прошло.
Это потому, что она прожила сотни лет. День был для
нее таким коротким, неделя была в мгновение ока, а год проходил очень быстро.
По сравнению с ее решимостью после возвращения, то, что сделала Шарлиз, было
довольно просто. В течение двух лет, девушка планировала покинуть замок.
Сегодняшний день станет началом ее мести Империи.
— Правда ли, что она сюда больше не вернется и
отправится в императорский дворец?
— Она так и сказала. А также сказала, чтобы я собрала
все вещи из её комнаты.
Горничные начали шептаться с тревогой в голосе. Как
всегда, ее семья даже не вышла попрощаться с ней, но Шарлиз было на это все
равно, она не колебалась.
— Я позаботилась о ваших вещах, моя леди.
— Давай поскорее уйдем отсюда.
Теперь Шарлиз будет официально жить в императорском
дворце. Она тщательно готовилась. Поскольку она обучалась использовать ману
сама, она была близка к тому, чтобы стать мастером. Девушка никогда не показывала
своих навыков в фехтовании, ведь это привлекло бы слишком много внимания. Таким
образом, путь, который Шарлиз выбрала, был не для того, чтобы стать обычным
официальным рыцарем, а для того, чтобы стать почетным рыцарем исходя из ее
происхождения.
— Это первое и последнее, что я получу от своей семьи.
Она решила больше не ненавидеть свою семью. Самым
важным было – месть королевской семье. Вскоре она прибыла в Императорский
дворец и на месте легко отыскала рыцарей.
- Тринадцатый принц ожидает Вас, - сказали они.
Шарлиз проигнорировала все внимание, которое она
получала, и продолжала идти с изяществом. Мальчик, который станет ее учеником Мальчик,
который станет лордом и тираном. Мальчик, который разрушит свою Империю. Он
станет героем в ее же шахматной игре. Холодное сердце Шарлиз стало биться
быстрее.
Дверь открылась. Первый шаг к ее мести только начался.
Редактор: Sonik

    
  





  


  

    
      Дилан Шэн Блэйд.
До моего возвращения, его считали очень опасным
человеком. Правитель, который тайно контролировал Империю. Обладая необычайным
умом и сильным характером, он никогда не боялся убивать и даже своих
родственников. Если я приручу его и буду контролировать его талант, я смогу
уничтожить императорскую семью и это Империю.
«Это не будет легко, хотя…»
Этот идеальный мужчина был передо мной, и все еще был
молод, и теперь я смогу приручить его.
«Я должна контролировать этого человека, как бы то ни было»
Она тихо вошла в комнату.
— Здравствуйте, Ваше Королевское Высочество.
Когда дверь открылась мальчик читал книгу. Он перестал
читать и встал.
— …
«Он не отвечает. Как мне быть?»
— Я…
Шарлиз проявила уважение и прогнулась как лебедь.
— Я леди Шарлиз Ронан. Та, кто отныне будет учить вас.
Дилан, смотрел на нее, его поза была почтительной.
Если бы он был более зрелым, он мог бы скрыть свою настороженность. Шарлиз была
в восторге, от его незрелости. Она посмотрела вниз, скрывая свое
удовлетворение. Она позволила ему понаблюдать за собой некоторое время. Прошло
несколько секунд, и двушка подняла голову. Они смотрели друг другу в глаза.
«Я, определенно, кажусь ему подозрительной»
В отличие от принцессы, у принца не было учителя
женщины. Она не была замужем и была всего на год его старше. Никто не знал
причину, по которой она хотела быть его учителем. Удивительно, но ни один
человек не думал, что девушка делает это из-за влечения или денег, ведь принц
был слишком беде, особенно в сравнении с ее семьей. Но через несколько лет, ее
отец не сможет даже приблизиться к этому человеку. Дилан будет доминировать в
этой Империи.
— …
Дилан сначала посмотрел на ее волосы, а затем на белое
платье, которое обнажало плечи. Она специально выбрала прозрачный материал для
крыльев бабочек, чтобы выглядеть безобидно. Платье, которое может быть
замечено, только если вокруг брызгает кровь. Венок, украшавший ее волосы, был
небесно-голубым, точно такой же, как у 7-й наложницы, которая родила его.
Шарлиз, выглядела спокойной и чистой. Дилан начал выглядеть немного смущенным.
Она наклонила голову, как будто была невинной девушкой. Ее
серебристо-золотистые волосы ниспадали прямо на плечи, словно тесная граница
между девочкой и взрослым человеком.
— Почему вы не спрашиваете меня?
— … Я должен спросить вас, о чём?
— Почему я хочу быть вашим мастером. Всем это
интересно.
Она вела себя как озорной ребенок. Когда девушка
слегка улыбнулась, Дилан несколько раз моргнул. Говоря эту сложную часть, она
доминировала в разговоре. Даже герцог, который не интересовался ею два года,
спросил Шарлиз об этом. Дилан медленно моргнул, словно ему было неинтересно.
Шарлиз оделась в элегантное платье, и она казалась слишком молодой и слишком
маленькой, чтобы быть Мастером Принца. Герцогиня выглядела как фея, но, в то же
время, элегантная и холодная.
— Я рассчитываю, на ваше сотрудничество, Ваше
Королевское Высочество.
Она сделала один шаг и протянула руку. Дилан уставился
на нее, она ожидала рукопожатие. Это был естественный шаг от приветствия до
контакта. Шарлиз оставалась спокойной. У мальчика не было шанса отказаться от
этого. Это не займет много времени. Его тёплая рука, соприкоснулась с ее рукой.
Спокойный, молодой зверь скрывался в нём, он был осторожен.
— Я тоже с нетерпением ожидаю вашего сотрудничества.
У него были черные волосы и голубые глаза, низкий
голос. Она почувствовала покалывание и странную дрожь. После рукопожатия, девушка
провела по его руке своими пальцами. Было важно оставаться спокойной. В его
ладони была небольшая трещина. Дилан сосредоточил всё своё внимание на Шарлиз.
— Я принесла вам чай, который вы заказали, ваше
королевское высочество.
Горничная ослабила напряжение. Он посмотрел на
горничную. Шарлиз, тоже посмотрела на горничную, которая дрожала, наливая чай.
Она уставилась на манящую красоту Шарлиз, которая отвлекала ее.
— Ах, прошу прощения.
Поскольку горничная была слишком сосредоточена на том,
чтобы смотреть на герцогиню, допустила ошибку. Она перелила чай. Чай тёк по
столу, и книги, которые были на столе, начинали намокать. Горничная отчаянно
достала платок и начала вытирать книги.
— Ой! Мне так жаль! Мне очень жаль!
Шарлиз не смотрела на отчаянную горничную; ее больше интересовало
спокойное отношение Дилана.
«Дилан, немного сморщил брови»
Шарлиз, заметила его изменение в настроении.
Горничная, вероятно, завтра потеряет работу, или она может быть вынуждена уйти
в отпуск на некоторое время.
— Я еще раз прошу прощения, Ваше Высочество.
— Хм.
Он мягко улыбнулся.
— Вы не должны…
Его слова были несколько строгими. Шарлиз и Дилан
посмотрели в глаза друг друга. Горничная, молча, вышла из комнаты. Шарлиз
выглянула в танцевальный зал, который был рядом с учебной комнатой. За окном, в
воздухе, летала желтая бабочка. Она уже попробовала немного меда на венке.
Бабочка прилетела как раз вовремя. Шарлиз, была уверена, что он смотрит на нее.
Она поправила волосы за ушко. Он мог видеть ее оголённую шею, кожа была белой.
До ее возвращения, девушку никогда не привлекала чья-либо красота.
Тем не менее.
«Он определенно смотрит на меня»
Такого рода внимание было для него особенным. Он
наверняка был привлечен красотой Шарлиз.
— …
Иногда, молчание объясняло больше, чем могли слова.
Шарлиз ждала момента, чтобы спросить его о чём-то, но мальчик молчал. Это,
должно быть, его упрямство. Она медленно посмотрела на него.
— Теперь, я буду называть вас своим Мастером.
Дилан нарушил тишину. Этого она не ожидала, но она не
должна была удивленно смотреть на него. Как будто хваля принца за то, что он
первым заговорил с ней, сказала:
— Я счастлива. Вы признаете меня своим Мастером?
— …
Дилан обладал первым классом в фехтовании. Поскольку,
он все еще настороженно относился к ней, он не показывал ей свои навыки.
— Я знаю, что вы гений.
Шарлиз не спешила. Она знала, что время все излечит.
Шарлиз была уверена, что однажды сможет ослабить его бдительность.
В первый день своего пребывания здесь, она довольно
долго купалась в теплой воде с плавающими в ней лепестками роз.
*Всплеск*
— Привет, давно не виделись.
Она приветствовала фею, прячущуюся в цветах. Это
правда, что в Шарлиз текла кровь феи. Прошло совсем немного времени с тех пор,
как она узнала об этом факте. Только тот, в ком течет кровь феи, может видеть
фей.
— Ты привела с собой своих друзей?
Фея кивнула. Впервые Шарлиз увидела, как фея привела
других фей. Они были размером с большой палец. Несмотря на то, что они
маленькие, у всех разные лица, которые она могла отличить друг от друга. Фея
была великолепна и очаровательна, она перевернулась, как будто пыталась вести
себя мило. Фея показала умоляющий взгляд, как будто чего-то хотела.
Шарлиз ярко
улыбнулась:
— Вы должны быть голодны.
Феи питаются маной, а мана Шарлиз была бесконечной.
Это была причина, по которой она привлекала фей. Девушка распространяла свой
круг маны без каких-либо усилий. Розовая атмосфера распространялась в воздухе.
Она была настолько широка, что заполнил всю комнату. Две феи начали потреблять
ману и были очень рады. Они голодали какое-то время? Сейчас они хорошо
пировали. Феи всегда расплачиваются за доброту других, так что однажды, они
помогут ей взамен. Имея это в виду, Шарлиз всегда была доброй к феям.
— Я знаю, что вы мне благодарны.
Феи ярко улыбнулись, глядя на девушку. Они точно были
похожи на бабочек. Трепетание их крыльев было быстрым. Феи стали прозрачными и
вскоре исчезли.
«Я чувствую себя счастливее, глядя на фей»
Шарлиз, когда вышла из ванны, почувствовала, что с этого
момента дела пойдут лучше.
«Это та комната, в которой я собираюсь остаться с
этого момента»
Теперь она будет есть и спать в императорском дворце,
и больше никогда не вернется в замок герцога. За окном мерцали звезды, пора
ложиться спать.
— Хм.
Шарлиз откинула волосы. Аромат пены для ванны наполнил
комнату. Теперь она немного нервничала.
Кровать была синяя, и на ней висел такого же цвета
балдахин. Стол и стул. Диван, на котором могли уместиться два человека. Там был
туалетный столик и шкаф. Все, что у нее было, это простая мебель. Но она
нравилась ей. Девушка повесила меч, который привезла с собой.
— Мне придется
остаться здесь на несколько лет.
Сказала Шарлиз
себе.
— Я только в
начале пути…
Она прикусила губы. Шарлиз была во дворце, который
всегда хотела разрушить. Она все еще ясно помнила время, когда решила разрушить
эту Империю. Все еще помнила крики, которые кричала как Кейра.
Я хочу убить их всех! Гнев вспыхнул в ее сердце. Она
была полна ненависти. Шарлиз сжала кулаки и глубоко вздохнула. Каждый раз,
когда она чувствовала сильный гнев, она пыталась избавиться от него. После того
как она открыла глаза, ее темно-синие глаза, были холодными.
— У меня все
хорошо.
Шарлиз
успокоилась.
— Я уже стала
Мастером Дилана.
Теперь все, что мне нужно сделать, это обучить его. И
сделать это так, как нужно мне. Она пошла спать. Шарлиз была опытной и
уверенной, что приручит маленького принца. Но она также знала, что на Дилана не
следует смотреть свысока. Так много людей, которые знали принца в течение
долгого времени, не знали о его скрытых навыках.
Самым трудным
было бы скрыть ее личность.
— Я должна быть
в хорошей форме.
Некоторое время она спала. Была темная полночь, но она
могла ясно чувствовать присутствие другого человека. Это убийца?
Шарлиз быстро дёрнулась. Несмотря на то, что она была
одета в пижаму, в её одежде был спрятан кинжал. Кинжал отражал лунный свет.
Внезапно, меч прорезал воздух.
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      Злоумышленник попытался спрятаться, но глупо было
думать, что он сможет обмануть Шарлиз.
*Лязг*
Клинки столкнулись друг с другом. Ее темно-синие глаза
были холодны. Девушка была безжалостна к своим врагам. Ее кинжал рассек горло
злоумышленника. Несомненно, это был убийца. Глаза Шарлиз все еще холодно
смотрели на него. Все вокруг было забрызгано кровью.
— Почему ты так смотришь на меня?
Спросила Шарлиз без эмоций.
— Мне… сказали… что ты всего лишь…почетный рыцарь…
Проиграв недооцененному врагу, убийца выглядел
шокированным. Она вынула свой кинжал, и злоумышленник в последний раз закрыл
глаза.
— Почетный рыцарь, все еще рыцарь.
Убийца сделал последний вздох. Шарлиз отошла от остывающего
тела. Она уже привыкла убивать кого-то, но все равно чувствовала себя немного
странно. На самом деле, казалось, что она самостоятельно убила кого-то, в
первый раз.
— Никогда не думала, что в борьбе за трон, так много
конкурентов.
Более того, она не думала, что встретит убийцу сразу
после того, как станет Мастером принца. Шарлиз скрыла свои настоящие навыки.
Это было похоже на то, как Дилан притворялся нормальным, во время занятий. Она
также скрывала свой талант. Причина, по которой девушка не показала свои
навыки, заключалась в том, чтобы привлечь внимание Дилана к себе. Но теперь ей
пришлось проявить свои навыки.
— Кто заказал этого убийцу?
Это должен быть кто-то из императорской семьи. Она
скоро узнает ответ. Единственная проблема заключалась в том, что среди
императорской семьи, было слишком много подозреваемых. Дилан был тринадцатым
принцем. Позже, он станет опасным человеком, но сейчас он не угроза. До ее
возвращения он был таким же. У него не было Мастера, и он никогда не имел тяги
к членам императорской семьи. Так что на данный момент он мог жить без
какой-либо угрозы. Но вчера Шарлиз стала его Мастером, и тринадцатый принц
решил овладеть мечом в совершенстве.
— Это значит, что он собирается претендовать на трон.
Из-за этого ему теперь будут угрожать. Дилан принял
Шарлиз, как своего Мастера. Это было первое, что отличалось от предыдущей
истории.
— Также будет убийца, посланный, чтобы убить Дилана.
Было совершено покушение на Мастера. Поэтому, принцу
тоже угрожает опасность. Она подняла голову. Ей следует спасти принца, и это
может произойти в любую минуту, но она колебалась. Пока рано показывать свои
настоящие навыки.
— Он, вероятно, сможет справиться и сам.
Дилан всегда был загадочным, но Шарлиз вернулась из
будущего и знала, что будет дальше. Там были десятки людей, которые изучали его
после смерти. Она также прочитала много книг о нем. Дилан был гением в разных
областях, а также талантлив в фехтовании. По крайней мере, он может защитить
себя. Окно, в которое вошел убийца, было открыто. Лунный свет сиял. На полу
лежал мертвый человек. Капли крови попали на одеяло. Она вытерла ладонь от
крови.
— Думаю, мне придется использовать ману.
Когда девушка использовала свою ману, в комнате
появились черные вихри. Она бросила тело внутрь. Вихри вскоре исчезли. Шарлиз
слегка прикусила губы.
— Я не смогу сейчас уснуть….
— Агх!
Слух Шарлиз был очень чувствительным. Она могла ясно
слышать крик убийцы из комнаты Дилана. Казалось, что преступник уже мертв. Девушка
нервничала. Она вытерла кровь, используя полотенце. Дилан открыл дверь, после
чего понес тело прямо по коридору. Его шаги остановились перед ее дверью. Она
на мгновение перестала дышать.
Но вскоре он ушел, и Шарлиз снова сделала вдох.
***
Герцог чувствовал себя странно. Он давно не видел
Шарлиз. Она была дочерью, которая изо всех сил пыталась добиться его любви,
любым способом. Конечно, Шарлиз теперь была другой. Она не просила любви у
семьи. Герцог позвонил в колокольчик, чтобы вызвать горничную и спросил о
Шарлиз.
— Я хочу, кое-что спросить...
В тот момент, Герцог был явно смущен. Шарлиз – это
очень простое в произношении имя, но внезапно оно оказалось слишком сложным.
— Я когда-нибудь раньше называл имя моей дочери?
— Ни разу.
Имя для Шарлиз было дано Рэйчел. После того как герцогиня
зачала третьего ребенка, очень обрадовалась. Если бы Рэйчел не умерла, наша
семья была бы счастлива. Он возненавидел дочь и ее имя после того, как жена
умерла во время родов.
— Как дела у моей дочери?
Герцог проговорил эти слова беспокойно и быстро. То,
что сказал герцог, было не ее именем, а тем, кем она ему приходилась.
— Разве вы не слышали?
Горничная казалась довольно удивленной.
— Что?
— О, вы, правда, не слышали, мой лорд? Леди Шарлиз
стала Мастером принца и будет жить в Императорском дворце. Она сказала, что
никогда не вернется назад.
Горничная старалась сохранять спокойствие и отвечала
вежливо. Герцог выглядел довольно расстроенным.
— Она так сказала?
Слова герцога заставили горничную замолчать. Этот
вопрос, вероятно, был не для горничной. После смерти герцогини, мужчина всегда
оставался спокойным. Только горе охватило его. Любой стимул для его настроения,
был бесполезен. Но что-то было не так, как обычно. Прямо сейчас он чувствовал
себя действительно странно.
— Шарлиз не
вернется ко мне?
Герцог сильно расстроился. Дело было не в том, что он
узнал о должности своей дочери, а в том, что здесь был ее дом. Она могла бы
ездить на работу, но потом приезжать обратно. Хоть это и не вернуло бы ее сюда,
но мужчина в отчаянии сжал кулаки.
— Что вы так серьёзно тут обсуждаете?
Это был Первый Молодой Мастер. Он очень напоминал
герцога. Молодой господин был преемником семьи Ронан. Горничная избегала с ним
зрительного контакта. Герцог скрыл свое замешательство и ответил:
— Нет, ничего
Шарлиз абсолютно ничего не значила для Молодого
Мастера. Герцог перестал думать о Шарлиз и постучал Молодому Мастеру по плечу.
***
Уже прошла неделя с тех пор, как Шарлиз стала Мастером
Дилана. Во-первых, она хотела понаблюдать за ситуацией в Императорском дворце.
Теперь она чувствовала себя хорошо, поскольку у нее были некоторые достижения. Она
знала, что принца высоко ценили во дворце. Тому, кто спрашивал о принце, все
говорили, что он добрый.
— Ему легко служить.
— Он добрый и сердечный.
— Он не жадный. Он никогда не просит изысков, и рядом
с ним приятно находиться.
— Он наивен и мягок.
Конечно, Шарлиз не могла с этим согласиться. Он
наивный? Это люди, которые понятия не имели, что делал принц в полночь, наивны.
— Мастер, я устал. Можем ли мы немного отдохнуть?
— Как пожелаете, Ваше Высочество.
Она ответила скромно. Они стояли в середине класса
фехтования. Дилан все еще скрывал свои истинные навыки. После той ночи, больше
не было никаких попыток их убить, но принц, казалось, всегда нервничал за
завтраком. Он думал, что она может спросить его о его навыках фехтования. Если
бы он был очень умным, он бы также предсказал, что на нее тоже было совершено
покушение. Тем не менее он ничего у неё не спрашивал.
— Теперь я понимаю почему.
Дилан совершенно не знал Шарлиз и это означало полное
невежество. Нормально быть осторожным. Она хотела привлечь его внимание к себе.
Но вместо этого, в ответ всегда была лишь тишина.
— Извините, Мастер, у меня перехватило дыхание.
Хоть он и вел себя так, будто устал, но на самом деле,
это было не так. Он откинулся на дерево, чтобы избежать солнечного света. Сразу
сел и вздохнул.
Почему он выглядит чистым, несмотря на то, что он был
весь в поту, а волосы взъерошены? Может потому что его голубые глаза такие
красивые? Звук его дыхания был провокационным. Она поправила свои волосы.
«Похоже, он будет вести себя так всё время…»
Разве он не устал? Ей было любопытно. Конечно, она
тоже скрывала свои навыки. И все же, она не скрывала своего истинного
характера.
«Это странно…»
До ее возвращения, он всегда играл с императорской
семьей, как будто, они были всего лишь его игрушками. Он убил так много людей.
Дилан никогда не заботился о жизни людей и убивал любого, кто претендовал на
трон. Кроме его темного и злого характера, все, что принц сейчас показывал,
было доброта и уважение.
«Зачем? Почему он так себя ведет? Почему он не
показывает свой истинный характер?»
Она прожила долгую жизнь. Шарлиз выглядела как
пятнадцатилетняя юная леди, но внутри у нее был большой багаж опыта. Она знала
мысли императоров лучше, чем кто-либо. Юноша вытер лоб. Он уверен, что был
красив.
— Ваше Высочество…
Она присела на корточки и посмотрела прямо ему глаза. Он
внезапно перестал дышать. Шарлиз не знала, но была уверена, что сейчас очень
привлекательна. Ее улыбка в его глазах была прекрасна. Она просто дышала, но
была привлекательной.
— У меня есть к вам один вопрос.
Насколько она знала, люди, которые правили другими на
самых высоких постах, иногда жалели себя. Они чувствовали боль, они думали, что
их никогда не поймут другие. Они никогда не рассказывали об этом другим, потому
что это немного смущало. Они чувствовали, что должны поддерживать элегантность
перед другими. Они держали свои чувства при себе.
Возможно, они чувствовали, что живут не среди людей, а
среди золотых рыбок. Она не ожидала многого. Все, чего она хотела, это бросить
маленький камень, который мог бы поднять рябь на поверхности спокойного озера
его души.
— Как долго вы будете так себя вести?
Ее голос был сладким.
— Я знаю, вам уже это надоело.
Спокойное лицо Шарлиз сияло. Ее мягкий голос таял как
мед. Пыль летала в воздухе, отраженном от солнечного света. Даже в тени, его
черные волосы, были удивительно темными, а голубые глаза чисты. Они были
похожи. Принц был словно огромное море, в котором она не могла понять его
мыслей. Но в одном девушка была уверена: в отличие от того, как он себя вёл,
юноша определённо интересовался Шарлиз Ронан.
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      Лицо Дилана на мгновение стало темным. Глаза тоже
выглядели нервными. Его ошибка не была бы замечена, если бы он был взрослым,
но, к счастью, этому мальчику было всего четырнадцать лет. Шарлиз могла
почувствовать его явную настороженность, однако истинный характер принц скрывал
умелым контролем выражения своего лица.
Его актерское мастерство со временем становилось
только лучше, оно было почти идеальным. По крайней мере, казалось, что ее план
бросить маленький камень, удался. Мастер не избегала зрительного контакта с
ним. Она улыбнулась ярче, после того, как они посмотрели в глаза друг друга. Дилан
казался смущенным.
—Золотая рыбка может говорить на человеческом языке?
Это странно, не так ли?
Это был сюрприз.
—Я не понимаю… Я не понимаю вас, мастер.
Его прочная стена снова воздвиглась, но он не мог
скрыть странного чувства, которое проникло в его спокойные голубые глаза. Это
не значит, что они выглядели безжизненными, как сейчас. Его глаза внезапно
замигали. Было ясно, что ему было интересно с ней. Она мягко улыбнулась.
—Да? Так или иначе, урок на сегодня закончен.
Шарлиз привстала. Кружевное платье развеялось по
земле. Ее пепельные светлые волосы были взъерошены. Она чувствовала, что его
внимание было на ней, а глаза, казалось, настойчиво следовали за каждым
движением. Он не остановил ее. Шарлиз ушла элегантно как бабочка.
Прошло три дня. Тринадцатый принц полагал, что мир,
который он наблюдал, совершенен, но Шарлиз для него была чем-то исключительным,
чем-то особенным.
Они оба пытались привлечь внимание друг друга. Наблюдали
друг за другом, не показывая своих истинных чувств. Это было похоже на воду и
масло, которые никогда не смешивались. Эти двое никогда не общались друг с
другом, хотя были вместе.
Она притворялась спокойной, но была уверена, что он
внимательно следит за ней. Когда она оглянулась назад, чувство, что кто-то
смотрит на нее, всегда преследовало.
—Я счастлива, что вы тоже любите делать диффузоры. Мое
хобби - делать ароматы.
Сказала горничная Шарлиз, её звали Мэри. Сначала она
боялась Шарлиз, но теперь она открыла свое сердце, Мастер тепло к ней
относилась.
—Это духи, которые ты сделала для меня? Как
непринужденно и деликатно.
—Ду…духи. Это всего лишь заготовка, но звучит
роскошно, когда вы так их назвали. Я все еще любитель, моя леди.
Это был свежий аромат. Он был бы популярен, если бы
его продавали дамам из королевской семьи, поскольку он был довольно
женственным. Но потребовалось бы около десяти лет, чтобы он стал трендом. Мэри
покраснела от стеснения, потому что её похвалили. Шарлиз пахла диффузором,
который ей подарила горничная. Розовая жидкость была восхитительной.
—Я просто подумала, что ты могла бы быть гением.
—Ой! Вы ... вы слишком добры, моя леди!
—Как жаль…
Шарлиз наклонила голову.
—Если бы у меня были свободные деньги, я бы основала
парфюмерную компанию и наняла бы тебя, в качестве парфюмера.
—А? Но я не знаю сложных терминов. Я лишь чувствую
разные запахи, потому что у моей семьи есть цветочный магазин… Спасибо вам!
Мэри была счастливой, просто кружилась от счастья.
Шарлиз не была человеком, который хвалил бы других без причины. Она была
достаточно богата, чтобы жить жизнью, в которой не нужно льстить другим ради их
благосклонности.
—Я не понимаю, почему все так к вам относятся. Вы
всегда так добры, моя леди.
Мэри не задумываясь выпалила слова из своего сердца.
Первоначально, горничная не понравилась Шарлиз, но со временем она изменила
своё мнение.
Она проклятый ребенок, который убил свою мать.
Шарлиз Ронан была печально известна. Конечно, девушка
была привлекательной. Из-за ее происхождения, ее статус был чуть ниже, чем у
принца. Тем не менее она никогда не имела сходств с Диланом.
Она выглядит слишком благородно.
Шарлиз, которая была одета в современное для того
времени платье, не подходила для ветхого здания 13-го принца. Мэри была
запутана, горничная слышала разные слухи о Шарлиз. Люди говорили, что Шарлиз
была злой, некомпетентной, незрелой, и что она была проклята.
Почему она здесь?
Люди этого не понимали. Они так же не понимали: как
принц мог иметь такого неквалифицированного мастера? Они думали, что это
оскорбление, и они были в бешенстве. Но когда Мэри провела какое-то время с
Шарлиз, она начала сожалеть о том, что люди о ней такого мнения, относились к
ней с предубеждением.
Мастер такая мягкая и добрая женщина. Все слухи о ней
были ложными.
Шарлиз улыбнулась:
—Спасибо, что сказала мне это.
Когда Мэри стала свидетелем ее улыбки, почувствовала
будто ее загипнотизировали. Шарлиз сияла, и хоть у нее и не было макияжа,
выглядела очень элегантно. Мэри поняла, почему о ней ходят такие слухи – просто
люди ей завидуют. Шарлиз была удивительно красива. Сначала выглядела как кукла,
без всяких эмоций, но теперь – более человечной и имела различные выражения на
лице.
—Я ... я извиняюсь.
Мэри покраснела и поклонилась. Поскольку Шарлиз была
на удивление радостной, она даже не спросила причину извинений. Просто
улыбалась так, как будто могла все понять. Из-за этого Мэри стало стыдно еще
больше.
—Хоро…хорошего вам дня, моя леди!
—Ступай, и спасибо за подарок.
Шарлиз наблюдала, как Мэри выбегает из комнаты.
«Мэри, ты совсем не умеешь принимать комплименты…», –
подумала шарлиз
Герцогиня не особо старалась заслужить восхищение
своей горничной. Она просто волновалась, что, если потеряет способность
очаровывать людей, то не сможет завоевать сердце Дилана. После проверки своих
чар на Мэри, Шарлиз была удовлетворена результатом.
—У меня, абсолютно нет никаких проблем.
Она поняла это, уставившись на диффузор. Изо всех сил девушка
старалась не быть в отчаянии. Конечно, ей сейчас не нужно было спешить. Время
было на ее стороне. Она разместила диффузор под своей кроватью. Нюхая запах,
начала расслабляться и закрыла глаза.
На следующий день, как только Шарлиз проснулась, пошла
в библиотеку. Поскольку учебники должны были доставить в течение недели, она
ограничивалась лишь обучением фехтованию, уроки проходили каждый день, но
учебники тоже были необходимы.
«Я его уже где-то видела»
Ей казалось, что она уже где-то видела библиотекаря.
Члены королевской семьи обязаны были запомнить всю родословную семьи. И почти
сразу вспомнила кем был библиотекарь.
«Герцог Роберт»
На нем были очки в серебряной роговой оправе, он
выглядел умным. Шарлиз прищурила глаза, как только увидела библиотекаря. В тот
момент она вспомнила кто он.
Он был человеком, который был непопулярен среди
дочерей королевских семей, несмотря на его красивое лицо. Это потому, что он
сказал, что ненавидит глупых женщин. Несмотря на то, что он был герцогом, он
некоторое время был не женат.
«Учебники до сих пор не привезли, хотя прошла уже целая
неделя»
Не то, чтобы их ещё не привезли, просто ей не хотели
их отдавать. Она сразу же поняла ситуацию.
Как только Роберт увидел Шарлиз, он спрятал книги под
красной тканью. Это были знаменитые учебники о том, как быть королем, написанные
Аделио. Конечно, она знала об этих книгах. Девушка была волшебным мечом, принадлежавший
королевской семье в течение четырехсот лет.
—Простите, сэр.
Шарлиз подошла к Роберту, но он делает вид, что чем-то
занят.
—Я, Шарлиз Ронан, из дворца тринадцатого принца. Я
подавала заявку на поставку учебников неделю назад, но ни один из них не
пришел.
—Библиотека еще не получала учебники.
Это была отговорка, подготовленная заранее. Она указала
на красную ткань и спросила:
—А что за книги лежат под этой тканью?
Роберт думал, что она не сможет догадаться, и выглядел
смущенным.
—То есть…?
—Ведь там учебники «Как быть королем», написанные Аделио,
не так ли?
Воцарилось молчание. Герцог смотрел на Шарлиз. По
взгляду в его глазах можно было сказать, что он полон ненависти по отношению к
ней. Мастер знала свою репутацию среди людей. Она была почетным рыцарем,
которого считали некомпетентным и неквалифицированным.
Злодей из семьи герцога.
Женщина, которая странным образом претендовала на
звание Мастера тринадцатого принца. Роберт, казалось, всё в ней ненавидел.
Он не ответил.
—Почему вы не отдаёте мне учебники? Ведь они уже
здесь. Я прошла надлежащие формальности и чувствую, что не получила должного признания,
как почетный рыцарь.
—Вы действительно не знаете почему?
—Да.
Герцог поправил свои волосы. Некоторое время он ничего
не говорил. Затем он вздохнул и сказал.
—Тогда я скажу вам, почему, как вы и просили. Это
потому, что вы не сможете в полной мере использовать учебники. Я думаю, что
книги должны использоваться только соответствующими мастерами.
Роберт смотрел на нее. Большинство дам уже заплакали
бы, потому что не смогли бы выдержать такое оскорбление.
—Вы – непросветленная женщина. Вы чувствуете, что
можете использовать эти сложные книги, которые используются для обучения
королевских семей. Но это не так.
—Это единственная причина?
Она не плакала. Вместо этого уставилась прямо на него
холодными глазами. Роберт почувствовал испуг, лишь посмотрев в ответ.
—Что? Вы же глупы как цветок...
—Ты хочешь сказать, что я слишком глупа, чтобы понять
то, о чём там говорится?
Она больше не проявляла к нему уважения. Ее улыбка
была яркой, а глаза грозными.
Поскольку Роберт был напуган, он повысил свой голос.
—Дать вам эти книги, это всё равно, что оскорбить их!
Что бы почувствовал мистер Аделио, лежащий в гробу, если бы увидел, что вы
читаете эти книги? Я никогда не смогу дать вам эти книги!
—Правда?
Девушка насмешливо улыбнулась. У Шарлиз и Роберта
никогда не было никаких споров до ее возвращения. Поскольку он был известен как
умный человек, она высоко ценила его. Вместо этого он предположил, что она не
подходит для этих книг. Его любовь к книгам была достойна похвалы, но он имел
дело не с тем человеком.
—Послушай меня. Я собираюсь показать тебе свою
квалификацию, которую ты упомянул ранее, прямо сейчас.
И Шарлиз начала говорить наизусть:
—Глава первая. Господин никогда не должен ненавидеть
своих людей. Его подчиненные должны восхищаться им.
У неё было идеальное произношение и акцент, которые
можно было использовать только будучи членом королевской семьи.
—Глава первая, страница вторая…
Роберт попытался фыркнуть, подумав, что Шарлиз была
ничем по сравнению с его любовью к книгам. Но он просто не смог. Он понял, что
ошибался в ней лишь после того, как услышал её.
«Это начало учебника, написанного автором Аделио. Откуда
она знает его наизусть?»
у Роберта прошли мурашки по коже. Он расширил глаза от
удивления.
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      Это было идеальное произношение и акцент, которые
обычно использовались только королевскими семьями. Роберт был очень удивлен,
увидев, как Шарлиз без проблем рассказывает содержание учебника. Это
действительно был учебник Аделио.
«Это не имеет смысла…»
Книга предназначалась только для прямой линии
королевской семьи и даже была запрещена для высокопоставленных дворян. Для Шарлиз
просто не имеет смысла знать содержание этой книги.
«Откуда она её знает...?»
«Эта девушка, Шарлиз Ронан, считалась глупой...»
Роберт восстановил самообладание. Но странно, ведь его
руки вспотели. Он полагал, что она не сможет рассказывать эту книгу долгое
время.
Прошла минута, другая. И через пять минут она уже
рассказала 20 страниц книги, без признаков остановки. Роберт был в отчаянии.
«Сколько прошло, минут десять?»
Шарлиз продолжала рассказывать, и была спокойна.
Достаточно, чтобы заставить Роберта смущаться. Она ждала, когда Роберт сдастся.
Удивительно, но Шарлиз была очень серьезна. Роберт побледнел, а затем он открыл
книгу и начал проверять.
«Это то же самое, слово в слово.»
Она рассказывала точные слова из учебника. Она
действительно знала учебник Аделио? Разве она является членом королевской
семьи? Роберт не мог понять.
— Стоп. — Роберт остановил её. — Рассказа книг
недостаточно. Пересказ текста из книги, не означает, что вы полностью изучили
материал.
— Думаешь, что это так? — Шарлиз спросила улыбаясь.
Роберт подумал, что она обеспокоена, но девушка
улыбалась, потому что была уверена в своих знаниях. Роберт не знал, что она уже
давно изучила все эти книги. Мало того, что Шарлиз запомнила книги, она была
проинформирована о мнениях каждого императора в течение нескольких сотен лет.
— Тогда ты можешь спросить меня, о чем угодно.
Женщина пыталась доминировать над таким человеком, как
Роберт, который судил других с предубеждением.
«Спросить её? Она сможет ответить на что угодно?»
Он думал, что Шарлиз Ронан была глупой. Чувствуя себя
победителем, он спросил ее уверенно:
— В последней части этого учебника, написанного
Аделио, он определяет наиболее важный элемент дисциплин царствования. Что это
за элемент?
— Умение видеть суть. — Шарлиз ответила правильно. Она
продолжила: — Все сводится к одной точке. Это не просто самый важный элемент
дисциплины царствования. Экономика, политология, история, изучение религии -
все это приводит к одному пункту. Дисциплины царствования существуют для
развития способности видеть сквозь сущность.
Роберт был в шоке. Даже сам Аделио так подробно особо
ничего не объяснял. Но она выдала просто лучший ответ.
Шарлиз холодно улыбнулась.
— Некоторые глупые люди учатся управлять, не изучая
дисциплины царствования. Но, как мы можем сказать, что правитель мудрый, только
потому, что его положение — император? Прежде чем править королевством, нужно
по началу не использовать свое положение и уважать других так, как они того
заслуживают.
Ее логика потрясла Роберта. Она спросила его:
— А как ты думаешь?
Роберт был смущен. Хоть Шарлиз и дала ему достаточно
времени, но он не смог ответить.
Она уставилась на Роберта.
— Те, кто видит только внешний вид, никогда не
осознают истинную ценность, которая кроится внутри.
Она была девушкой с красивым и милым лицом. В ее
заявлении были неоднозначные слова. Как будто девушка давала ему урок. Он
пытался найти способ взять ситуацию под свой контроль, но почему-то не мог.
Роберт уставился на Шарлиз. Ее тёмно-голубые глаза
загадочно светились, словно в ней была вся вселенная.
— Книга — это просто оболочка. Разве не нужно
понимание, чтобы она стала полезным знанием?
Шарлиз преподала ему урок, который он не мог понять.
Роберт потерял дар речи, поскольку ему было стыдно из-за умственных
способностей Шарлиз.
«Я ничего не могу сделать?»
«Нет, этого не может быть».
Роберту едва удалось сохранить самообладание.
Проиграть Шарлиз Ронан? Роберт должен победить ее.
— Но… — Роберт сжал зубы и продолжил говорить: — Ходят
слухи, что 13-го принца скоро убьют. И получение уроков от мастера означает,
что он вступает в борьбу за трон. У Вас нет сил, чтобы защитить 13-го принца. —
Роберт начал повышать голос: — Какой смысл его учить? Я имею в виду, сможет ли
он понять, что Вы говорите. Он не наследный принц, который получал образование
с юных лет.
Роберту показалось, что Шарлиз задумалась. Было
известно, что Роберт поддерживает наследного принца. Поскольку Шарлиз работала
на 13-го принца, она должна бы испугаться. И, в конце концов, Роберт будет
победителем. К его удивлению она улыбнулась еще ярче.
Ее глаза были как полумесяц. Выражение лица было
мечтательным и спокойным. На ее лице была красивая улыбка.
— Я думаю, что мой принц поймет учебник Аделио или
какой-либо другой учебник, лучше, чем принц которого поддерживаешь ты.
Не обращать внимания на Дилана, было оскорблением
королевской семьи. Шарлиз не была достаточно любезна, чтобы смириться с этим
оскорблением. Она не знала почему, но может быть это потому, что Дилан уважал
ее.
«Эти люди, не должны игнорировать человека, который
станет тираном».
Атмосфера внезапно изменилась. Если она могла бы
превратиться во что-то другое в данный момент, то она стала бы заостренным
горящим мечом.
— Роберт. — Шарлиз посмотрела на Роберта как будто бы
сверху вниз. Шарлиз была волшебным мечом. Хоть она и выглядела как элегантная
кукла, которая притворяется человеком, но она все еще была острой как меч. Она
была очень красивой, таинственной как фея. Как только Роберт увидел глаза
Шарлиз, он был в ужасе. — Любой, кто говорил не думая, быстро умирал, и это было
с давних времен, задумайся. — это было ее предупреждение, что он должен следить
за своим языком. Роберт не подозревал, что он был под контролем её жажды крови.
Ужас, который она вызывала в нем, уже превысил диапазон человеческих
возможностей. Он чувствовал, что задыхается.
«Что происходит?»
—Я надеюсь, что впредь ты будешь следить за своим
языком.
Она ослабила напряжение, но Роберт все еще оставался
неподвижным. Это было потрясающе красиво и невероятно сильно. Это было
настолько сильно, что он чуть не задохнулся, лишь глядя на нее.
Она оставила напутствие и вышла из библиотеки. В ее
руках были учебники. К счастью, в то время в библиотеке было не так много
людей. Был только один человек, который видел истинную сторону Шарлиз, и этой
персоной был Роберт.
«...»
У него перехватило дыхание, Роберту потребовалось
немного времени, чтобы наконец восстановить его. Руки вспотели. Он не хотел бы
снова испытывать это таинственное чувство.
***
В тот же день Шарлиз впервые начала учить Дилана пользуясь
учебником. До сих пор она учила его только фехтованию. Классная комната была
широкой и чистой. Мэри помогла Шарлиз организовать книги на книжной полке.
— Ваше высочество, Вы должны прочитать пятьдесят
страниц. Если у Вас возникнут вопросы, или, если Вы чего-то не поняли, спросите
меня.
Дилан уставился на учебник об изучении царствования.
— Это первый день, так что давайте просто начнём
учиться.
Он снова поднял голову и спокойно посмотрел на Шарлиз,
ничего не говоря.
«Просто?»
Его лицо, казалось, послало невербальный вопрос.
Потому что учебный план этой книги был примерно в пять раз быстрее, чем обычный
учебный план. Но Шарлиз не смутилась и смотрела на него, как бы говоря:
«Вам будет легко.»
Несмотря на то, что она не говорила это вслух, он
понял и ответил ей многозначительным взглядом. Они долгое время молчали. Вскоре
Дилан вздохнул и послушно начал читать книгу. Наконец-то наступило свободное
время для Шарлиз. Она начала создавать круг маны перед Диланом, как будто
хвасталась. Девушка откинулась на спинку стула и вытянулась. Она расслабила
мышцы и мирно вздохнула. Пришло время стать мастером маны. Шарлиз начала
медитировать.
«Про случай в библиотеке Дилан, должно быть, уже в
курсе.»
Шарлиз доверяла информации Дилана. Но она не знала
откуда он знает эту информацию. Но, учитывая навыки, которые он показал, было
бы глупо думать, что он не узнает.
— Я всегда готова ответить на все Ваши вопросы.
Дилан никогда не спрашивал что-либо первым. Шарлиз
ждала пока он заглотит приманку. Открывать легкий круг манны, было тяжело и
скучно. Тишина была нарушена звуком перелистывания страниц. Шарлиз вскоре
заметила, что он смотрит на нее, а не на книгу.
Она становилась очень чувствительной при работе с
маной. Хоть девушка и закрывала глаза, она могла легко почувствовать его взгляд
на себе. Дилану должно быть любопытно, как она использует ману, потому что это
не имеет смысла. Волшебники, как правило, были старыми. Для маленького ребенка
было невероятно использовать ману. Существование Шарлиз было ненормальным.
Дилан сказал:
— Я всё прочитал, мастер.
Шарлиз медленно открыла глаза. Она контролировала
поток маны в классе как ей хотелось. Когда девушка открыла глаза, вся мана
исчезла.
— Солнце еще не зашло. Вы очень быстрые, Ваше
Высочество. - Она улыбнулась, ведя себя так, словно не знала его настоящих
способностей.
— У Вас есть вопросы?
Шарлиз нервничала, потому что сейчас он ясно смотрел
на нее. Напряжение в воздухе возросло.
Но затем, его губы раскрылись:
— Вы никогда не рассказывали о своей семье.
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      — Семье?
«Конечно, я не хотела никому рассказывать о своей
семье. Я действительно не хочу говорить с ним об этом. Должно быть я выглядела
расстроенной. Тот, кто, казалось бы, заботился обо мне, отступил, словно
отважный зверь, отступивший от врага со скрытыми когтями.»
— Не отвечайте. У меня больше нет вопросов, Мастер.
Шарлиз была в замешательстве. Она чувствовала себя
немного разочарованной.
— ....
Даже если бы он спросил о её семье при других
обстоятельствах, она бы всё равно долго обдумывала, что ему ответить. И все же
Шарлиз хотела, чтобы он спросил её, но он был диким зверем.
«Сейчас он не откроет себя мне.»
— На сегодня всё. Спасибо.
Шарлиз рассмеялась и встала. Она не пыталась
продолжить разговор и не задавала никаких вопросов. Её поведение заставляло
Дилана волноваться. Но он не собирался её останавливать.
— Но… — он многозначительно сказал.
— Вы не собираетесь отпускать то, что вас гложет...
Разум Дилана представленный в виде чаши, начинал
заполняться каплями воды, называемыми любопытством. Шарлиз ожидала, когда же
чаша будет полностью заполнена и переполнится. Если он заглотит наживку, она не
отпустит его. Рыбалка — это проверка выносливости.
Шарлиз оставалась озадаченной на всю ночь.
«Семья…»
Она продолжала думать о нем. Его не интересовал
король, который его зачал. Дилан заботился только о седьмой наложнице, родившей
его. Вторая и четвертая наложница больше всего ненавидели седьмую наложницу и
издевались над ней.
Все принцы, которых родили обе наложницы были мертвы.
Смерть принца считалась обычным делом, но было убито целых шесть принцев.
Бывший наследный принц оскорбил королевство Шан, откуда родом 7-я наложница. И
этот принц был убит "самым жестоким образом".
Пятый принц был единственным, кто присутствовал на
похоронах 7-й наложницы. После ожесточённого соревнования 5-й принц был тем,
кто вступил на трон. Сначала они думали, что это совпадение, но это было не
так.
7-я наложница сыграла одну из ключевых ролей в этой истории.
Дилан был тайным правителем этого королевства. Этот
факт стал известен после его смерти. Когда он был жив, никто не знал его
истинную сущность. После смерти Дилана все королевство было в хаосе, потому что
он был настоящим правителем, который контролировал ложного императора.
И это ещё не всё…
В то время был один известный анонимный художник и
музыкальный композитор. Которым тоже оказался Дилан. Высший класс был просто в
шоке и растерянности после таких новостей.
Кроме того, он был не просто талантлив в искусстве. Он
был одарён в области экономики, законодательства, медицины, сельского
хозяйства, архитектуры и менеджмента. Он был универсален в учебе.
Его записи были позже найдены и опубликованы, и они
были сенсационными. Все записи, написанные им, стали легендарными.
Седьмая наложница, которая освободила принца Дилана,
должно быть, оказала большое влияние на его развитие.
Позднее было найдено завещание 7-й наложницы,
оставленное Дилану. Ученым было стыдно, что они не реализовали его таланты. И
они начали обращать своё внимание на забытую седьмую наложницу.
«Не болей, не выделяйся и выживай любыми способами» —
строка из завещания
Завещание 7-й наложницы вскоре стало популярным. В нём
было только одно предложение, но оно давало цель в жизни. Он помнил ее слова до
самой смерти.
Шарлиз думала, что единственной причиной, по которой
он никогда не хотел становиться императором, была 7-я наложница.
Что, если в завещание 7-й наложницы был вложен скрытый
смысл: «Стать императором во что бы то ни стало»?
Шарлиз открыла окно и подул холодный ветер. В ночном
небе было полно звезд. Шарлиз поверила в это предположение.
«Скоро что-то случится. Этой осенью 7-я наложница
умрёт».
Причиной ее смерти было отравление. Седьмая наложница,
которая родила его, страдала от сильной боли до самой смерти.
«Если я хочу завоевать его доверие, я должна
использовать это время как можно более продуктивно.»
Шарлиз определенно должна была присутствовать на
похоронах 7-й наложницы и оставаться там до тех пор, пока все не закончится.
Внезапно ее отвлекла мягкая мелодия фортепиано.
Шарлиз остановила свои мысли.
«Фортепиано?»
Она могла слышать мелодию фортепиано очень хорошо.
Шарлиз повернула голову.
«Это……»
Мелодия доносилась из его спальни. Мелодия спокойной
песни, вскоре стала темной и мелодичной. Она могла, не видя, представить его
лицо.
Она прожила долгую жизнь как меч. Шарлиз была
ближайшим компаньоном императоров. Она знала о хобби и увлечениях каждого из
них. Она легко могла узнать название любой композиции. Это был «Секретный
Привет», написанный Дарукеном. Она пробормотала слова, которые помнила из
мюзикла.
«Я люблю вас, моя фея...»
Шарлиз начала петь, следуя мелодии. Звук фортепиано
внезапно прекратился.
Возможно он не заметил, что я подслушиваю.
Должно быть он колебался. Долгое время было тихо.
«Он почувствовал моё присутствие?»
Дилан был как бдительный кот. Тишина заполнила
комнату.
«.....»
Но вскоре его пальцы продолжили танцевать по клавишам
фортепиано, мелодия продолжила играть. Она тихо слушала ее.
«Как только я увидел вас, я стал вашим пленником».
На этот раз он не остановился. Шарлиз медленно
наполнила мелодию своим голосом, как будто она добавляла свои собственные
аккорды.
«Куда вы идёте, моя фея?»
Он играл другие аккорды будто отвечал. Шарлиз снова
запела. Она повернула голову и посмотрела на спальню, где был Дилан. Стена была
твердой и удаленной, через мелодию, текущую по воздуху, они общались.
«Секретный Привет» был широко известен. Композитор
испытывал волнение, шок, любопытство и сильные удары сердца, когда он впервые
увидел свою музу. Привлекательную, но таинственную и осторожную одновременно.
Позже его муза была поймана за то, что она была
шпионкой. Это была песня, которая могла привлечь кого-то, кого заманивают.
Подзаголовок к песне звучит так: «У роз есть шипы».
«Не игнорируйте меня…»
Дилан что-то чувствовал к Шарлиз?
Звезды заполнили ночное небо. И нежные, сладкие
запахи, исходящие от цветов, ощущались в воздухе. Мягкая и ослепительная
мелодия. Интенсивная и разрушительная игра музыки.
Мелодия была слишком красивой. Было довольно
непривычно общаться посредством фортепиано. Атмосфера сводила Шарлиз с ума.
«Пожалуйста, посмотрите на меня».
Песня закончилась. Мелодия остановилась. Тишина,
которая заполнила комнату, была оглушающей.
«....»
Внезапно он закрыл крышку фортепиано.
Шарлиз улыбнулась.
Она повернула голову, делая вид, что ничего не
произошло. Шарлиз продолжала напевать мелодию «Секретного Привета», и её окно
долгое время не закрывалось.
Если бы Шарлиз выбрала одного человека из своей семьи,
который заботился о ней, это был бы второй молодой мастер. Тем не менее его
внимание было почти таким же, как внимание к муравью на улице.
***
— Ответа на письмо нет.
— …Что!?
Второй молодой мастер Данте был расстроен. Горничная,
извиняясь избегала его взгляда. Данте вчера отправил письмо Шарлиз. Оно не было
чем-то особенным. Он просто спрашивал как она.
Шарлиз все еще была его младшей сестрой. Он не мог
себя вести с ней, как первый молодой мастер или отец, которые полностью
игнорировали её. Отправка писем для нее требовала большого мужества.
Данте был шокирован.
«Извините… ответа на письмо нет...»
Данте был весьма рад, когда писал письмо. Он ожидал,
что она будет в восторге от его внимания. Он даже был обеспокоен тем, что она
могла бы рассматривать его письмо, как любовное. Переживал, что начнёт её
раздражать.
Но она просто ничего не ответила. Мужчина даже не
думал о таком варианте.
«Наверняка ответ прибудет завтра утром…»
Данте отказывался принимать эту реальность.
— Это должно быть какая-то ошибка. Почтальон должно быть
очень ленив. В любом случае Шарлиз должно быть уже прочла моё письмо и ответила
мне.
— Но молодой
мастер...
Горничная закрыла рот, увидев свирепые глаза Данте.
Данте продолжал думать, что она ему ответит. Эти мысли заставили его
чувствовать себя лучше.
Скоро будет соревнование по фехтованию.
«Я должен сосредоточиться на тренировках и отвлечься
от своих мыслей о ней.»
Данте стер мысли о ней в своем разуме и направлялся к
тренировочному полю. Он не знал, что она изменилась.
Кроме того, соревнование не будет таким, как он
ожидал.
***
— Я встречаюсь
с матерью сегодня днем.
— У вас сегодня нет занятий, поэтому вы можете делать
то, что хотите.
Они завтракали. Десять дней было достаточно, чтобы
познакомиться друг с другом поближе. Шарлиз ответила на его доклад.
Дилан был очень чувствителен, когда речь шла о его
матери, 7-й наложнице.
Шарлиз и Дилан не соединялись, как будто они были
водой и маслом. Абсолютно белый и абсолютно черный цвет. Между ними не было
серого.
Шарлиз не хотела слишком сильно его стимулировать. Она
притворилась спокойной и закончила кушать свой салат.
«Он планирует посетить 7-ую наложницу, хм…»
Дилан сегодня был светлее чем обычно. Конечно, он чист
и безупречен каждый день, но сегодня он был более нарядным. У него была самая
модная и классная форма. Его черные волосы, казалось, были привезены с Востока.
Он был элегантным и модным. Его красивое лицо,
сочеталось со спокойными глазами, цвета моря. Хоть глаза и скрывали его мысли,
этот мальчик казался радостнее чем обычно.
Его губы слегка улыбнулись.
— Могу ли я
сопровождать вас, по пути к вашей маме?
Внезапно она нарушила тишину. Он напрягся. Мальчик
уставился на Шарлиз, словно пытался понять о чём она думает. Это был самый
острый взгляд, который он на нее направлял.
— Я приму это
как…
Он неожиданно ответил.
— Хорошо.
— Что?
Шарлиз была смущена. Но вскоре она быстро пришла в
себя.
— О…Спасибо,
ваше высочество.
«Мне никогда не нужно было благодарить его, хотя я
была тронута.»
Он был похож на котёнка, который колебался, убегать
ему или нет, и наконец ей удалось погладить его.
Он говорил нерешительно.
— Вы первая,
кто обратил внимание на…мою маму.
«Я делаю это, чтобы стать к тебе ближе.»
— Если вы
увидите мою маму, вы сразу же полюбите её. Она очень добрая и милая.
Когда он хвалил 7-ую наложницу, наконец стал вести
себя как ребёнок своего возраста. Шарлиз подумала, что она уже хорошо с ним
знакома, но…видеть его таким было довольно странно и шокирующе.
«Он так красив и мил…»
«Дилан теперь был опасен для моего сердца. Он сиял как
солнце. Он был слишком сияющим, чтобы я могла смотреть на него напрямую.»
Он посмотрел на Шарлиз и улыбнулся. На мгновение она
почувствовала себя в его ловушке.
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      Шарлиз была счастлива, когда Дилан одобрил её
предложение. Она знает, как сильно принц любит седьмую наложницу. Девушка
открыла свой шкаф, чтобы найти подходящее платье на выход.
— Какое из них лучше мне подойдёт?
— Все они подходят вам, моя леди.
Она примерила два разных платья. Её горничная, Мэри,
говорила правду. Будь то бросающееся в глаза красное платье или нежно бежевое,
они очень ей шли.
«Какое платье больше всего понравится королевской
наложнице?»
Шарлиз после долгих размышлений выбрала бежевое платье.
Мэри, которая также пыталась решить, какое платье подойдет лучше,
приветствовала выбор Шарлиз.
— Королевская наложница очень любит сапфировые
украшения, — сказала Шарлиз.
— Это так? Тогда было бы лучше надеть сапфиры в
качестве основного аксессуара, — сказала Мэри.
Мэри открыла шкатулку с драгоценностями, откуда она
осторожно вытащила ожерелье с большим сапфиром.
—Разве это не её любимый сапфир? Цвет сапфира такой
же, как глаза у принца.
Мэри пробормотала, когда накинула ожерелье на шею
Шарлиз. На золотой цепочке, посередине, висел сапфир в форме слезинки. Этот
цвет определенно напоминал великолепные голубые глаза Дилана.
— Не знаю, сможет ли он заметить эту деталь в моём
наряде.
— Дилан также старается изо всех сил
украсить себя, так что это нормально.
— О, мой, Бог ... Вы выглядите так красиво!
— Спасибо, Мэри.
Шарлиз с удовлетворением посмотрела на свое отражение
в зеркале, прежде чем радостно погладить Мэри по голове в знак благодарности.
Глаза молодой горничной широко открылись, напоминая собачьи. Мэри была смущена
таким комплиментом.
Не обращая внимания на смущенную горничную, Шарлиз
открыла дверь, чтобы покинуть комнату. Здание было довольно маленьким; после
спуска по лестнице был сад, где её уже ждал Дилан.
Как только Дилан посмотрел на Шарлиз, она остановилась
на мгновение ... но лишь на мгновение. Шарлиз хотела, чтобы Дилан заметил нежность,
проявленную в её наряде, например, сапфировое ожерелье, но он отвернулся, и
смотрел в это время в другую сторону.
«Я не могу поверить, что половина бюджета Дилана, отдавалась
королевской наложнице.»
Заслуги этих двоих были совершенно разными, но она уже
знала, что седьмая наложница значила для Дилана. Однако знать правду и видеть
правду, было совершенно разными вещами.
— Приветствуем вас, Ваше Высочество.
Горничные были дотошными и вежливыми.
Дом седьмой наложницы находился рядом с королевским
дворцом, поэтому путь к нему не занял много времени.
— Это просто потрясающе…
Дом 7-й наложницы был красив; намного больше и выше,
чем дом Дилана. Сад был шикарным. 7-я наложница находилась на 4-ом этаже.
Поскольку наложница страдала от неизлечимой болезни,
она могла приветствовать своих гостей, только находясь на кровати. Дилан отдал матери
цветы, которые он принёс в качестве подарка. Все добрые слова, сказанные ей
принцем, были очень теплыми.
— Мама…
«Ох…» — подумала Шарлиз.
Шарлиз сложила руки вместе и вышла на балкончик, чтобы
позволить им поговорить наедине. Дилан показал редкую, искреннюю улыбку своей
маме.
«Я никогда не видела, чтобы он выражал эмоции с таким
энтузиазмом.»
«Я слышала, о чем они говорили...»
«Становится жарче, я потею просто стоя на балкончике,
прошло уже 20 минут. Небо очень чистое и голубое, кажется, что дождя не будет».
Их разговор состоял в основном из того, что Дилан
говорил о внешнем мире, а 7-я наложница искренне выслушала все его слова. Время
от времени она задавала ему вопросы, чтобы поддержать диалог.
— Какие цветы есть в Вашем саду, мой принц?
— Есть маньчжурский «желтый вербейник», есть также
цветы «sedum sarmentosum», также есть «sedum latiovalifoliums», цветы которые я
принес сегодня…
Дилан был очень добр с ней.
— Я также видел большую белую муху по дороге сюда.
Белая муха, летевшая в воздухе, была похожа на…
Шарлиз казалось, что он говорил обо всем этом в связи
с болезнью его матери, которая не могла покинуть свою комнату из-за её
нынешнего состояния.
«Я никогда не видела, чтобы он вел себя так
доброжелательно».
«Редкий ветерок охлаждал моё тело. Если оставаться под
навесом в тени, то на улице не так жарко».
Принц говорил очень красиво и элегантно.
— Зеленый «grass» сейчас живее, чем весной. Я думаю,
что все живые существа и растения счастливы, что засуха не наступает…
Седьмая наложница засмеялась, представляя, как принц
описывает мир.
«Принцесса из королевства Шан…», — подумала Шарлиз.
Хоть она и была забыта и больна, но была прекрасной.
Она держала руки Дилана в своих тонких руках.
Они очень похожи друг на друга — её мягкие черные
волосы и красивые черты лица были похожи на Дилана. Шарлиз было немного не по
себе. Она осторожно приблизилась к 7-й наложнице, но внезапно произошло нечто
странное…
«Известно, что она была отравлена сразу же после
рождения Дилана.»
У наложницы были проблемы с дыханием. Её здоровье было
серьезно подорвано, и у неё больше не было сил вставать с постели. Скоро
пройдёт лето, а за ним пройдёт и осень. К тому времени, когда это случится, 7-я
наложница будет вынуждена страдать от сильных болей, это будет хуже самой
смерти.
Невозможно остановить время и предотвратить смену
времен года — как только яд вступит в полную силу, она испытает адские муки.
«Единственный способ помешать ей перенести эту
мучительную боль — это дать ей «Heeru grass»».
«Heeru grass» был настолько редок, что им владели лишь
императоры. Но император не передаст его 7-й наложнице, поэтому Шарлиз нужно
найти другой способ получить его.
«О…»
Внезапно Шарлиз подумала о возможном решении, чтобы
получить «Heeru grass». Примерно в это же время император открывает
соревнование по фехтованию и выполняет одно желание победителя.
Это соревнование открывается каждые 10 лет, и в нем
принимают участие многочисленные люди, в том числе выходцы из других стран.
Любой, независимо от профессии, национальности, пола
или возраста, может принять участие в соревновании. Это было единственное
соревнование, в котором всё решалось вашими умениями и навыками в фехтовании.
Император даже подарил бы целый огромный дом
победителю, если бы это было его желание, поэтому конкуренция была огромной.
«Но у меня не будет с этим никаких проблем. Я могу
выиграть, и попросить «Heeru grass», в качестве моего желания.»
Дилан определенно отплатит ей за этот долг, если
Шарлиз передаст «Heeru grass», ему...
— Мой принц, не представите мне свою спутницу?
Внезапно, внимание наложницы сосредоточилось на Шарлиз,
она спросила это, отвлекая юную леди от её мыслей. Дилан быстро повернулся и
уставился на Мастера. Шарлиз начала беспокоиться. Дилан отпустил руки наложницы
и заговорил.
— Извините, что не представил её раньше. Мама, она мой
Мастер.
— Приветствую Вас, рада знакомству. Меня зовут Шарлиз,
я из семьи Ронанов.
Время, которое Шарлиз проводила, практикуя королевский
этикет, было не потрачено зря.
Она подтянула конец своего платья. Слегка пригнувшись,
подставив правую ногу за левую, согнутую на тридцать пять градусов. Шарлиз была
настолько идеальной, что выглядела так, будто фотография из учебника этикета, вырезанная
и вставленная перед ними на обозрение.
Когда девушка подняла голову, столкнулась с яркой
улыбкой наложницы. Женщина была дружелюбна с Шарлиз.
— Я не могу поверить, что у нашего принца уже есть
Мастер. Он действительно вырос очень быстро.
Дилан отошел в сторону, словно давая знак Шарлиз
подойти ближе. Следуя его указаниям, Шарлиз медленно подошла к кровати, где они
разговаривали ранее. Её шаги были изящны и безмолвны, ни одно движение не
создавало ни звука. Наложница была довольна Шарлиз.
— Хоть мой сын и умен, пожалуйста, будьте внимательны
к нему, так как он ещё молод.
— Он слишком хорош, чтобы чему-то его научить. Я была
шокирована больше, чем пару раз, во время его обучения.
— Я так счастлива. Вы из семьи Ронанов. Я не могу
поверить, что женщина из знаменитой семьи, стала Мастером нашего принца.
Шарлиз взяла наложницу за руку.
— Я хорошо его обучу. Спасибо, что доверяете мне.
Шарлиз неосознанно держала руку наложницы, в которой
не было сил. Её кожа была сухой, а рука тонкой и хрупкой.
Но тепло, исходящее из руки женщины, наполняло Шарлиз.
Она почувствовала что-то тяжелое, что теперь давит на её сердце.
После долгого разговора, 7-я наложница стала заметно
уставшей.
Теперь Шарлиз знала, почему Дилан не так часто посещал
свою маму. Седьмая наложница не хотела показывать Дилану свою слабость. Она
хотела встречаться с ним, находясь в хорошем состоянии, но часто состояние было
плохим.
«....»
На обратном пути Дилан остановился в саду, и некоторое
время молчал. Он внезапно повернулся и уставился на Шарлиз.
Шарлиз улыбнулась в ответ, ожидая наступления этого
момента, но Дилан лишь смотрел на неё, ничего не говоря. Вскоре ей стало не по
себе.
«Опять же, он ничего у меня не спросит...»
«Жаждущий пить, роет колодец. Не стоит ждать чего-то,
нужно проявлять инициативу и делать то, что нужно, пока не поздно» — Шарлиз не
собиралась терпеливо ждать вопроса от него.
Она сделала шаг вперед к Дилану. Он просто стоял, и
продолжал наблюдать за ней.
— Я думаю, что Ваша мама — действительно хороший
человек. Я сделала такой вывод из того, что я увидела сегодня…
«....»
Порыв ветра пронесся мимо них. Ветер взъерошил волосы
Шарлиз. Бабочка, лежащая на лепестках близлежащего цветка, подлетела к ней и
кружила вокруг.
Дилан сосредоточил все свое внимание на Шарлиз. Его
голубые глаза были темными, но в то же время сияли, как ночное небо.
Шарлиз, в этот самый момент, была чрезвычайно
привлекательна. Хоть она и проявляла определенную мягкость, от неё исходило
сильное чувство очарования.
Принц мог насквозь видеть вещи, саму их суть. Сила его
проницательности могла прочитать самые глубокие мысли, спрятанные в голове
человека. То, что Дилан увидел внутри Шарлиз, выглядело как холодный металл.
Хоть она и была необычайно красива, но была больше похожа
на металл, чем на настоящего человека.
«Но это невозможно. Это не имеет смысла.»
Дилан некоторое время думал о том, что он хотел
сказать, пытаясь понять свои абсурдные мысли.
«Во-первых, я должен сказать ей о своих мыслях.»
Мальчик нарушил молчание после долгого колебания:
— Спасибо.
Мягкий ветерок пронесся между Шарлиз и Диланом. Принц
вздохнул и медленно продолжил:
— Спасибо вам, мой Мастер.
Дилан поднял голову после того, как осторожно
поклонился своему Мастеру. Шарлиз была смущена, поскольку она не ожидала такого
поворота событий, однако, в ответ улыбнулась ему. Хоть это и была мягкая
улыбка, девушка все еще была острой как меч.
В песне «Секретный привет», которую сыграл Дилан, одна
из фраз гласила: «У роз есть шипы». Но её холодное сердце определенно не имело
никаких шипов. Она полностью отличается от розы с шипами.
Он бы называл её оружием ... Холодная, жгучая,
красивая, но как меч. Она была призвана соблазнить и причинить кому-то боль.
Дилан обдумал свои абсурдные мысли и пришел к мнению:
она как магический меч.
Редактор: Sonik

    
  





  


  

    
      «Дилан впервые сказал мне спасибо» — подумала Шарлиз.
Шарлиз ощутила что-то похожее на дрожь, чувствуя, что
все ее усилия, наконец, окупились.
Смягчилось ли отношение принца потому что он увидел,
как седьмая королевская наложница признала Шарлиз как его мастера?
Поскольку Дилан ни разу не разрушал свою эмоциональную
стену, простое «спасибо» было гораздо более душевным.
— Мастер, Вы ... — Дилану понадобилось время, чтобы
отдышаться. — Странная…
Это было не то, что она ожидала услышать. Шарлиз старалась
не смущаться.
— Что? — спросила Шарлиз.
— Я думаю о Вас, как об очень странном человеке. Более
того, Вы страннее, чем Вы думаете обо мне, — сказал Дилан.
«Что это значит?» — задумалась Шарлиз.
Шарлиз не любит загадок. Ей очень не нравилось «чувство
незнания чего-либо». Процесс размышлений и попыток выяснить, что означает эта
загадка, был особенно трудным. Шарлиз не могла воспринять комментарий Дилана,
как обычное замечание, которое он сделал бы в повседневной беседе. Это был
первый раз, когда Дилан поделился своими впечатлениями о ней. Должно быть, у
этих слов есть скрытый смысл.
— … Если у Вас есть что-то, о чем Вы хотели бы
спросить, пожалуйста, не стесняйтесь делать это в любое время, — Шарлиз
спокойно ответила.
Но этот ответ не казался очень хорошим выбором.
Возможно, он это сказал из-за порыва чувств в моменте.
Бессмысленный комментарий, как то, что вы можете сказать во сне.
Дилан закрыл рот, выражение его лица говорило, что он
не должен был этого говорить. Разговор зашел в тупик.
«Мне интересно, о чём Дилан думал в этот момент. Что
заставило его сказать это?» — подумала Шарлиз.
Осознавая свою сильную настороженность, Шарлиз не
хотела углубляться в эти мысли. Она могла только предполагать, что причина его
слов была серьезной. Судя по изобретательности Дилана в словах, на самом деле
это может быть что-то довольно опасное.
Шарлиз некоторое время наблюдала за Диланом. Принц все
еще прятался за своей эмоциональной стеной.
— Могу ли я исправить одно недоразумение? — сказала
Шарлиз.
«Думаю, сейчас подходящий момент, чтобы это сказать.»
— Я не думаю, что Вы странный, мой принц. Я просто
жду… — заговорила девушка.
— …жду
«Дилан повторил мое последнее слово. Он тот, кто начал
эту словесную загадку, так что все должно быть в порядке.»
Шарлиз понизила голос и прошептала:
— Да, до того момента, когда я приобрету чистый лист
бумаги…
Для Шарлиз Дилан был человеком, похожим на чистый лист
бумаги. Это была слишком добрая метафора для человека, который должен был стать
опасным тираном. Лист бумаги, который станет черным при покрытии его черной
краской или же будет окрашен в красный, при погружении в чарующий красный цвет.
«......»
Дилан бросил на Шарлиз «странный» взгляд.
Она улыбнулась.
В любом случае он не собирался задавать больше
вопросов. Не было необходимости объяснять дальше. Разговор подошел к концу, и
обе стороны скрывали свои истинные намерения друг от друга.
* * *
Той ночью Шарлиз снился кошмар. Это было странно, ведь
у нее обычно не было снов.
«Спаси меня!»
«Спаси меня!»
«Спаси меня!»
Она слышала крики, раздающиеся со всех сторон.
Во сне Шарлиз была Кейрой. Император — жестокий воин с
Кейрой в руках. Он не проявлял пощады и был жесток, держа меч в руках. Она
чувствовала кровь, плоть и кожу людей, разорванных на части ее телом. Она
чувствовала, что кто-то умирает с каждым ударом или проколом.
— Это была моя вина?
— Не в меньшей степени… — ответил кто-то.
— Нет…Это…
— Меч зла зарезал этого человека. — сказал кто-то.
— Это была не моя вина!
«Если бы её не существовало, этим невинным людям не
пришлось бы умирать зря» — продолжал неизвестный
— Это была не моя вина!
Во сне не было никакого смысла. Никто не мог слышать
язык мечей, кроме императоров. Императоры радостно смеялись, люди их хвалили и
выражали ненависть к мечу зла.
В этот момент Кейра внезапно почувствовала тошноту.
Она опровергала слова, льющиеся со всех сторон. Она хотела прикрыть уши, но у
нее не было ни ушей, ни рук, чтобы их прикрыть. Она была в ужасе; чувствовала,
что все ее тело дрожит. Была бессильна и не имела выбора.
Императоры владеют ей. Непрерывно. Опять. Снова и
снова. Люди умирали. Она их «убивала». Сделать это было не ее намерением. Но
это была ее цель.
Имеет ли это смысл? Империя действительно превратила
человека в меч. Она не могла в это поверить. Шарлиз была ошеломлена. Мысли
продолжали бушевать.
«Никто не поймет. Как можно описать эту боль?
Кто-нибудь поймет, даже если я скажу им?»
«Смогут ли они представить? Трудно не думать, что я
сумасшедшая. Как они смогут понять все, через что я прошла?»
«Нет, никто не смог бы понять без собственного
переживания этого ада. Ни один человек. Никто. Никогда. Единственный человек,
который помнит время до перемотки — это я. Я не должна забывать, что империя
сделала со мной. Только эти воспоминания заставят меня продолжать. В тот
момент, когда я забуду про это — забуду свою новую цель. То, ради чего я
работала, зашла так далеко, что придаёт мне сил.
Я буду поглощена сомнением, если я не буду помнить.»
«Меч зла».
«Проклятый меч».
«Должно быть, он одержим демоном».
«Отвратительный меч.»
«Меч, который уничтожает всё живое».
«Я не хотела убивать. Я не хотела убивать!»
«Меч зла, убийца…»
Шарлиз вздрогнула.
Ее сердце колотилось так, словно оно разрывалось в
груди. Она могла слышать его сильные удары в ушах с оглушительной силой. Шарлиз пыталась успокоить дыхание и
дрожащее тело. Она схватила себя за руку и крепко сжала, пытаясь обрести
некоторое подобие комфорта и контроля. Какое-то время Шарлиз сидела
ошеломленная, делая глубокие вдохи, слушая, как стучит ее сердце.
— Это был кошмар.
Она была человеком. Больше не меч. Шарлиз
почувствовала, как что-то теплое стекает по ее щеке.
— Что это?
Озадаченная, она поднесла дрожащую руку к щеке и
почувствовала незнакомую ей влагу.
— Слезы? Я плачу?
— Зачем…
— Что означают эти слезы?
Шарлиз ничего не понимала, ее собственные эмоции были
в сильном смятении. Что-то чуждое ей. Это было странно и его трудно объяснить
или понять. Было ли это из-за затяжного эффекта кошмара? Это была ярость? Была
ли она на самом деле злой? Или ей было грустно? Неужели ей жаль, что она,
которая так страдала от потери своей человечности, превращалась в монстра ради
мести?
Не было причин плакать. Нет, если точнее, у нее не
было времени, чтобы заниматься такими глупостями.
Подняв голову, она заметила, что приближается рассвет.
Солнечный свет преодолевает горизонт. Во дворце было тихо.
Это был 13-ый княжеский дворец, где работало не так
много людей. Не особняк великого князя, поле битвы или резиденция императора.
Когда она вспомнила, что спальня Дилана была недалеко,
она смогла успокоиться. Её дрожащее тело стабилизировалось, как ни странно.
— Странная… — сказала она себе бездумно.
Некоторое время она думала, но не смогла понять смысл
этих слов. Шарлиз повернула голову. Окно было закрыто.
Она вспомнила, как пела несколько дней назад с
Диланом, который играл на пианино. Это было всего несколько дней назад, но в тоже
время очень давно. Слезы начали течь. Ее простыни медленно промокали, впитывая
ее слезы. Шарлиз посмотрела на меч, висящий на стене.
— Я хочу использовать его. — Это было внезапное
желание. Во всяком случае, Шарлиз уже полностью проснулась.
Слезы все еще текли.
Если бы она вернулась ко сну в таком эмоциональном
состоянии, ей, вероятно, снова приснились бы кошмары.
Исходя из ее опыта, когда разум исчерпан — это
помогает эффективно использовать тело. Когда люди используют свои тела, это
очищает их разум.
«Пустой разум.»
Шарлиз встала.
С приближением рассвета луна все еще ярко блестела
среди темных облаков, пока красное свечение начало ползти по небу.
Она вышла на улицу в рыцарских доспехах вместо платья
впервые с тех пор, как стала учителем Дилана. Вскоре она прибыла на полигон.
Затем…
Гений меча начала упражняться с оружием. Шарлиз
полностью погрузилась в себя, пока солнце не взошло. Она забыла о времени. Она
отпустила все, как будто вылила всю свою энергию в воздух. Она очистила себя.
«Эмоции — это не что иное, как роскошь».
Все должно было идти по плану. Меч просто повиновался
Шарлиз, так как служил ей. Она двигалась так, словно он был продолжением ее
тела. Подобно тому, как не нужно думать, когда человек просто поднимает руку,
не было никакой необходимости в мыслях, когда она владела мечом. Она владела им
естественно, так же легко, как дышала. Это казалось простым и легким, но изящно
очаровательным.
Кейра стояла на вершине и доминировала над всем другим
оружием. Она была на уровне, которого люди не могли достичь. Ее эмоции были
поглощены и выпущены через лезвие меча. Будучи обычно оранжевого цвета, став
синим — огонь был чрезвычайно горячим. Меч Шарлиз вспыхнул в холодном голубом
оттенке.
Через некоторое время она наконец смогла обрести
спокойствие.
«…»
Шарлиз опустила меч по диагонали. Затем она плавно
положила его обратно в ножны на спине.
* * *
Она пропустила свой завтрак и приняла душ. Шарлиз не
могла контролировать ночные кошмары. Но когда не спала, должна была
сосредоточиться на своих делах.
Шарлиз смыла свои эмоции, омыв свое тело.
Сегодня был день, когда у них будет урок фехтования.
Урок был легок, как и всегда. Ни один из них не раскрыл свои истинные навыки.
В течение почти полугода Дилан практиковал только
основную форму, поражая соломенного манекена деревянным мечом.
—Извините, моя леди… — это был голос Мэри.
Шарлиз посмотрела на Мэри и спросила:
— Что такое?
— Простите. Я не хотела прерывать вас... Гость ищет
принца. — осторожно сказала Мэри.
— Гость?
— Это его высочество, 9-й принц. В данный момент Его
Высочество ждет в гостиной.
Девятый принц. Было довольно неожиданно. Это имело
смысл, что Мэри была очень осторожна. Даже если он был незваным гостем, это был
визит королевской семьи. Было бы трудно сказать ему продолжать ждать только
потому, что Дилан был в середине урока.
Шарлиз немного подумала и сказала Дилану:
— Думаю, на сегодня наш урок закончен.
— Хорошо, учитель.
Когда она шла с Диланом в гостиную, где находился 9-й
принц, Шарлиз спросила Мэри:
— Мэри, ты знаешь, почему его высочество приехал в
гости?
— Я не уверена. Но он так же хотел увидеть и Вас…
— Меня?
Мэри извиняюще склонила голову, когда Шарлиз казалась
удивленной неожиданными словами.
«Он не тот, кто связан с семьей Ронанов, так зачем он
здесь?»
Она начала подозревать действия 9-го принца. Шарлиз
вспомнила, прежде чем она отправилась в прошлое, что 9-й принц жил довольно
долго, и причина была, вероятно, в том, что он был просто бесполезен.
Она даже не считала целесообразным следить за
происходящим. Если и было что-то особенное, что она помнила о 9-м принце, так
это то, что он был непристойным человеком.
Девятый принц, ждавший в гостиной, наслаждался
угощениями, которые подала Мэри.
Дилан, переодевшись, первым вошел в комнату. Шарлиз
последовала за ним внутрь.
— Итак, насколько я понимаю, Вы позор семьи Ронан? —
9-й принц задал вопрос Шарлиз, явно игнорируя Дилана.
Его глаза внезапно расширились от удивления, увидев
невероятную внешность Шарлиз.
— Что? Я думал, что Вы рыцарь, а не женщина.
Когда он оправился от удивления, надел неприятную
улыбку, и начал исследовать Шарлиз глазами. Затем он снова заговорил:
— Мне кажется, что на поле брани Вам крупно повезет,
если Вы не заплачете от страха при виде меча, не говоря уже о том, чтобы
размахивать им. Вы стали рыцарем, владеющим мечом или лицом?
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      Девятый принц знал имя Шарлиз Ронан. Она была
достаточно известна в социальных кругах. Он лишь планировал произвести
впечатление на непослушную герцогиню, которую считал слишком молодой, потому
что ей было всего пятнадцать лет, но она полностью отличалась от его
представления.
У Шарлиз был немного холодный взгляд, но она все еще
была чарующей.
— Я смиренно приветствую его высочество 9-го принца. —
сказала Шарлиз. Девушка соблюдала все правила этикета. Ее лицо оставалось
бесстрастным.
Девятый принц неосознанно сглотнул.
— Я слышал, что единственное, что Вы знаете, так это
как соблазнять мужчин… Но Вы действительно учите? Какой сюрприз… — сказал 9-й
принц.
Девятый принц легко переключил свой интерес с Дилана; Шарлиз
показалась гораздо более интересной игрушкой, чем брат.
«Интересно, что ему от меня нужно…» — думала девушка.
Он явно насмехался над Шарлиз. Девятый принц был очень
дерзок. Конечно, ему 16 лет, он был всего лишь на год старше Шарлиз. Для нее
физический возраст был бессмысленным, ведь подсчет возраста Кейры составлял
несколько сотен лет.
Шарлиз не чувствовала, что такое мелкое оскорбление
стоит ее внимания.
— Я слышала от горничной, что Ваше Высочество хотели
меня видеть. — сказала Шарлиз.
— Да. Мне любопытно каким образом Вы решили, что хотите
стать учителем 13-го принца. — сказал 9-й принц.
— Я подробно расписала свои мотивы в бланке для
заявки, поэтому было бы лучше, если бы Вы прочли всё сами. — сказала Шарлиз.
— Вы же не будете выгонять гостя, который только что
пришел, не так ли? — сказал Дилан.
Шарлиз никогда не слышала, чтобы Дилан говорил с ней
таким образом. Да и поведение 9-го принца было не совсем доброжелательным. Но,
строго говоря, отношение 9-го принца соответствовало надлежащему приличию.
— Герцогиня, почему бы Вам не перестать просто стоять,
а сесть и налить мне чашку чая? — сказал 9-й принц.
Флирт девятого принца походил на то, как дразнится недовольный
ребенок. Он звучал как раздражающая муха, гудящая вокруг. И это начинало
действовать ей на нервы.
«......»
Обратив свое внимание куда-то еще, Шарлиз и Дилан
внезапно встретились глазами, их взгляд переплелся, они смотрели друг на друга.
Дилан казался спокойным, но Шарлиз почувствовала, что ему не нравится эта
ситуация. Она пришла к странному выводу, что 9-й принц на этот раз умрет быстрее,
чем до ее возвращения в прошлое. Она рассчитывала, что он будет убит во время
войны за трон.
Девятый принц обиделся, что Шарлиз даже не посмотрела
на него.
Дилан посмотрел вниз и решил не вмешиваться.
Девятый принц спросил Шарлиз:
— Разве Вы не думаете, что я лучше, чем маленький
ребенок? Думаю, что у Вас просто давно не было настоящего мужчины.
Шарлиз сонно открыла глаза и ничего не ответила. Она
просто ждала, чтобы увидеть, как далеко он пойдет. Но 9-й принц, думая, что
молчание Шарлиз означало ее согласие с ним, взволнованно продолжил:
— Как насчет того, чтобы стать рыцарем, который будет
работать на меня? Ах, раз Вы так сильно любите мечи, я заставлю всех назвать
Вас мечом 9-го принца. У меня даже есть идеальное прозвище для Вас: «Живой меч
королевского дома».
«Живой меч королевского дома?», — подумала Шарлиз. Эти
слова прилипли к ушам Шарлиз более отчетливо, чем сексуальные замечания.
Девятый принц широко развел руками, не зная, что
назревает в глазах Шарлиз.
— Как Вы думаете, такая честь легко дается рыцарю
женского пола? Это возможность стать заслуженным мечом царской семьи. —
надменно сказал 9-й принц.
Лучше быть оскорбленной или осмеянной, но эти слова
были не теми, которые можно было говорить перед Шарлиз. Она жила как меч Кейра
последние четыреста лет.
«Кейра. Кейра.», — звучал голос в голове Шарлиз.
«Проклятый злой меч.»
Шарлиз вспомнила кошмарный сон, который она видела утром.
— …Вы сказали меч? Вы это имели в виду? — спросила
Шарлиз.
Предыдущие императоры, которые размахивали «Кейрой»,
когда им было угодно, приходили ей в голову один за другим. Шрамы тех времен,
когда она должна была жить как объект, не получили ни малейшего уважения,
которого заслуживает человек переживший такое.
Девятый принц расправил плечи, не осознавая, что
холодная атмосфера вокруг это вина Шарлиз.
— Разве Вы не думаете, что я был бы намного лучше, чем
этот ребенок? — спросил 9-й принц.
Презрение к имперской родословной отражалось в глазах
Шарлиз. Это было ничто по сравнению с ненавистью, затаённой в её душе, но этого
было достаточно, чтобы побудить Шарлиз действовать.
— Ваше Высочество, Вы когда-нибудь держали в руках
меч? — спросила Шарлиз.
— Меч? — переспросил 9-й принц.
Шарлиз ярко улыбнулась. Ее ослепительная улыбка
заставила 9-го принца сделать паузу.
— Я герцогиня семьи Ронанов, и в настоящее время
официальный учитель принца. Даже если Вы принц, Вы не имеете права оскорблять
меня. — сказала Шарлиз.
Она подумала, стоит ли ей одолжить силу клана Ронанов,
чтобы отразить нападки принца, но решила не делать этого. Вместо этого она
подумала о лучшей идее. Это использование Дилана в качестве оправдания.
— Более того, Ваше Высочество также оскорбило принца,
моего ученика. Следовательно… — Шарлиз грозно посмотрела на 9-го принца, — Я
требую, чтобы Ваше Высочество воспользовалось своим мечом.
— Что?! — воскликнул 9-й принц.
Пламя сверкало в глазах Шарлиз.
Девятый принц никогда раньше не был свидетелем такой
злой ауры. Он на мгновение почувствовал себя подавленным.
— Я официально вызываю Вас на дуэль. — сказала Шарлиз.
— Дуэль? Герцогиня и я? — усмехаясь сказал 9-й принц.
Девятый принц, который был подавлен аурой Шарлиз,
пытался насмехаться над ней, это была инстинктивная защитная реакция.
— Прежде всего, я рыцарь и учитель 13-го принца. У Вас
какие-то проблемы? — спросила Шарлиз.
Тем не менее его ужас исчез, когда он посмотрел на
внешность Шарлиз.
9-й принц усмехнулся. Как он мог бояться такой хрупкой
девушки.
— Хахаха. Хорошо. Если такого почетного рыцаря вообще
можно считать рыцарем — согласился 9-й принц. Он был уверен, что прекрасная
герцогиня слабая и хрупкая, зазнавшаяся девчонкой. — Но я не тот, кто будет
участвовать в поединке — добавил он.
Ему в голову пришла хорошая идея. На примете был новый
наемник, который был нанят для охраны 9-го принца. Он был крупным бугаем,
который получил звание бойца, убив вооружённого человека голыми руками.
«Как же волнительно думать о ее плачущем лице», —
подумал 9-й принц.
Он мог лишь представить, как Шарлиз плачет, жалко
цепляясь за него. Думал, что единственный опыт с мечом, который у нее был, это,
вероятно, несколько взмахов рапирой в воздухе.
— Мой наёмник будет участвовать в поединке в качестве
моего представителя — сказал 9-й принц.
Огромный бугай усмехнулся над Шарлиз.
Большая разница между их габаритами указывала на явный
исход поединка.
Шарлиз немного помолчала. Она успокаивала свою жажду
крови. Но, думая, что она боится, 9-й принц гордо поднял подбородок.
— Вы все еще можете отказаться, если хотите —
усмехаясь сказал 9-й принц.
— Нет — твёрдо ответила Шарлиз. — Мое решение не
изменилось.
Это хорошая возможность, чтобы выплеснуть мой гнев.
Улыбка промелькнула на губах Шарлиз.
Жуткая улыбка.
Девятый принц застыл на мгновение, увидев её. Но когда
он моргнул и снова посмотрел на Шарлиз, ее улыбка уже исчезла.
— Если это так… — сказал 9-й принц. Победа была у него
в кармане. По крайней мере, 9-й принц верил в это.
* * *
— Мастер Вы… — сказал Дилан.
«Он волнуется за меня?», — подумала Шарлиз.
Дилан редко проявлял эмоции. Как бы то ни было, мои
слова помогут ему понять, что всё хорошо.
— Вам не о чем волноваться, Ваше Высочество. —
успокоила его Шарлиз.
«…»
Шарлиз развеяла беспокойство Дилана. Принц, казалось,
на мгновение колебался из-за улыбки Шарлиз. Он подумывал добавить что-то к
своим словам, но это было не для посторонних людей. Количество зрителей
неожиданно выросло.
— Дуэль? — спросил кто-то.
— Очевидно, между герцогиней Ронан, почетным рыцарем,
и наёмным телохранителем его высочества 9-го принца. — сказал кто-то.
Дуэли были исключительной привилегией рыцарей.
Через какое-то время они встретились лицом к лицу на
официальном поле брани.
Шарлиз может не волновать, официальная дуэль или же
неформальная. 9-й принц, тот, кто всё организовал.
— Я уважаю желание герцогини, которая попросила об
этом поединке. — 9-й принц сказал это вслух, как будто отвечая на шепотки
зрителей.
Судя по хитрому взгляду на лице 9-го принца, казалось,
он хотел публично унизить Шарлиз.
Десятки зрителей пришедшие сюда были соратниками 9-го
принца.
Большинство из них были из 5-й дивизии имперских
рыцарей, у которых было много свободного времени.
— Как можно делать это с дамой? — спросил кто-то.
— Как такая хрупкая девушка сможет противостоять
такому крупному мужчине? — спросил кто-то.
Рыцари шептались в неверии. Поскольку истории о Шарлиз
не распространялись за пределы клана Ронан, они думали, что Шарлиз была рыцарем
низшего класса.
Рыцари относились к даме с уважением.
Для девушки рыцаря было непросто орудовать мечом в
гламурном платье.
Однако стражи 9-го принца были наемниками, которые не
очень-то и чтили моральные принципы рыцарей.
Меч, который выбрала Шарлиз, был длинным. Самый
длинный и самый тяжелый из всех.
— Она сумела его поднять! — кто-то удивлённо
воскликнул.
Это был длинный меч, который большинству взрослых мужчин
приходилось держать двумя руками. Но выражение лица Шарлиз было светлым и
спокойным, когда она держала этот меч, как будто для неё это был пустяк.
Наконец, Шарлиз и огромный бугай встали лицом к лицу
на поле брани. Гигант злобно засмеялся, он был уверен в своей победе.
— Начали! — крикнул секундант.
Шарлиз с лёгкостью водила мечом из стороны в сторону.
По началу гигантский наемник тоже не был серьезным.
Необычные оборки на платье, свисающие волнистые
волосы, как бы он на нее ни смотрел, она казалась аристократичной дамой,
которая больше подходила для чаепития, чем для дуэли. Но в тот момент, когда он
встал против неё лицом к лицу, он почувствовал необъяснимый холодок.
«Страх?», — спросил он про себя.
Как в тот раз, когда он впервые столкнулся с огромным
злым монстром. В тот момент он будто был отягощен какой-то неведомой силой.
Шарлиз медленно закрыла глаза и улыбнулась. Казалось,
она смирилась со своей судьбой и решила сдаться противнику, который был гораздо
сильнее её.
«Я позволю тебе сделать первый шаг», — подумала она
про себя.
— Вероятно, лучше, чтобы я не оставлял порезов на
твоём теле. — сказал бугай.
Его хозяин, 9-й принц, очень не любил следы насилия на
теле женщины. Мужчина взмахнул своим большим мечом, собираясь немедленно
покончить с этим. Он собирался выбить меч из рук Шарлиз.
Тем не менее.
Шарлиз слегка повернулась в сторону и изящно
увернулась от его меча. Выражение ее лица было спокойным, герцогиня едва
двигалась. Казалось, что ей было скучно и она просто игралась. Было невозможно,
чтобы она увернулась от этой быстрой атаки, в которую он вложил столько силы,
даже если он был расслаблен и не намеревался её убить.
— Что-то не так? — Шарлиз еще не использовала свой
меч, когда она задала этот вопрос.
Гигант свирепо уставился на нее, чувствуя, что на него
смотрят свысока. Яростный, безжалостный клинок бросился на Шарлиз с намерением
убить. Тонкое женское тело было бы легко разрезать на части. Этот бугай был
просто монстром.
9-й принц вскочил на ноги.
Вместо того чтобы увернуться, Шарлиз заблокировала
клинок наемника своим мечом.
Шарлиз и наемник были очень разными по габаритам.
В результате это выглядело очень необычно.
Казалось, что меч гиганта ранит Шарлиз в любой момент.
Рыцари, которые наблюдали за происходящим, вскочили на
ноги.
— Как он посмел взмахнуть мечом с намерением убить! —
воскликнул кто-то.
— Он хочет её убить? — спросил кто-то.
— Слишком жестоко! — воскликнул кто-то.
— Думаю, что дуэль нужно остановить. — сказал кто-то.
Но выражение лица Шарлиз вообще не изменилось. Она
спокойно противостояла гиганту.
Глаза Шарлиз мерцали холодком, когда она уверенно
держала меч в руках.
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      Тонкий длинный меч, который выбрала Шарлиз, был
специализирован на том, чтобы оставлять на цели режущие раны, а не рубящие.
Шарлиз на мгновение улыбнулась.
Наемник нахмурился.
*Лязг*
Она легко отразила удар меча. На мгновение наемник
остолбенел, когда почувствовал, что его рука онемела и столкнулась с
непреодолимой преградой.
«Она что, только что отпарировала мой меч?»
Но он не мог просто стоять и смотреть на нее с
удивлением. Она тут же последовала за ним, плавно взмахнув длинным мечом и
задев его волосы немного их укоротив. Его повязка, связывающая волосы, висела
на кончике ее меча, который прочертил в воздухе дугу. Волосы наемника, которые до
этого были связаны повязкой, распустились. Они развевались на ветру, словно
львиная грива.
Лицо мужчины исказилось.
Шарлиз спокойно посмотрела на него.
Наемник взмахнул мечом в сторону ее живота с явным
намереньем убить. Его первоначальная мысль о том, чтобы сохранить ее
невредимой, давно исчезла.
Затем…
Шарлиз грациозно подпрыгнула высоко в воздух и
увернулась от клинка наемника.
— …Это невозможно! — удивлённо воскликнул наёмник.
— Не совсем так. — коротко ответила Шарлиз на
запыхавшийся комментарий наемника.
Она подпрыгнула так высоко, даже без разбега, что
правильнее было бы сказать, что она взлетела как бабочка.
Мягко приземлившись на землю, девушка начала активно
прессинговать здоровяка. Ее меч изливал атаки на наемника, как бы говоря: «Я
лишь играюсь с тобой.»
*Лязг*
В данной ситуации, выражение «атаки сыпались, как град
с неба» было вполне уместным.
Медлительный и уже изрядно уставший наемник не мог
защититься от всех атак, которые безжалостно обрушивались на него клинком
Шарлиз. Лезвие задело его спину, бедро, нижнюю часть живота и край уха. В одно
мгновение все его тело было покрыто ранами и истекало кровью.
Несколько раз ему удавалось блокировать удары её меча,
но последующие атаки были слишком быстрыми, и он просто не успевал ничего
сделать.
— Агррр! — наёмник был в ярости.
Он пытался устоять на ногах. Инстинкт подсказывал ему,
что он встретил достойного соперника и она отнюдь не слабая женщина.
Мужчина ощутил леденящее напряжение, которого не
испытывал раньше на многочисленных полях сражений или в подземельях, где ему
приходилось сражаться с монстрами разных размеров.
Теперь он двигался намного осторожнее, опасаясь её, он
хотел выждать подходящий момент и нанести ей смертельный удар. Инстинкты
подсказывали ему, что он должен немедленно это сделать, иначе проиграет или
даже умрёт.
Но, несмотря на искреннюю решимость наемника, его меч
ни разу не смог дотянуться до нее. Она либо легко уклонялась в сторону, либо
блокировала его атаки, словно это была детская игра.
*Лязг*
Когда их мечи столкнулись, все тело наемника
затряслось от напряжения. Ее сила была таинственно подавляющей и необъятной,
как непробиваемая стена.
Когда их глаза встретились, ее пристальный взгляд был
не чем иным, как метелью, направленной в него. Когда ледяной взгляд Шарлиз
заключил его в свои объятья, наёмника охватило чувство ужаса, ему захотелось
сбежать от неё. Он словно стоял прямо перед дьяволом, желающим забрать его в ад.
Она рубанула наемника с большей силой, используя
отдачу от столкновения мечей. Ее безжалостные удары, казалось, наказывали наёмника
за дерзость. Они продолжали сыпаться градом.
— Агрррр! Ах! — злился наёмник.
Но это было невозможно для обычного меча. Если только
меч не был пропитан маной. Не было никакого другого способа, чтобы длинный,
тонкий меч Шарлиз все еще оставался целым после его блокирования большим мечом
наёмника. Их мечи сталкивались с полной силой лоб в лоб. Длинный меч должен был
либо сломаться пополам, либо искривиться до неузнаваемости.
Но лезвие меча герцогини было всё таким же острым, совершенно
неповрежденным, и продолжало без остановок рубить наемника. Потому что лезвие
меча было пропитано маной Шарлиз.
Но это было еще не все.
Разрушив обычное представление о том, что тонкие мечи
не используются для нанесения рубящих ударов, она вонзила свой меч в тело
наемника. Он проник внутрь его тела и оставил глубокую рану.
Это было плавное движение, которое заставило тех, кто
наблюдал за ним, усомниться в своих глазах.
Шарлиз с невозмутимым лицом отбрасывала на меч свою
тень. Кейра была монстром, созданным императорской семьей.
Руби, коли, рассекай и уклоняйся.
Повторение этих простых движений было основой
сражения, но она демонстрировала явное превосходство.
Шарлиз тем временем вспоминала свой утренний сон.
«Если бы императоры относились ко мне хотя бы с
малейшим уважением, разве я была бы так зла?»
Конечно, Шарлиз понимала, что Кейра была в их глазах
лишь мечом. Да и кому какое дело до уважения к оружию?
Но даже в этом случае, императоры понимали язык мечей.
Однако никто из них не обращал внимания на то, что она говорила.
С другой стороны…
Наемник прервал мысли Шарлиз своим тяжёлым дыханием.
Вскоре на него вновь обрушился поток изящных приемов
владения мечом.
Ни девятый принц, ни зрители, были не в силах остановить
эту дуэль.
Судья думал, что дама сдастся вскоре после того, как
начнется дуэль. В результате он совершенно забыл о своем положении судьи на
этой дуэли и просто стоял с разинутым ртом.
Девятый принц испытывал странное чувство, которое
началось с того момента, как он увидел меч Шарлиз, и оно продолжало расти и усиливаться
по мере продолжения дуэли.
— Что вообще происходит?! — девятый принц сомневался в
своих глазах, но у него не было другого выбора, кроме как поверить в то, что он
видит.
Девятый принц был весьма осведомлен, когда дело
касалось мечей, но такого рода фехтование было просто неслыханно. Он не мог
поверить, что это была техника меча обычного человека. Она полностью выходила
за рамки обычного использования мечей. Это была техника, предназначенная для
убийства.
«Он угрожал мне, используя мою родословную Ронанов,
как мою слабость.»
Шарлиз прекрасно помнила то время, когда она была
Кейрой, когда она стала демоническим мечом и рубила всех и вся подряд.
Перед ее глазами стоял девятый принц, который
осмелился сказать, что сделает из нее такое же оружие.
Ее меч был направлен на здоровяка.
Наемник даже и подумать не смел, что он сможет убить
или хоть как-то задеть Шарлиз. Он просто отчаянно размахивал мечом, чтобы
выжить.
— Ааа! — кричал наёмник.
Но это было бесполезно. Она уклонялась от его
бездумного меча с легкостью, а ее спокойный меч продолжал преследовать его
плоть.
Платье Шарлиз было все таким же элегантным, как и в
самом начале. Кровь наемника начала скапливаться на поле боя, которая также
капала с клинка герцогини.
Внезапно она перевела взгляд прямо на девятого принца.
Девятый принц вздрогнул, встревоженный тем, что это
просто односторонний поединок, если бы он согласился сражаться с ней лично, тогда
бы сильно не поздоровилось.
Ему казалось, что эта дама словно что-то шепчет ему на
ухо.
«Внимательно наблюдай. Это твое будущее. Если ты еще
раз посмеешь оскорбить меня, я сделаю с тобой то же самое.»
Он почувствовал желание сопротивляться её ауре и
попытаться подавить её, но она была на совершенно другом уровне.
«Монстр! Это же чудовище!» — девятый принц был поражён
Шарлиз.
Просто наблюдение за дуэлью мастера очень помогает в
совершенствовании своих навыков. Зритель может узнать, каков самый эффективный
способ двигаться.
Но меч Шарлиз…
Это было не то, чему можно было научиться просто
наблюдая.
Даже когда ее внимание было направлено в другую
сторону от противника, здоровяк не смог оставить на ней ни царапины.
Шарлиз отвела свой давящий взгляд от девятого принца.
Теперь великан молился о том, чтобы сражение поскорее
закончилось. Но он не мог сдаться, он был бы опозорен перед всеми. Да даже если
бы и попытался, не смог бы из-за непрекращающихся атак Шарлиз.
— Она просто играет с ним.
Все согласились с рыцарем, который пробормотал эти
слова.
Она намеренно решила не заканчивать дуэль сразу. Резала
и резала его, ровно настолько, чтобы не дать битве закончиться быстро, а также
с целью максимально увеличить его боль.
Только тот, кто обладает высочайшим уровнем мастерства,
может ранить врага, избегая при этом нанесения каких-либо критических ранений.
Наконец дуэль подошла к концу.
Клинок Шарлиз остановился в нескольких дюймах от шеи
наемника.
Наемник вздрогнул, осознав, что все наконец
закончилось. Меч выпал у него из рук.
Все вокруг затихло.
Никто не смеялся над наемником.
— Я… я… Признаю свое поражение. — наемник упал на
колени, с трудом произнеся эти слова.
Это было полное поражение.
— Э-э… Победитель дуэли Шарлиз Ронан! — дрожащим
голосом объявил судья.
В это было трудно поверить, даже увидев все своими
глазами.
Шарлиз опустила меч, апатично глядя на великана сверху
вниз.
Рыцари, которые беспокоились о том, что Шарлиз может
быть ранена, замерли на месте.
«Я проиграл.» — подумал про себя девятый принц.
По спине девятого принца и наемника струился пот.
Это было скорее первобытное внутреннее чувство.
Неужели никто не будет бояться за свою жизнь перед лицом хищника, и паниковать,
пытаясь убежать в безопасное место?
Девятый принц был типичным человеком в положении силы,
который был силен перед слабыми, и слаб перед сильными.
Шарлиз уверенно спустилась с площадки для дуэлей.
Дилан спокойно наблюдал за происходящим.
Зрачки девятого принца расширились, дыхание
участилось, и все мышцы его тела напряглись. Он застыл от страха до такой
степени, что если бы кто-нибудь в этот момент похлопал его по плечу, он бы
испугался до потери сознания.
Шарлиз, медленно приближавшаяся к девятому принцу,
могла слышать как он судорожно просил прощения.
— Я… мне очень жаль. Я извиняюсь за то, что оскорбил
вас! Я так же прошу прощения за оскорбление чести Дилана и за то, что вёл себя
таким неподобающим образом! Я прошу прощения за все это!
Это было достойное извинение, поскольку он проиграл
эту битву во всех смыслах.
Битва за восстановление чести. Всякий, кто
пренебрегает правилами рыцарства, падает в глазах остальных людей. Даже если ты
член королевской семьи.
Она пристально посмотрела на девятого принца.
— Я принимаю ваши извинения.
Девятый принц поспешно вскочил, чтобы покинуть место
дуэли. Его ноги неудержимо дрожали.
— Не забудьте взять с собой вашего наёмника, ваше
высочество. — сказала Шарлиз ему напоследок.
— В…верно. — девятый принц пошел к поверженному
наёмнику, не зная, что еще ему делать. Он был в полной растерянности.
Наемник отчаянно пытался избежать встречи с глазами
Шарлиз, даже когда девятый принц приблизился к нему.
Наемник думал, что эта женщина обычная, высокомерная
выскочка. Он и понятия не имел, что императорский дворец такое опасное место.
— … Вы должны будете полностью восстановиться после
месячного отдыха. — любезно добавил Дилан, обратившись к наёмнику.
Целебные зелья предоставляются имперским рыцарям по
доступным ценам, но девятый принц и его наёмник не потрудились ответить. Они
были заняты тем, что старались убраться подальше от места дуэли.
На месте дуэли остались только Шарлиз, Дилан,
горничные, судья и рыцари, которые наблюдали за происходящим, подчинённые
девятого принца ушли вместе с ним.
— Позвольте мне взять ваш меч. — судья осторожно
приблизился к Шарлиз.
Она безразлично протянула ему длинный меч. Судья с
почтеньем принял его.
Шарлиз медленно выдохнула.
Она была так красива. Казалось невероятным, что она
только что участвовала в напряженной битве. Однако рыцари больше не
осмеливались видеть в ней леди, нуждающуюся в защите.
Рыцари замерли на месте, наблюдая за ней и
перешептываясь, пока она не покинула поле битвы.
* * *
Ее горничная, Мэри, была особенно поражена этой
дуэлью. До такой степени, что не могла закрыть рот от благоговейного шока.
— Леди, вы как настоящий рыцарь. Я имею в виду, что вы
настоящий рыцарь, но как настоящий-настоящий рыцарь…
— Я бы хотел сегодня поужинать пораньше.
Дилан прервал Мэри и посмотрел на служанок. Это был
приказ идти и начать готовить еду.
Миен прочла выражение лица принца, поклонилась и ушла,
увлекая за собой Мэри.
Шарлиз и Дилан остались одни.
Герцогиня подумала, что Дилан спросит о ее навыках
владения мечом, но Дилан задал совсем другой вопрос со странным выражением
лица. Дилан, казалось, смотрел на Шарлиз не так как раньше.
— Почему вы потребовали дуэли за мою честь?
Она совсем забыла об этом.
Дилану казалось, что Шарлиз сама напросилась на дуэль,
чтобы вернуть честь Дилана. Со стороны всё выглядит так, что Шарлиз сделала это
ради Дилана, но девушка преследовала свои интересы.
— Я не знаю, сделали ли вы это ради меня, или у вас
была другая причина для ваших действий.
Шарлиз на мгновение была застигнута врасплох, потому
что она ожидала вопроса о своих способностях, но его так и не последовало.
На мгновение внешность Дилана показалась ей такой же
сдержанной, как у Темного Лорда.
От него исходила ясная и прохладная аура, похожая на
ауру настоящего правителя. Хищник, прячущий бесшумные когти, несравнимые с
такими, как у девятого принца.
Казалось, что спокойная маска Дилана медленно спадает,
и на его лице появляется проблеск настоящего «Дилана». Это было так прекрасно,
что даже пугало.
Он способен легко поставить мир под свое правление
даже без Кейры.
В середине ее мыслей он неожиданно приблизился к ней.
Шарлиз на мгновение перестала дышать. Он был так
близко, что их губы были всего в нескольких дюймах друг от друга. Она
чувствовала, как их дыхание смешивается в воздухе.
Затем он спросил так, будто шепча секрет. Принц
сформулировал свои слова в незамысловатую рифму:
— Как вы узнали, что я устал от такой жизни?
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      Она скрывала свои истинные эмоции в такие моменты, как
сейчас. Шарлиз медленно выдохнула. Момент, которого она так долго ждала,
настал…
«Я должна тщательно подбирать слова и следить за тем,
чтобы не ошибиться.», — подумала Шарлиз про себя.
Слова, однажды посеянные в сознании человека, пускают
свои корни и расцветают в мысль. Подсознательно или сознательно она бесконечно
вращается в вашем разуме. Есть такая фраза, которая называется «дух языка», —
означающая, что слова обладают духовной силой. По крайней мере, Шарлиз так
считала.
«А что я должна сказать, чтобы переманить его на свою
сторону?», — Шарлиз размышляла про себя вполне рационально.
Девушка должна быть осторожной. Она заполучила интерес
Дилана, которого так сильно хотела. Второго шанса у нее может и не быть.
Она должна была заранее угадывать его намерения и
желания.
К счастью, она была искусна в импровизации.
— Потому что я слишком хорошо знаю эти чувства, —
ответила Шарлиз.
Девушка решила общаться с ним честно.
Она пробудила его любопытство, показав ему те
способности, которые скрывала до сих пор.
Теперь настало время удовлетворить это любопытство.
— А вам никогда не приходило в голову, что может быть
еще один такой же гений, как вы? — спросила Шарлиз.
Дилан ничего не ответил.
— Гений, который был бы способен понять вас, —
прошептала Шарлиз, как будто речь шла о чем-то очень деликатном.
— Конечно, вы очень особенный, но я тоже особенный
человек. — сказала она.
Шарлиз сохранила чувство элегантности, когда с
некоторой нежностью говорила с принцем.
Лицо Дилана не проявляло никаких эмоций, он коротко
ответил:
— Да, мастер.
— Не хотите ли уточнить, что вы понимаете под словом
«особенный»? — спросила Шарлиз.
— Это психологическая концепция, которая постоянно
меняется в зависимости от обстоятельств, таких как семейное происхождение,
ценности или личность. — ответил Дилан.
— Совершенно верно. — согласилась Шарлиз.
Она мягко улыбнулась, продолжая говорить:
— Еще до того, как я услышала это слово, я уже знала о
своих различиях с другими людьми и обладала высокой самооценкой.
— А какое это имеет отношение к нашей нынешней теме? — спросил Дилан.
— А разве у вас не было того же самого? Разве у вас не
было сильной уверенности в себе всегда? — спросила Шарлиз.
Дилан молчал.
Чистая правда. Он всегда был полон достоинств с самого
рождения. Это было то, что он прекрасно осознавал. За всю свою жизнь он ни разу
в этом не усомнился.
Шарлиз посмотрела Дилану в глаза и заговорила:
— Не имеет значения, знает ли кто-то ещё об этом или
нет, потому что я никогда не нуждалась в признании других людей. Я знала это. У
меня это было, и поэтому я была уверена.
Глаза Дилана колебались.
— Лимон желтый, а птица летает. — сказал Дилан.
Это была поговорка в империи, которая означала
очевидное.
— Я знала о своих способностях так, словно это было
общеизвестно. Даже дети понимают элементарный здравый смысл. И я с самого
детства знала, что это и есть здравый смысл, насколько я благородна, особенна и
важна. — прошептала Шарлиз Дилану.
— Что бы я ни делал, это дается с большой легкостью,
что иногда мне легче просто притвориться нормальным и некомпетентным и просто
спрятаться среди толпы обычных людей. — сказал Дилан.
Дилан скрывал свой исключительный талант. В результате
никто не знал, что он гений. В предыдущей жизни Шарлиз он оставался таким до самой
своей смерти.
Но новая Шарлиз, стоящая сейчас здесь, говорила с
пониманием, как будто знала истинную сущность Дилана.
— Никто никогда не знал о моем истинном «Я» — сказал
Дилан.
Дилан вспомнил слухи о Шарлиз. Девушка казалась
совершенно другим человеком, чем та злая женщина, какой ее представляли слухи.
Он сочувствовал Шарлиз.
— Вы понимаете, что я чувствую? — спросил Дилан после
недолгого молчания.
— Ваши эмоции? Скуку? Тоску? Чувство лишения, которое
приходит от того, что вы можете иметь все, что хотите? — говорила Шарлиз
убедительным тоном.
Дилан был крайне удивлен. Это были вещи, которые
действительно, всерьёз беспокоили его.
— Если бы вы были обычным человеком, то были бы
счастливы. Должно быть, вам скучно, потому что вы исключительная личность. Жизнь
вам неинтересна. Вы прячете свой талант думая, что это может быть забавно, если
вы притворитесь таким же, как все остальные, но это не так интересно, как вы
думали.
Такого ответа Дилан никак не ожидал. Шарлиз полностью
прочла его мысли.
— Но постоянно лишь наблюдать за теми, кто даже не
видит вашей ценности. Это не интересно, не так ли?
— Вы правы. — Дилан осторожно согласился.
Мальчик устал от своей жизни.
Так сильно, что иногда он забывал о смысле своей
жизни.
Шарлиз не отводила взгляда от глаз Дилана. Нужно было
еще раз запечатлеть в его сознании всё, что касалось этого момента и ее самой.
Особенно теперь, когда появилась такая хорошая возможность склонить его в свою
сторону.
«Что я должна сказать… что я должна сказать, чтобы
заставить его колебаться еще сильнее?», — думала про себя Шпрлиз.
Шарлиз хвалили за ее внешность даже тогда, когда она
была отвергнута всем миром. Она никогда не задумывалась о своей внешности, не
ждала чего-то особенного от других людей.
Но в этот момент интуиция подсказывала ей использовать
все, что можно, включая её внешность.
Шарлиз вспомнила портрет своей матери, который она
видела в мемориальной комнате.
На ее лице появилось величественное выражение. Ее
глаза успокоились. Разрушительная сила окутала ее маленькое тело. Может быть,
это был неистребимый остаток Кейры?
Даже когда она была напротив Дилана, невинно и
спокойно улыбаясь, она была могущественна. Несмотря на ее молодое лицо, похожее
на детское, вокруг нее была очень прохладная и таинственная аура.
Как у могущественной феи, которая не раскрывает своих
истинных возможностей.
Дилан тихонько моргнул.
— Вы спросили, сражалась ли я за вашу честь. — заговорила
Шарлиз.
Дилан молчал.
— Да, это так. — продолжила Шарлиз.
Губы Дилана были плотно сжаты.
Он оставался спокойным как скала, плотно прижатая к
земле, несмотря на бурный поток воды.
Но Шарлиз хотела быть очаровательной в этот момент, и
это сработало. Дилан считал ее чересчур привлекательной.
— Вы не спрашивали, но позвольте мне сказать еще
кое-что. — вновь заговорила Шарлиз.
— Говорите. — разрешил Дилан.
— Вы можете опасаться меня, вы даже можете
игнорировать меня, как и другие люди. — сказала Шарлиз.
Дилан почувствовал, что у него перехватило дыхание.
Если вы не любите двусмысленности и в результате не
имеете иного выбора, кроме как выбрать либо полное безразличие, либо
одержимость, это может создать конфликт в вашем разуме.
Ее пепельно-серые волосы были насыщенного, интересного
цвета, что создавало впечатление мягкости и хрупкости. Они плавно покачивались
на ветру. Кожа была цвета слоновой кости, а губы имели глубокий, ярко-красный
цвет, контрастирующий с ее бледным цветом лица.
— Для меня все будет в порядке, даже если вы
предпочтёте быть одержимым мной. — сказала Шарлиз.
Она заметила, как напряглись губы Дилана. Шарлиз
инстинктивно поняла, что ей удалось потрясти разум Дилана.
Шарлиз улыбнулась, это была яркая, милая улыбка.
Это было похоже на удар молотком по голове. Дилан был
потрясен её словами.
В этот момент, говоря ему про одержимость ею, Шарлиз
была удивительно привлекательна.
Дилан не мог не согласиться с тем, что очаровательная
сторона Шарлиз происходила из рода Ронанов.
Это была отличительная черта Шарлиз, которая
принадлежала только ей одной.
Запах сирени, который распространялся по воздуху, пока
они стояли неподвижно почти вплотную, был прекрасен.
Она казалась очень хрупкой, но в глубине ее души
таилось ужасающее чудовище, свернувшееся клубочком.
Дилан был действительно очарован Шарлиз.
Если бы она была более яркой, более фигуристой
красавицей с ярко-рыжими волосами, ему было бы легче понять, почему она так его
привлекает.
Возможно, она привлекла его внимание, потому что она
была необычной. И что-то ещё в ней было, что-то необъяснимое.
Дилан не судил о людях по их внешности, но он
чувствовал себя сбитым с толку из-за сочувствия, которое испытывал к Шарлиз.
Он никогда не думал, что встретит человека, похожего
на него. И он никогда не думал, что этот человек сможет так хорошо понять
каждую его мысль и чувство.
— Да. Мы с Вами очень похожи. — подтвердил Дилан.
Если быть до конца честным, Дилану действительно было
очень скучно жить.
Он не испытывал интереса к жизни, потому что знал, что
может получить все, что захочет. Слова Шарлиз о том, что он может выбрать
безразличие, либо одержимость, были верным ходом.
Потому что как только он почувствует желание, захочет что-то
для себя недоступное, он сделает все что угодно, чтобы получить это.
Шарлиз улыбалась так, словно пыталась раздразнить его
желание.
— Мы с вами одинаковые. — сказала Шарлиз улыбаясь.
Предположение Шарлиз о нынешнем психическом состоянии
Дилана было чрезвычайно точным. Его истинное “Я”, которое никто никогда не
видел, начинает проявляться.
Дилан не был новичком, который не реагировал бы на то,
когда кто-то пытается снять с него маску. Он знал, как постоянно сохранять
спокойствие и невозмутимость.
— В каком бы направлении ни была выражена эта
одержимость, я приму ее. — сказала Шарлиз шепотом.
Но на этот раз Шарлиз разрушила маску Дилана и все
барьеры, скрытые за ней.
·
· • • • ︎ • • • · ·
Шарлиз взяла отпуск на четыре дня. Она должна была
участвовать в турнире мечей, но у нее возникла одна дилемма.
«Как мне скрыть мою личность?», — задалась этим
вопросом Шпрлиз.
Она не жалела о том, что раскрыла свои способности,
потому что смогла вызвать у Дилана интерес к себе. Время для этого было выбрано
великолепное.
Но она должна была быть осторожной, чтобы не
участвовать в турнире под своей настоящей личностью. Победитель получит слишком
много внимания.
Она собиралась попросить растение «Хайру» в качестве
приза, когда выиграет первое место.
«Участница женского пола будет слишком заметна.», —
размышляла про себя Шарлиз.
Шарлиз собиралась замаскироваться под мужчину.
Она смотрела на себя в зеркало, Шарлиз попыталась
завязать волосы в узел и подумала, что
это не сработает.
«Неужели мне придется подстричься и покрасить мои
волосы? Стоит ли мне носить парик? Но я не смогу спрятать свое женское лицо.», —
Шарлиз думала как ей лучше замаскировать себя под мужчину.
«А как насчет тела? Даже если я наложу на грудь
компрессионную повязку, вряд ли их удастся обмануть.», — Шарлиз не могла
решиться как лучше поступить.
Ее самые лучшие варианты были, конечно, лучше, чем
ничего.
Она взяла в руки компрессионную повязку. Шарлиз
тщательно завязала её на себе и посмотрела в зеркало.
«И все же очевидно, что я Шарлиз Ронан.», — подумала
она про себя.
Пленительные формы её тела не так-то легко было
скрыть. Шарлиз закусила губу.
«По крайней мере, Дилан точно поймёт, что это я. А кто
же ещё? Рыцари, наблюдавшие за моим поединком, возможно, и рыцари девятого
принца тоже.»
Шарлиз посмотрела на кинжал, лежавший на столе.
«Если я подстригу волосы и покрашу их. Возможно, я
буду выглядеть как мужчина…»
Но в это мгновение Шарлиз удивленно моргнула. Фея
высунула голову из вазы с цветами, которые стояли на столе в качестве
украшения.
Это лицо было ей знакомо. Она прилетала вместе с
другими феями в прошлый раз.
— Ты голодна? — спросила Шарлиз с доброй улыбкой, но
фея отрицательно покачала головой.
— Тогда в чем же дело? — снова спросила Шарлиз.
Фея подлетела к ней поближе, и начала шептать Шарлиз
на ушко тихим голоском.
— Мы с другими феями можем помочь тебе.
— Замаскироваться под мужчину.
— Тебя так просто не узнают.
После каждой фразы, фея оглядывалась по сторонам.
Шарлиз широко раскрыла глаза.
Это было просто ужасно, что феи знали, о чем она
думает, даже не произнося этого вслух. Фея хлопала крыльями, кружась вокруг
нее.
Шарлиз спокойно приняла её помощь.
— Волосы будут короткими и каштановыми.
— Как у мальчика.
— А глаза твои будут черными.
— О, ты всё так же будешь очень красива.
Шарлиз закрыла свои глаза, и они несколько раз
дрогнули. Это был сказочный и таинственный опыт. Когда она открыла глаза,
почувствовав легкое головокружение, девушка уже была другой.
Она удивленно посмотрела на себя в зеркало.
В зеркале стоял красивый мальчик. Аура Шарлиз все еще
была при ней, но она не была настолько сильной, чтобы кто-то сразу же узнал ее.
Похоже, ей также не придется использовать
компрессионные повязки, феи позаботились и об этом. Это было хорошо, ведь без
них ей было намного легче дышать.
Феи зашептались так, что у нее защекотало в ушах.
— Пока турнир не закончится, ты будешь в этом обличии.
— Когда ты будешь готова, разожги и погаси эту свечу,
и мы вернём всё назад.
Шарлиз отбросила мысль о том, чтобы остричь волосы
кинжалом. Девушка была счастлива. Она знала, что феи отплатят ей за её доброту,
но многого от них не ожидала.
Шарлиз чувствовала себя так, словно неожиданно нашла
на улице деньги, и это была такая большая удача.
Она искренне улыбнулась.
— Большое вам спасибо. — поблагодарила фей Шарлиз.
Голос, исходивший из ее уст, был сладким, но
достаточно низким, чтобы сойти за голос мальчика.
Услышав свой новый голос, Шарлиз наклонила голову и
снова заговорила:
— Спасибо! — она попыталась сделать свой голос ещё
ниже.
Я должна позаботиться о том, чтобы говорить так, как
подобает моей маскировке.
Шарлиз протянула руку к одной из ближайших фей,
отметив про себя эту мысль.
Фея лучезарно улыбнулась, явно довольная тем, что
Шарлиз счастлива. Она села ей на палец и медленно исчезла.
«Мне больше не нужно беспокоиться о том, чтобы
скрывать свою личность.», — с облегчением подумала Шарлиз.
Завтра будет первый день турнира. Она уже подала
заявку на участие в турнире под именем “Лиз”.
Участников было много, потому что турнир не проходил
уже десять лет. Настоящий турнир начинался на второй день и планировалось
проводить его в течение трех дней.
Первый день был подготовительным. Шарлиз была уверена
в себе и своих силах.
Редактор: Sonik

    
  





  


  

    
      Казалось, что его сердце снова забилось.
Всем вокруг нравились нежные, послушные и воспитанные люди, каким и был Дилан. Он не ненавидел себя за притворство, он просто считал, что это лучший способ не выделяться. Юноша закрылся, спрятав все свои чувства внутри. Но спустя время нашелся тот единственный человек, который смог разглядеть то, что остальным было недоступно.
«Вы можете опасаться или игнорировать меня, как любого другого человека.»
Дилан считал, что так жить естественно, прикрываясь другой личиной. Но Шарлиз… Именно она сказала ему, что быть осторожным или плохим - это нормально. Это выбор каждого.
«Если принцу сложно выразить чувства, вы можете выбрать только полное безразличие или одержимость.»
Этот яркий смех ...
«Я не против, чтобы принц был одержим мной.»
Это было удивительно. После похорон седьмой наложницы, Шарлиз всем сердцем учила Дилана.
Но герцогиня была такой же, у нее были свои секреты, и принц знал об этом, поэтому и не стал сильно удивляться, когда она начала раскрывать их.
Девушка была развита не по годам, ее поведение, мысли и слова не соответствовали ее 15-летнему возрасту. Дилан знал, что Шарлиз готовит его стать не Императором, а тираном. Но он готов следовать за ней.
«Это не имеет значения».- так думал юноша.
Ведь девушке потребовалось много времени, чтобы разрушить стены, окружающие принца.
Не имело значения, кем была Шарлиз. С того момента, как он в первый раз увидел ее, просто принял само ее существование.
Не потому, что Шарлиз была благородной.
Не потому, что она была женщиной или очаровательна внешне.
Не потому, что Шарлиз была умной.
Независимо от того, кто такая «Шарлиз» или откуда она, он всегда последует за ней.
Это было слепое доверие. Это был идеалистический звук, который можно было издать только на религиозном уровне.
Дилан даже не думал, что ему нужно поправлять своего учителя, если она вдруг в чем-то не права.
Колесо судьбы начало двигаться для Шарлиз, и Дилан охотнопредоставил себя ему.
«Я мог бы дать тебе все».
Это была не просто цепочка слов, которая будет выброшена напрасно, это то, что он готов дать вопреки всему.
Если Шарлиз была счастлива, он мог вынести все… Но брак…
Он не мог.
«Почему?»
Дилан испытывает сексуальное влечение к Шарлиз. Он видит в ней прекрасную женщину. Принц надеялся, что у них будут исключительные отношения друг сдругом, в которые никто бы не смог влезть. Юноша хотел, чтобы она принадлежала только ему и наоборот. Ведь он никого не замечал, кроме своей Шарлиз.
'Это чувство…»
Определить, что это любовь, было слишком просто. Вот почему он сразу отказался от такого заключения.
Дилан думал, что любовь - это чувство, слишком распространенное, чтобы описать все то, что он испытывает к Шарлиз.
Но что это, если не любовь?
'Я люблю вас.'
Он любит своего учителя, который ведет его по пути разрушения, больше, чем кто-либо другой.
«Было бы хорошо положить конец хладнокровному господству.»
«Даже среди пренебрежительных слов и критики, которые останутся в истории, а также среди проливных проклятий и возмущенных людей. Если бы только ты была рядом со мной ...»
Дилан распахнул глаза в полной темноте.
***
Это была прекрасная ночь.
Шарлиз находилась на зеленом лугу. С длинным мечом… И в белом платье с длинными рукавами.
Когда она оставалась одна, она делала свой круг маны светлее, а сейчас это уже не нужно.
'После столь долгого времени…'
Она собиралась исполнить танец с мечом.
Не важно, что никто его не видел, Шарлиз начала танцевать.
Танец с мечами для других это просто акробатический номер, но для Шарлиз он — означал лезвие, которое разрезает людей, едва их касаясь.
Сначала это был медленный и спокойный танец. Когда лунный свет падал на серебряный меч, можно было заметить холодную смертоносную ауру, которая исходила от него. Движение становилось все более быстрыми и ритмичными.
Владение опасным клинком было захватывающим и провокационным. Протянув белую руку, схватив кончик меча, она сделала несколько поворотов. Ее платье, развевающееся, как бабочка, словно зависло в воздухе. Это была невероятная картина.
Вшух. Звук лезвия, рассекающего воздух, был чистым. Танец с мечом стал становиться все быстрее и быстрее. В лесу была только Шарлиз., луг окружали лишь темные деревья. Вдалеке слышалось, как на рассвете плакала сова, которая не могла уснуть.
Меч несколько раз перевернулся в воздухе. Стремительное движение было на удивление красивым. Меч превращался в искусство.
«…»
Волосы Шарлиз блестели под лунным светом. Девушка долгое время сосредоточивалась на танце с мечом.
Она просто хотела отдохнуть одна. Какой бы шириной ни была спальня, она не давала ей полноты свободы. Постепенно меч начал захватывать всю энергию. Но внезапно танец прекратился.
Шарлиз посмотрела на пустой темный лес. Как будто она что-то видела ...
Герцогиня медленно моргнула и сказала:
– Выходи
Потому что она знала, что там кто-то есть.
Перевод: Nipple
____________________
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      НАЧАТЬ ВОССТАНИЕ
Она чувствовала, что человек, скрывающийся колебался
– Выходи, пока я ещё добрая – повторила Шарлиз
– Хммм…
Женщина, которая спрыгнула с дерева была главой гильдии наемников и посовместительству знакомой герцогини. Ее звали Люси.
– Разве это не слишком эгоистично с твоей стороны? Ты каждый раз убиваешь наших людей!
– Если ты знаешь, что они умрут. Не отправляйте их сюда – ответила равнодушно Шарлиз.
Пока Дилан не стал наследным принцем, ей приходилось пачкать руки в крови бесчисленных людей. С того дня, когда она стала его учителем, ночные гости, которые навещали ее,приходили один за другим, не останавливаясь. Для Шарлиз они были не больше, чеммошки. Было даже удивительно, как они стали членами лучшей гильдии убийцИмперии, если у них нет навыков…
– Клиенты продолжают платить. Я не могу отказаться.
Люси с холодным взглядом сняла маску, за которой было скрыто очень привлекательное личико.
Лидер гильдии с самого начала относилась к Шарлиз довольно необычно. Сказав, что она хочет лично увидеть ее навыки, Люси пришла ночью и чуть не умерла в покоях герцогини. После этого, глава гильдии восхваляла Шарлиз.
«Ты первая, кто смог меня одолеть!»
Вот, что она сказала, находясь при смерти.
– Я куплю тебе выпить. Пойдем.
– Почему я должна тебе верить?
– Ты так жестока со мной… Хотя в этом твое очарование.
Шарлиз направила свой меч Люси под шею, не меняя выражения. Лицо наемницы на мгновение стало жестким. Однажды Шарлиз внезапно пришла и напала на штаб гильдии убийц. В тот день все участники были уничтожены.
Для Люси Шарлиз была человеком, которого Нельзя назвать плохим, поэтому и решила подружиться.
Это не значит, что она не могла заниматься своим делом и избегать запросов на наследного принца, который считается человеком номер один, которого хочет убить чуть ли не каждый.
Люси испугалась, но попыталась улыбнуться. Шарлиз равнодушно посмотрела на нее в ответ.
Если бы она знала, когда спасала ее от смерти, к чему это все приведет… Лучше было убить ее тогда
– Должна ли я убить тебя сейчас?
– Хееей, Есть кто-то, кто владеет нужной для вас информацией. Это находится рядом, в таверне….
– … Информация, которая мне нужна?
– Я познакомлю вас. Давай просто выпьем.
Люси соблазнительно посмотрела на Шарлиз снизу. Казалось, наемница иногда забывала, что эта девушка может стать жестокой убийцей…
– Просто дай мне шанс угостить тебя вкусным напитком. Ты просто не можешь упустить такую возможность!
– Мне такое не нужно – вложив меч в ножны, ответила Шарлиз. И в следующее мгновение развернулась и стала уходить.
Но Люси не отставала.
– Ах, как тебе холодно! Разве ты не можешь хорошенько подумать? Должно быть, это информация, которая тебе действительно нужна!
– Хм... «Информация»
Шарлиз нужна любая информация, которая сможет пригодиться дня поднятия восстания, если нет, то что-нибудь о камне Эрихита. Хотя последнее исключено.
Герцогиня внезапно остановилась. На ум пришла клятва Дилана. Этой зимой наследный принц обещает дать миру под зад. (?)
(П/п: скорее всего тут идёт речь о восстании)
Шарлиз вздохнула.
– … Где этот бар?
Лицо Люси сразу просветлело. Это не было бы очередным заговором с убийством, она просто хотела привлечь внимание Шарлиз и познакомиться поближе.
– Просто верь мне и следуй за мной
Сказала Люси, и Шарлиз на этот раз решила ей довериться
***
В баре было шумно.
Им пришлось покинуть Имперский город и дойти до самой глухой улицы. Это место, куда часто заходят наемники — сильные и опасные парни. Они носят рубашки без рукавов и громко разговаривают, демонстрируя свои мускулы.
– Что бы ты хотела выпить, дорогая?
– То же, что и у тебя
– Как и ожидалось, у тебя хороший вкус – Шарлиз оглядела бар, игнорируя крик Люси.
– Это Шато Лафите 245 года очень качественное вино, которое имеет немного терпкий вкус. – Бармен налил напиток в бокал и протянул девушке. В это время Люси подсела к ней, глупо улыбаясь.
– Ты приняла наркотики? – спросила Шарлиз без эмоционально.
– Какие! Это так грубо. Не могу поверить, что ты подумала об этом, когда увидел мою улыбку… – Сначала выпей, – сказала наемница тихим голосом, чуть ли не плача.
— Надеюсь, оно не отравлено. — Шарлиз медленно отпила из бокала.
С тех пор, как она стала Святой, люди инстинктивно сохраняли к ней вежливость.
«Как будто животное избегает зверя со спрятанными когтями».
Казалось, они знали, что лучше не связываться с ней. Подобно слабому человеку, который преклоняется перед сильным, все опускали глаза или неловко улыбались, когда Шарлиз проходила рядом.
Но такого в этом шумном баре не было
– Когда он приедет?
– Ну, не умер же он в пути… Похоже, придется отложить эту встречу на некоторое время.
– …
– Мне жаль. Я хотела показать тебе одного интересного и полезного человека
Но даже спустя долгое время кто-то, кого Люси хотела представить, так и не пришел. Шарлиз посмотрела на наемницу. Не похоже, что она врёт или играет.
– Это забавное зрелище, – герцогиня уставилась на толпу наемников.
– Хотите поспорить, кто лучше всех метает кинжал?
– Хорошо! Только это должен быть Камень черного клинка!
Этот камень настолько твердый, что независимо от того, насколько сильно вы кидаете кинжал, встретившись с ним, оружие оставляет лишь царапины.
Побеждает тот, кто попадет кинжалом по белой линии, расположенной По середине черного камня. Наемники с сильным духом соперничества соревновались друг с другом не переставая.
– О мой Бог! Я его полностью погнул!
– Не могу поверить, что ты гордишься своим проигрышем.
Шарлиз допила свое вино. Ей все ещё было жаль Люси, поэтому она сказала:
– В благодарность за выпивку, я покажу тебе шоу. Обещаю, будет весело.
Девушка протиснулись в группу наемников.
– Могу я его бросить?
– Конечно!
Опытные убийцы никогда не судили людей по их внешнему виду, поэтому они расступились, освобождая дорогу для этой прекрасной леди.
Шарлиз грубо вытерла каплю красного вина со рта тыльной стороной ладони. Взяв кинжал, она посмотрела на цель. Под черным камнем были разбросаны десятки кинжалов.
Вшух!
«…»
Внутри бара стало тихо. Кинжал, брошенный Шарлиз, застрял в середине черного камня по рукоять. Герцогиня приняла бокал вина, наполненный барменом, и сделала глоток.
Вкус вина был горький, но неплохой.
– Эй, разве это не просто совпадение?
– Оу, Действительно? – равнодушно ответив, Шарлиз просто взяла еще один кинжал и бросила ещё раз
Вш-Паак!
В этот раз в рукоять кинжала был воткнут еще один. В баре продолжала стоять звенящая тишина.
– Я выиграла пари?
Шарлиз, медленно попивая вино, оглядывается. Наемники были удивлены гением, внезапно появившимся, как комета.
– Да, ты выиграла! Ты лучшая! Прекрасная! И такая сильная! – Люси первая нарушила тишину. Наемница была так восхищена, что готова была расцеловались девушку. Она радуясь, улыбалась Шарлиз.
Это была настолько искренняя улыбка, что герцогиня, не удержавшись, улыбнулась вответ.
Ее щеки пылали от выпитого алкоголя, а сама девушка выглядела расслабленной. Посыпались аплодисменты. Наемники признали Шарлиз.
– Ты выиграла! Молодец!
Герцогиня слегка улыбнулась и села обратно.
– Бриллианты, я полагаю?
Мужчина, который оказался второй главой наемников, подошел и заговорил с ней. Шарлиз пожала плечами.
– Я видел вашу выдающуюся игру. Поскольку вы выиграли спор. Мы ставили деньги, но что я должен дать Вам?
– Ей нравится ценная информация – Вместо этого ответила Люси.
– Это так? – начальник погладил бороду, с интересом смотря на Шарлиз. – Тогда у меня есть чем поделиться с вами.
– Существует легенда о Белой пещере в Львиных горах
Выражение лица Шарлиз стало странным. Если это Львиные горы, то это территория под командованием герцога Кенина.
Мозг Шарлиз начал быстро работать.
«Дилан не смог заложить основу для политической власти, потому что отказался от наследной принцессы».
Если так, то нужна была поддержка других политических сторон. Герцог Кенин - высокопоставленный дворянин, взявший на себя почти всю военную власть в этом регионе. Это нейтральная фракция, которую еще никто в королевской семье не поддерживал. Поскольку это было редкостью, которую можно было назвать легендой, она могла думать только о фамильной реликвии, который искал герцог Кенин.
- Семейная реликвия? – Глаза Шарлиз наполнились чем-то интересным.
– Это Львиные горы, в которые невозможно попасть из-за множества чудовищ, окружающих их?
– А Ты хорошо осведомлена – Глава кивнул на вопрос Шарлиз. Но он отступил, как будто не мог ей больше рассказать.
Но этого было достаточно.
– Если справиться с монстрами, то останется только обычные горы. Если я найду семейную реликвию в белой пещере, я смогу захватить сердце герцога Кенина
Чтобы поднять восстание, нужна поддержка других сторон, именно этого она и собиралась достичь
– Люси.
– Хм? Миледи, ты вспомнила мое имя!
– Информация принята
– Что? Тебе так понравилось пить со мной?
– Этой информации достаточно
Не было необходимости знакомиться С тем человеком. Шарлиз легко встала. Когда она вышла из шумного бара, Люси немного подумав, осталась сидеть на своем месте. В любом случае, она считает, что эта попытка произвести впечатление на Шарлиз прошла успешно.
Тем временем герцогиня вышла из бара и пошла по закоулкам ночи.
– Мне нужен отпуск
Шарлиз посмотрела на ночное небо и задумалась. Львиные горы находятся немного дальше островов. По крайней мере, нужен был выходной на целый день.
– Скоро будет бал, посвященный наследному принцу, так что мне просто нужно будет присутствовать на нем и доложить об этом Его Высочеству
Шаги Шарлиз стали легче.
Тем временем мужчина смотрел на нее издалека, возвращаясь в Имперский город, Он сел на вершину шпиля и наблюдал за ней.
— Очень. - пробормотал человек в мантии волшебника. Его голос был наполнен собственническим желанием.
— Я хочу ее.
Его глаза были обращены только на Шарлиз.
_________________________
Перевод: Nipple

    
  

  

  



  


  

    
      Данте приснился кошмар.
Нет, это был просто кусочек прошлого, ставший ночным видением.
[Брат.]
Это была четырехлетняя Шарлиз.
Девочка казалась такой маленькой, она так мило говорила и смеялась.
Но…
Данте из прошлого отбросил маленькую ручку, которая потянулась к нему.
[Не подходи ближе.]
Упавшая Шарлиз поцарапала колено. Кровь хлынула из раны.
Данте был слишком нервным, герцог Акан наблюдал всю эту картину с недовольным лицом.
[Брат?]
Шарлиз выглядела озадаченной, как будто не могла понять ситуацию. Пока Данте не слушал Великого герцога, он всегда был добр к девочке.
[Я сделала что-то не так?]
Данте закусил губу.
[Уйди. Просто уйди.]
Даже если он так говорит…Возможно, что-то случилось?… Поэтому маленькая девочка снова и снова приходила к своему братику. По крайней мере, Данте заботился о Шарлиз, когда Великий герцог и брат издевались ней.
Пока никто не видел, мальчик очень часто играл с Шарлиз.
[Прости меня.]
Шарлиз раскрыла объятия и пыталась обнять Данте. Она мужественно сдерживала слезы, но её глаза все равно стали мокрыми.
Данте тогда было всего 10 лет.
Он не хотел никого подводить и разочаровывать, в особенности отца и брата. Поэтому мальчик поступил довольно жестоко с Шарлиз…
[...Я же говорил тебе не приходить...!]
Крикнул Данте.
Маленькая герцогиня была не по годам развитой девочкой.Действительно ли зрелость в столь малом возрасте должна быть основной чертой?
Из-за того, что он сильно её толкнул, платье Шарлиз было разорвано почти что в клочья. Кровь на коленке ребёнка стала гуще. Шарлиз, брошенная на землю, спокойно посмотрела на Данте.
[…]
Эта ситуация могла заставить любого ребенка заплакать, но Шарлиз молчала.
Великий герцог, наблюдавший за этим издалека, обернулся к Акану, прищелкнув языком.
Тело Данте задрожало. Он должен был сделать выбор: будет ли он со своей семьей или будет держать за руку Шарлиз, которую они ненавидят?
И Данте выбрал.
Во сне он без колебаний последовал за Великим герцогом.
Он бросил Шарлиз, которой было всего четыре года.
Парень очнулся, широко открыв глаза. Пот стекал по его лицу. В чем тогда была вина Шарлиз? Её не было.
Одеяло скатилось с груди. Данте прищелкнул языком. Было очень холодно, как будто в груди зияла пустота.
“…”
«Мне жаль. Вот что я хотел бы сказать.»
Но он молчал. Что тогда, что сейчас.
Данте надолго задержал дыхание и сжал кулак.
***
В тот день Акан потерял дар речи после того, как стал свидетелем таланта Шарлиз.
Он впервые в жизни остался на ночь дома, потому что был лишён работы, как молодой мастер меча. Тогда Акан так много выпил, что Данте пришлось пробыть с братом всю ночь.
— Пожалуйста, перестань плакать, брат.
— ...Этот ребёнок… Я ничего не могу ей сказать, — пробормотал Акан. Его дыхание было горячим.
— Я не могу.
— Такими темпами… Какая теперь разница?
— Данте...
Акан поднял налитые кровью глаза и посмотрел на Данте. Тот, вздрогнув от его взгляда, закрыл рот.
— Шарлиз, Шарлиз...
Акан никогда не звал сестру по имени. Вот почему это слово вырвалось с трудом.
— Она возненавидела нас, не так ли? Она хочет нашей смерти. Верно?
« Этот блестящий талант…»
Акан, бормоча что-то себе под нос, вскоре уткнулся головой в стол.
Данте не мог быть честным в это время. Шарлиз. Наша младшая сестра. Она бы даже не обиделась на это.Скорее всего, она уже спрятала все те ужасные воспоминания глубоко внутри и забыла. Теперь ей всё равно, что случится с её семьёй. Именно поэтому Шарлиз так спокойно отправила просьбу на отречение её от дома герцога.
Но в конце концов Данте этого не сказал. Он просто не хотел верить…
— Молодой господин, ваша светлость, великий герцог созвал семейное собрание.
— ...Подожди минутку.
С тех пор его каждую ночь преследовали кошмары из прошлого…
Акан ничего не говорил, но похоже он оказался в той же ситуации, что и его брат. Новость заключалась в том, что в эти дни он потерял мотивацию и даже не поднял свой любимый меч.
Данте жёстко ответил своему слуге. Перед выходом из комнаты, он посмотрелся в зеркало, откуда на него уставился худощавый парень с синяками под глазами
— Я похудел? — спросил он себя самого.
Пока Данте шел по коридору, он не переставал размышлять об этом. Однако вскоре показался кабинет отца.
Брат уже был там.
— Акан, я слышал много новостей в последние дни, —произнёс Великий герцог, даже не взглянув на своего сына.
Новости. Было понятно, что жизнь Акана нисколько не стала лучше, особенно после того, как он проиграл в поединке по фехтованию.
— Ты показываешь плохой пример своему брату.
Данте ничем не отличался от Акана.
Он,
который учился в академии, недавно получил академическое предупреждение о том,
что его поведение в классе было плохим.
Великий
герцог, отчитывая своих сыновей с бесчувственным лицом, бросил на них холодный
взгляд. Однако Акан не слушал. Только его отец продолжал относиться к Шарлиз,
как к какому-то мусору.
— …
— Учитывая, что отчета нет, можно считать, что дело Шарлиз улажено, верно? — спросил герцог.
Акан молчал. Данте последовал его примеру и не проронил ни слова
Оторвав от документов свой взгляд, мужчина холодно взглянул на сыновей.
— Я имею в виду документы об отречении. Я спрашиваю, можно ли их сжечь?
— Отец, — Акан, который все это время молчал, впервые заговорил. — Я так не думаю.
— Что?
— По крайней мере, не в этот раз, — Акан посмотрел прямо на Великого герцога.
— Почему ты так холодно относишься к Шарлиз? В чем она виновата? Это всего лишь ребенок. Ты не прав.
— Что?!
— Ты должен сначала позаботиться о живых, и только после о мёртвых.
Великий герцог пнул ногой стул и встал.Мужчина ростом выше среднего устрашал, а в его глазах полыхал яростный огонь.
Раздался грубый шлепок.
Звук пощёчины.
Великий герцог ударил Акана. Данте перестал дышать и напрягся, но его брат не пошевелился, только повернул голову. Надёжный старший сын, которого всегда хвалили как достойного преемника…
Но
в этот момент напряжение, возникшее между двумя людьми, достигло высшей точки.
— Кого ты сейчас обвиняешь? Что? Живые, а не мертвые? — лицо Великого герцога исказилось.
— Тогда как насчёт тебя? Ты хоть раз тепло относился к этому ребенку? Да как ты смеешь обвинять меня?
— … — губы Акана был плотно сжаты.
Да, он прекрасно понимал, что с таким отношением, какое было у него к сестре, он ничем не лучше своего отца.
Акан посмотрел прямо на Великого герцога.
— Но я же ребёнок…
— …
— Твой ребёнок, отец
— …
— Как ты думаешь, у кого я перенял это?
Если он хочет стать преемником, он не должен поднимать такого рода бунт. Теперь у Акана была жена, за которую он должен нести ответственность.
Герцог не мог побороть свой гнев, поэтому сжал кулаки. Данте, который в обычное время остановил бы этих двоих, теперь молчал.
— …
Великий герцог вышел из комнаты, хлопнув дверью так, словно не хотел видеть ни того, ни другого.
Акан и Данте были единственными, кто остался.
Повисла
мёртвая тишина.
— ...Брат.
— Ты тоже так думаешь? - спросил Акан, вытирая окровавленную щёку носовым платком.
—
Да. Я такой же, как наш отец. И кто кого теперь будет винить?
Данте
ничего не сказал. Он знал, что на нем тоже лежит ответственность за все, что
было сделано. Все мужчины в семье Ронан были слишком суровы с Шарлиз. Они одинаковы.
Это неоспоримая истина.
—
Если я хочу каким-то образом вернуть Шарлиз, то я слишком эгоистичен, брат? —
голос Акана дрожал, словно он сдерживался, чтобы не заплакать.
—
Через несколько дней будет проведён бал в честь наследного принца.
—
Бал...
—
Разве это не прекрасная возможность, чтобы переубедить её?
Акан
медленно поднял голову с глазами, полными надежды.
—
Если так подумать...Скоро будет годовщина смерти нашей матери, — пробормотал
Акан. К сожалению, это день рождения Шарлиз.
А
ведь они ни разу не поздравили сестру с днём рождения, не говоря уже о
подарках… Спустя какое-то время Акан заговорил немного дрожащим голосом.
—
Может приготовим подарок на день рождения Шарлиз? Что ты об этом думаешь?
—Я
думаю, что это хорошая идея.
Услышав
ответ, Акан ожил.
Подарок.
Семья
Ронан была настолько богата, что могла осыпать любого человека золотом.
—
Что бы могло понравиться Шарлиз?
—
Может какие-нибудь цветы? Или украшения, платья…
—
Цветы? Мне нравится это предложение.
Акан
уже придумал что подарить сестре.
—
Цветы Блэкшоу подойдут идеально.
Данте
кивнул, глядя на своего изменившегося брата.
Но
они не знали о том, что у Шарлиз была аллергия на "цветок Блэкшоу". Девушка
испытывала сильную боль, просто вдыхая пыльцу.
«Надеюсь,
ей они понравятся.»
Если
бы они хоть как-то интересовались жизнью сестры, то не выбрали бы такие
цветы... Остаток своего времени они потратили на выбор подарка, который Шарлиз
никогда не понадобится.
Время
пролетело быстро и день бала наступил.
***
Утром
Шарлиз странно смотрела на своё отражение в зеркале.
—
Все приготовления закончены?
—
Да, гроссмейстер.
—Без
сомнения госпожа будет самой яркой на балу.
На
Шарлиз было очаровательное красное платье. Оно идеально подходило к её тону
кожи.
—О,
подождите минутку.
Горничная,
которая отвечала за макияж, подняла руку, как бы прося о минуточке. Когда Шарлиз
кивнула, слуга принесла тени и осторожно опустилась на колени. Она подчеркнула
цвет глаз, нанеся блестящие жемчужные тени на нижние веки.
Лицо
служанки просияло.
—
Теперь всё точно готово.
Несмотря
на долгие сборы, горничные были очень счастливы. Шарлиз легко выразила свою
благодарность.
—
Спасибо вам всем.
Служанки
последовали за Шарлиз. Они редко видели, чтобы госпожи запоминали их имена и
заботились о них так, как она.
—Его
высочество ждет.
Дилан
уже стоял около двери для сопровождения.
Теперь,
когда Шарлиз была готова, горничная взглянула на привратника. Дверь медленно
открылась.
Как
только она увидела лицо Дилана через открытую дверь, девушка почувствовала, как
её глаза медленно затуманиваются…
______________________
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 31
«Что-то изменилось».
В Ночь танца с мечом, когда она услышала ценную информацию, Шарлиз подумала, что сейчас самое время обсудить это с принцем. Но почему-то у герцогини никогда не было возможности поговорить с ним наедине.
«Странно».
Даже в кабинете, где она преподавала, он очень редко с ней разговаривал. Когда их взгляды пересекались, его лицо странно краснело, уже не говоря о его дёргании, когда они случайно касались друг друга.
— Учитель, тут холодный ветер, — вот как говорил Дилан во время их совместной прогулки поздней осенью. И сразу же снял пальто и укрыл её. Или перед тем как девушка сядет, принц клал на это место свой платок, чтобы не дай Бог его учитель не простудилась.
«Это не случайность»
Шарлиз поняла, что Дилан стал вести себя с ней более осторожно.
Сам же парень после откровенной ночи не мог нормально смотреть на герцогиню.
Та Шарлиз, которая изгибалась под его прикосновениями, и та, которая стояла сейчас перед ним, абсолютно разные. Дилан это понимал, по крайней мере, пытался, но всё равно, те чувства и эмоции, испытанные во сне, не оставляли его по сей день. И ему было безумно стыдно за это.
(п/п: сейчас пойдет уже следующий сон)
И сейчас, парень чувствовал под своей рукой невероятно нежную кожу, от которой пахло сладкой фиалкой...
«Тебе нужно проснуться…»
Дилан незаметно прикусил губу. Сегодня утром он проснулся раньше, чем кто-либо. С трудом одевшись, принц пошёл к комнате своего учителя. Сегодня он должен выделяться на её фоне. Ведь ситуация поменялась, теперь этот парень не какой-то будущий мертвец, зажатый со всех сторон родственниками, а наследный принц, будущий Император.
Шарлиз взглянула на Дилана. Вроде бы тот же самый ученик, которого она знала, но что-то словно изменилось…
«…»
Аккуратно уложенные волосы цвета густой смолы, и руки спокойно лежащие в карманах. Но Шарлиз знала.
Под этой невозмутимой внешностью прячется очень опасный зверь.
— …Ваше Высочество? — спросив это Шарлиз увидела, как лицо Дилана вновь заливается краской, когда он смотрит на неё.
Это из-за чувства стыда? Герцогиня была очень красива, поэтому принцу было довольно сложно сдерживать себя и оставаться спокойным.
— Да, учитель?
Сейчас он нервничал больше, чем в момент, когда впервые дебютировал на балу. Дилан вышел вперед, набравшись храбрости, протянул руку Шарлиз.
— Я хотел бы иметь честь сопровождать леди. Вы дадите мне разрешение?
За исключением Императора Империи, наследный принц так искренне и нежно обращался только с Шарлиз, и только с ней.
Герцогиня в ответ подала свою руку.
Дилан вновь вздрогнул и напрягся. Он чувствовал тепло исходящее от учителя. По его телу побежали мурашки.
— Для меня это большая честь, Ваше Высочество.
Прекрасный пример того, как рыцарь сопровождает свою Леди. Но у них было немного по-другому. Это Шарлиз была рыцарем, который выбрал Дилана своим лордом, а Дилан был рыцарем, который выбрал Шарлиз в качестве своей Леди.
Императорский бал проходит в Императорском дворце, поэтому перед дворцом наследного принца ждала карета.
— Поднимитесь, Мастер. А я буду на лошади сопровождать вас позади.
«Раньше мы всегда ездили вместе в карете, а сейчас он хочет поехать в одиночку? Но стало совершенно ясно — Дилан избегает меня»
Почему?
Кивнув в ответ, Шарлиз продолжала задаваться этим вопросом.
— Если такова воля Вашего Высочества, — Дилан ехал на лошади, а Шарлиз сидела в экипаже.
Сейчас стояла ужасная жара даже вечером, а в карете работали специальные устройства для охлаждения… Может, Дилан предпочитает более тёплую обстановку?
«И всё-таки это просто совпадение?»
Странное поведение парня могло быть просто выдумкой Шарлиз.
«Если это так, то какое облегчение»
Карета остановилась.
— Мы прибыли, учитель, - сказал Дилан, стоя перед экипажем.
Горничная, с которой она ехала, открыла дверь. Как будто ожидая, чтобы избежать солнца, другая горничная открыла зонтик. Шарлиз посмотрела на красную ковровую дорожку от кареты до входа в бальный зал.
— Спасибо.
Шарлиз вышла, держа Дилана за руку. Она видит, как глаза Дилана снова ожесточаются, а его щеки начинают дрожать от странной нервозности.
Принцип входа вдвоём есть: дама легко берёт партнера за руку.
Когда Шарлиз схватила Дилана за руку, он снова вздрогнул, но взяв себя в руки, повёл свою Леди в зал.
«Если это не из-за меня».
(п/п: вроде бы умная гг, а так сейчас тупит…)
Его нервозность, вероятно, связана с посещением бала. Шарлиз с осторожностью смотрела на юношу, который её сопровождал.
— Следующее Солнце Империи, Его Высочество наследный принц и гроссмейстер входят! — крикнул слуга.
Все обратили внимание на Шарлиз и Дилана.
Человек, который получал в последнее время много внимания, определенно был Дилан. Внезапная смерть одного из принцев и появление его, 13-го Наследника Короны - всё это очень интересовало людей из высших кругов общества. Но никто не спорил, Дилан был хорош.
— О мой Бог.
— Она такая красивая.
Но Шарлиз, стоявшая рядом с Его Высочеством выделялась гораздо больше. Она сияла, как мерцающая звезда в ночном небе, ловя на себе множество взглядов.
Люди были поражены, что в столь юном возрасте дослужиться до такого звания...
— Она выглядит очень молодо, чтобы называться гроссмейстером…
— Она действительно молода. Ей ведь всего лишь 20?
— Независимо от того, насколько я принадлежу к престижной семье, я чувствую себя немного жалко..
Дворяне были очарованы её атмосферой в тот момент и хвалили Шарлиз.
—Наконец-то она вошла, - пробормотал Данте. Акан занервничал и отпил вино. Они были одеты в официальные наряды, ждали только бала и готовили подарки. Каху тоже услышал ропот и вышел с террасы.
Это был молодой герцог, который ещё не был обременён женитьбой.
- Ваше Высочество наследный принц, Его Величество Император ищет вас,- дежурный подошёл к Дилану и прошептал.
— Я скоро вернусь, Мастер.
— Да, Ваше Высочество, - хотя ему не нужно спрашивать разрешения, Дилан всегда обращался к Шарлиз.
И герцогиня осталась одна. Никто не подходил к ней, они восхищались ею издалека.
«Даже когда я вышла из бара и пошла в переулок, гангстеры смотрели на меня и делали вид, что не знают».
Никто не смел спорить с Шарлиз. Люди подсознательно стали вежливыми с ней. То же самое и с дворянами, которые считаются самой надменной группой.
Девушка, не долго думая, пошла к буфету, чтобы перекусить. Там было много аппетитной еды.
— Леди, давно не виделись, —с ней заговорил Каху. На его лице всё ещё чувствуется лёгкое напряжение.
Шарлиз долго смотрела на протянутую руку мужчины. Она бы отказалась от приглашения, если бы это был обычный бал, но раз это Императорский, и здесь все специально приглашенные гости, отвергать никого нельзя.
(п/п: ооо, кажись, у нас следующая жертва нарисовалась)
— Если вы не против.
Каху был выбран одним из претендентов на руку Шарлиз.
Некоторые считают, что причина, по которой у него, столь популярного среди противоположного пола, молодого герцога, до сих пор нет невесты заключается в том, что он просто обожает Шарлиз.
— … Вы дадите мне шанс потанцевать с леди?
Он вежливо склоняется. Отклонять первый запрос на танец - невежливо. До сих пор ни один другой дворянин не мог приблизиться к отчужденной Шарлиз. Но Каху был другим.
— … С удовольствием.
Шарлиз встала, держа мужчину за руку. Полилась музыка. Это была лёгкая песня с быстрой мелодией.
Когда они вышли в центр банкетного зала, всё внимание людей было сосредоточено на них.
— Ой, они действительно идеальная пара.
— Они помолвлены.
Знатные дамы бормотали, хлопая веерами. Со второго этажа банкетного зала за этим всем наблюдал Дилан. Там. Была. Шарлиз. Её руки переплетены с Каху.
Люди были преисполнены восхищением её красотой.
— … Они так прекрасно танцуют.
— Она восхитительна, словно произведение искусства.
Шарлиз так отличалась от самой себя, когда грациозно танцевала и когда держала меч… Как будто два разных человека.
Беря в руки оружие, от неё исходила холодная, даже немного яростная аура.
А сейчас девушка выглядела как танцовщица, пытающаяся соблазнить властного человека, это выглядело так соблазнительно.
Дилан начал нервничать из-за руки Каху, обвивающей талию Шарлиз.
— Все видят нас, леди, - мужчина наклонил голову к ней.
- Разве не все смотрят на вашу светлость, молодой герцог?
— Ни за что.
Шарлиз делает полный оборот, и Каху снова её обнимает.
— Все смотрят на леди.
— …
Шарлиз чувствовала себя странно неуютно. Она просто хотела, чтобы это поскорее закончилось. Если бы не этот гребанный этикет, она бы смогла отклонить его предложение.
«Подождите, почему я чувствую себя некомфортно?»
Взгляд Шарлиз внезапно обратился на второй этаж. В куполообразном банкетном зале Дилан стоял на том же месте и неотрывно наблюдал за ней.
«…»
Её сердце странно забилось. Шарлиз опустила взгляд, а песня всё продолжалась.
— Это был хороший танец, юная леди.
— Для меня большая честь танцевать с Вашей Светлостью, — Шарлиз приподняла край платья.
Нет причин чувствовать дискомфорт.
«Тем не менее…'»
Немного отдохнув вдали от общества, она задавалась вопросом: «Почему она чувствует себя так странно?»
Когда Дилан закончил разговор с императором, он подошел к своему учителю и встал перед ней. Шарлиз как-то притихла.
— Мастер.
Увидев Дилана, она почувствовала небольшое облегчение, однако это чувство продлилось лишь мгновение.
На глазах у всех Дилан потянул и обнял Шарлиз за талию, как будто хотел этим похвастаться. Глаза Шарлиз расширились.
—Шарлиз — горячее дыхание принца обожгло её шею.
Он впервые назвал её по имени.
Перевод: Nipple
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 32.
От увиденной картины, глаза знати чуть ли не выпали из орбит. Шарлиз поняла, что это явно из-за действий Дилана.
«Он хвастается? Зачем?»
«…»
Она была впервые в его объятьях. Странно, ведь Дилан в последнее время сторонился герцогиню, пытаясь с ней вообще не контактировать. А сейчас они слишком близко. Шарлиз чувствовала его теплое дыхание и нежные касания. Это всё её немного смутило…
Начнем с того, что Дилан никогда не позволял к ней неформально обращаться, поэтому не называл мастера по имени. Конечно, в отношении этикета это было допустимо… Но сейчас всё было так внезапно.
«С чего это вдруг?»
Шарлиз посмотрела на лицо Дилана, пытаясь найти ответ на свой вопрос, но сам парень словно был в другом месте. Спустя какое-то время его немного жёсткое лицо начало расслабляться, а руки отпускать девушку.
Шарлиз попыталась проследить за взглядом Дилана, он быстро встал перед ней:
— Мастер, я хочу поговорить с Вами.
Дилан был умён. И если он хотел изменить атмосферу бала, то это у него отлично получилось. Шарлиз кивнула.
— Да, Ваше Высочество, — девушка последовала за ним к террасе.
Сама обстановка на балу начала всё больше накаляться.
— Ты это видел?
— Я знаю, что это грубо говорить, но… Это было действительно похоже на шедевр века!
— Они настолько красивы, что смотря на них вместе, не могу оторвать свой взгляд.
Некоторые дамы хлопали веерами и закрывали рты.
— Но почему Его Высочество внезапно обнял Гроссмейстера?
— Но разве она сегодня не прекрасна? Её туфли очень красивы, но на высоких каблуках…
— Может именно поэтому он придержал её, из-за страха, что она упадёт?
Каху прислушивался к шёпоту. Молодому герцогу показалось, что ему дали прямо под дых. Он вспомнил тот яростный взгляд Дилана, когда они танцевали с Шарлиз. Было похоже, что принц бы его разорвал на кусочки, если бы не этот банкет.
Люди думают, что Дилан - гений. Это, конечно, неоспоримый факт, но они не видят, насколько жестоким он может быть. Каху был сбит столку поведением Его Высочества, он чувствовал, как поползли мурашки по его спине.
— Я хотел поговорить об этом с Шарлиз.
Он старался приблизиться к ней медленно, потому что знал, что та будет защищаться. Именно поэтому герцог попросил танец, хотя до этого он никогда никому не предлагал.
Даже танцуя с Шарлиз, он не смог заговорить с ней, потому что на её лице было всё тоже выражение неудобства от этой ситуации. Согласно будущему, которое знал Каху, наследным принцем должен был быть пятый, а не тринадцатый.
«Если бы не Шарлиз, Дилан не достиг бы такой высоты».
«Он ведь тоже это знает? Его Высочество также очень внимателен. А его нежная сторона потрясает сердца людей».
Каху никогда не мог согласиться с репутацией Дилана как мягкого человека. Наследный принц - зверь со скрытыми зубами, если ты ослабишь бдительность, он откусит тебе голову. Взгляд герцога обратился к террасе.
***
Как только они вышли на балкон, Дилан задёрнул шторы. Кроме них здесь никого больше не было. Парень тут же опустил глаза и попросил прощения.
— Мне очень жаль, Учитель.
— Что?
— Тот факт, что я не спросил разрешения у Мастера, перед тем как назвать Вас по имени.
Шарлиз посмотрела на Дилана, который опустил глаза в пол и словно скукожился, он был похож на маленького милого ягнёнка.
Принц начал беспокоиться из-за этого длительного молчания.
— Вы помните тот день, когда сказали, что исполните три моих желания, и я попросил немного времени?
Ах. Шарлиз широко открыла глаза.
[Ох, не волнуйтесь, я не собираюсь просить что-то противозаконное! Мне нужно всего лишь немного времени… Прошу простить меня, если это покажется Вам грубым.]
Наверняка Дилан об этом ей и говорил. Шарлиз склонила голову набок.
— Эта маленькая грубость... То, что ты назвал меня по имени? — герцогиня моргнула.
— Да, Учитель. Простите, я не знал, что этот момент наступит так быстро.
(п/п: простите, переводчик умер от милоты)
— Называть меня по имени - грубость? Ваше Высочество, вы - тот, кто будет править всеми людьми в будущем. Если захотите так ко мне обращаться, я не буду против.
Дилан теперь наследный принц, но тем не менее, он был чрезмерно вежлив.
— Как я смею говорить неофициально с Мастером? Это ведь так неуважительно... — Шарлиз внезапно начала смеяться. Она находила довольно забавным такую осторожность своего ученика. Успокоившись, девушка ответила:
— …Я прощаю вас, Ваше Высочество.
— Спасибо, Учитель.
Улыбка Шарлиз была прекрасна. Жемчужина, которая была нанесена под её глазами, ярко засияла, когда на неё упал свет.
— Но почему… Ты назвал меня по имени? — спросила Шарлиз.
— Мне просто захотелось.
— Так внезапно?
— Нет, с давних времен.
Как будто это желание достигло своего апогея и внезапно вырвалось наружу. Ответ Дилана был твёрдым. Ресницы Шарлиз задрожали. Она всё ещё задавалась вопросом: «Неужели он знал ещё тогда, когда попросил об одолжении, что такой момент настанет?»
Губы Дилана были плотно сжаты.
«И... Он тоже хотел назвать Вас по имени» — но эти слова так и остались несказанными. На самом деле это была ревность. Увидев Шарлиз, танцующую с Каху, принц словно упал в омут. На мгновение его охватило собственническое желание, и он совершенно не осознавал что делает. Для Дилана его такое поведение было слишком неестественным и грубым. Он боялся, что Шарлиз может обидеться.
Его любовь к ней на столько сильна, что он хочет полностью обуздать девушку. Для него эти чувства были незнакомы, они пугали его. Дилан никогда не зависел от чьего-либо мнения, но всё поменялось. Если Шарлиз улыбнется другому мужчине…
— Только в этот раз.
Это был хаос.
— Дилан… Ты хочешь меня так называть?
— Да?
Дилан впервые понял, что его дыхание может быть настолько горячим, что его жарко даже выдыхать.
Очаровательная Шарлиз смотрит на Дилана. Даже если она ничего не делает… Она сама по себе была великолепна. Кончики пальцев Дилана задрожали.
— …
Дилан прикусил губы, затем вежливо склонил голову один раз.
— Вы, должно быть, устали, так что вам следует отдохнуть, Мастер.
— Ты собираешься уходить?
— ...Да.
Шарлиз слегка улыбнулась.
— Хорошо, Ваше Высочество.
Дилан поспешно схватился за занавеску террасы, как будто хотел убежать. Он, казалось, был смущён. Шарлиз проговорила ему в спину:
— Когда-нибудь я обязательно позволю тебе называть меня так.
Плечо Дилана дёрнулось, он поднял голову, гадая, хочет ли она ещё что-нибудь сказать или нет.
Шарлиз поняла, что он уже взрослый мужчина. Освежающий аромат тела Дилана, кажется, всё ещё витает вокруг неё… Это приятно.
Дилан спустился с террасы и растворился в бальном зале. Шарлиз осталась одна.
«Это всего лишь имя. Мне следовало разрешить тебе», — подумала Шарлиз, перегибаясь всем телом через перила террасы. Имя. Что в этом такого особенного? Это было место, за которым сложно наблюдать посторонним, Дилан мог звать её по имени столько раз, сколько он захочет.
— Луна сегодня такая красивая.
Но мысли Шарлиз длились недолго. Луна в ночном небе была прелестна. Ночное светило было большое, круглое, но свет был тусклый и, казалось, что ей так одиноко на темном небесном просторе...
«Если подумать об этом...»
Шарлиз опустила взгляд. В её памяти всплыл кусочек прошлого. Это то, чему она была свидетелем, когда была Кейрой. Она случайно услышала разговор между Каху и Данте под террасой.
[Вы, должно быть, уже слышали новость о том, что ваша невеста пропала.]
[...Да. Это правда?]
[Похоже, что так. ...Я хочу, чтобы ты нашел её. Я умоляю тебя. Я заплачу тебе столько, сколько ты захочешь.]
Шарлиз никогда не видела Данте с таким встревоженным лицом. В конце концов, он никогда не называл её по имени или сестрой. Но сейчас Данте умолял, опускаясь на колени.
[Пожалуйста, найдите её… Пожалуйста, если хочешь, я вот так буду стоять и просить]
[Я сделаю это. Я обязательно найду её.]
Каху принял эту просьбу.
В то время Шарлиз была Кейрой, и она не придавала особого значения разговору между Данте и Каху. Они всё равно не могли найти её. И император насмехался над ней, наслаждаясь её отчаянием.
«Да, это так.»
Шарлиз говорила сама с собой.
Её вновь поглотило огромное чувство ненависти к холодной императорской семье. Прошло совсем немного времени с тех пор, как она снова смогла говорить как человек и личность. Хотя Шарлиз и была одержима прошлым, она редко размышляла о своей несправедливости, но никогда о ней не забывала.
Она всегда должна помнить. Причина, по которой она с самого начала вошла в императорскую семью, заключалась в мести.
“…”
Шарлиз задернула шторы и вышла с террасы. Внимание людей основа обратилось к девушке, словно этого они и ждали...
Дитрих Первый.
Нынешний император испытывает глубокую привязанность к Шарлиз Ронан. По мере того, как хвалили Дилана, она всё больше и больше выделялась.
Чтобы прийти в себя, она ненадолго вышла в сад, желая подышать ночным воздухом.
— Брат, - Данте прошептал Акану.
Тот в ответ кивнул головой. Два молодых мастера погнались за Шарлиз.
Герцогиня медленно шла, глядя на цветник. В летнюю ночь было прохладно, но это даже к лучшему, можно было освежить свою голову.
— Шарлиз.
Неприятный голос. Шарлиз остановилась. Это чувство отличалось от того, когда Дилан звал её по имени. Тогда было тепло, как детский ханбок.
(п/п: довольно странное сравнение, но ханбок -традиционная корейская верхняя одежда для ребенка.)
— Ты ведь помнишь, что твой День Рождения совсем скоро?
Акан подошёл ближе, всё больше раздражая девушку.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 33.
Великая герцогиня умерла во время родов Шарлиз, вот почему её ненавидит вся семья. День рождения девочки был годовщиной смерти их матери.
— Ты снова собираешься называть убийцей? — спросила внезапно Шарлиз, как будто только что об этом вспомнив.
— Теперь, когда заявление об исключении из семьи было подано, между молодым мастером и мной нет никакого кровного родства.
Это было небрежное замечание, которое так и показывало, что он хочет ответить за свои слова перед императорским дворцом. Данте, который быстро понял, что ситуация выходит из-под контроля, вышел вперед.
— Мы просто хотим отпраздновать твой день рождения во время...
Это было не то, что Шарлиз хотела услышать. Она была бы счастлива, если бы подписали заявление об исключении из семьи и скрепили его родовой печатью. Девушка хотела было пройти мимо них с безразличным лицом, но Акан вновь преградил ей путь.
— Это тебе. Мы приготовили подарок.
Данте не мог скрыть своего напряжения и дрожи в голосе, говоря:
— Это правда. Двое твоих братьев приготовили для тебя подарок.
Шарлиз больше интересовали слова Данте, чем Акана. У второго был резкий характер, напоминающий великого герцога. Он никогда не показывал эмоции кому-либо, даже своей избраннице, с которой решил состариться вместе.
То же самое можно было сказать о тёплом и добром поведении, как и о дарении подарков. Акан считал такую доброту бесполезной.
— Это цветок Блэкшоу, — Акан передал букет первым.
(п/п: ну че, понеслась?)
Парень хотел показать своей сестре, что он изменился... Пока Шарлиз стояла в стороне, Акан сам подошел и вложил его ей в руку.
— Это подарок. Так что должна принять его. — сказал молодой герцог сухим голосом.
Акан был горд. Блэкшоу - дорогой цветок, который обычные люди не могут бы себе позволить. Причудливый чёрный цвет и вид, напоминающий розу. Время от времени он начинал мягко сиять, словно был усыпан множеством бриллиантов.
Но выражение лица Шарлиз оставалось всё таким же хмурым. Потому что это был единственный цветок, который вызывал у неё аллергическую реакцию.
— Ты пытаешься убить меня?
Шарлиз едва смогла вымолвить хоть слово и закашлялась.
Кхе-кхе, из её рта полилась кровь.
Акан и Данте, наблюдавшие за происходящим, ожесточились.
— Как так вышло...
Данте смутился и подошел к Шарлиз. Он увидел, что кожа сестры стала ещё бледней, чем до этого. Девушка вытерла рот тыльной стороной ладони и выбросила букет.
— С тобой всё в порядке?!
(п/р: о, с ней всё замечательно, ты разве не заметил?)
У Шарлиз разболелась голова. Она вспомнила, что когда была совсем маленькой, упала от этого в обморок... Герцогиня была на грани между жизни и смерти. Незабываемый цветок. Только для Шарлиз он был почти что смертелен.
— Какого чёрта, что это такое?!
— Не кричи...
Данте был встревожен: он понял, что причиной всего этого был цветок. Акан окаменел от шока и не мог ничего сказать. Он так хотел увидеть счастливое лицо своей сестры, но не мог представить, что вместо этого увидит её, корчующуюся от боли.
Данте подошёл, чтобы помочь ей, но голос Шарлиз стал холодным.
— Не прикасайся ко мне.
Данте вздрогнул.
— Оставь меня в покое.
Шарлиз, которая всегда использовала только уважительные обращения к молодым мастерам, сейчас говорила неофициально. Это холодное предупреждение. Акан даже не смог сказать, что ему жаль, и неловко отступил в сторону. Шарлиз ещё могла передвигаться самостоятельно, но с каждым разом у неё получалось всё хуже. Ей нужно было как можно скорее покинуть бал… Но в этот самый момент она столкнулась взглядом с Диланом.
— ...Учитель?.. Шарлиз!
Шарлиз была Святой*. Она могла бы воспользоваться своей манной, чтобы вывести весь яд из организма.
(п/п: как вы помните, это почетное звание мага или что-то в этом духе)
Но не сейчас. Девушка доверяла своему ученику, и даже если она упадет, то всё равно будет в безопасности.
— Господин! — Крикнул Дилан.
У Шарлиз перед глазами всё побелело.
***
Дилан подбежал к своему учителю быстрее, чем Акан и Данте. Все дворяне были удивлены. Что случилось с Шарлиз?
— Из-за чего весь этот шум?
— Гроссмейстер вдруг...
— Может быть поэтому, Его Высочество помог ей недавно?
Прежде чем она успела опомниться, Дилан обнял Шарлиз за талию, удерживая от падения. Первым делом коснулся её лба. Его медицинские навыки были лучше, чем у большинства имперских врачей.
«Так, понятно.»
Это аллергическая реакция.
"Цветок Блэкшоу".
Это растение редко вызывало аллергическую реакцию, но оно могло вызвать рефлюкс* маны , чего было достаточно, чтобы убить некоторых людей.
(*обратный отток)
На её лбу выступил холодный пот. Дилан поправил челку Шарлиз. Он проверил её пульс, приложив палец к уху. Это медленно. Капли крови в уголке её рта. Бледно-белая кожа. Странно высокая температура тела.
Он был уверен.
— Ваше Высочество наследный принц, Шарлиз...!
— Помолчи.
Когда Данте, затаив дыхание, хотел приблизиться, Дилан холодно оборвал его. Это был яростный взгляд, которого Шарлиз никогда раньше не видела. Все остановились.
— Моему учителю сейчас нужен абсолютный покой.
Его взгляд снова смягчился, когда он повернулся к Шарлиз. Обняв её, он начал думать, что делать дальше...
— Она не умрёт, я этого не позволю…
Он попытался успокоить свой рассудок .Сейчас важно другое — остановить распространение яда по организму Шарлиз.
— …
Дилан взглянул на Акана и Данте, чтобы навести порядок в мыслях. К счастью, второй быстро это заметил, держась за ошеломленного Акана, он отступил назад. Цветок Блэкшоу, вероятно, уже был убран рыцарями принца.
— Мой Учитель в последнее время слишком много работала, поэтому и переутомилась, — Дилан умел правдоподобно врать.
— Я отведу её в покои, а вы продолжайте наслаждаться праздником.
— Да, Ваше Высочество.
Вельможи склонили головы. Казалось, Акану есть что сказать, но Дилан не позволил ему. Наследный принц быстро покинул вечеринку с Шарлиз на руках.
***
— Прошу прощения?
Врач Ронана был безумно удивлен, когда Акан и Данте рассказали всю произошедшую ситуацию.
— Блэкшоу.
Доктор был так удивлен, что даже не заметил, как обратился к ним непочтительно.
— Этот цветок сам по себе неопасный, но в сочетании с её маной может вызвать непоправимые последствия.
Даже если раньше никто не обращал внимания на Шарлиз, она всё ещё была Леди. От доктора также требовалось выполнять свои обязанности, поэтому он хорошо знал физическое состояние Шарлиз.
— Что? - тупо спросил Акан.
— Леди умеет обращаться с мечом… Поэтому её количество маны намного больше, чем у обычных людей... — начал быстро тараторить доктор.
— Он впитывается в кровь, становясь ядовитым, и прилипает к кровеносным сосудам маны. Чем раньше вы научитесь владеть мечом, тем быстрее он распространяется.
Короче говоря, чем лучше способности, тем скорее человек умрёт.
— Почему ты мне этого не сказал?
Когда Акан задал этот вопрос, доктор ответил так, как будто это было естественно.
— Потому что он сказал , чтобы я молчал…
Единственный, кто пришел на ум мужчине, был его отец.
— Он даже не хотел слушать, что убийца его жены могла заболеть.
Акан вспомнил, что в далеком детстве Шарлиз уже переживала такую же ситуацию...Тогда тоже было из-за Блэкшоу? Потрясенный парень молчал, не в силах что либо сделать. Данте, который пытался оставаться рассудительным, осторожно спросил:
— С Шарлиз всё будет в порядке?
Доктор посмотрел на него и ответил.
— Да. Есть шанс, что она выживет.
Вроде бы это был обнадеживающий тон, но он означал, что их сестра может умереть. Акан схватил своего врача за воротник...
— Я... Шарлиз.
Кончики пальцев Акана задрожали. Это вернуло его в прошлое, когда он был так равнодушен к Шарлиз.
— Я правда хотел наладить отношения с ней…
Он не хотел причинить своей сестре боль. Он хотел извиниться. Искренне.
Но молодой герцог снова всё испортил. Повисла тишина, похожая на смерть. Данте нечего было сказать. Он также был ответственен за то, что случилось.
«Рейчел.»
Глаза Великого герцога посуровели, когда он подумал о Великой герцогине. Мужчине было больно. У матери Шарлиз была аллергия на грецкие орехи. Всякий раз, когда она случайно сталкивалась с ними, он вспоминал, что она много страдала, и это отдавалось ему болью в сердце. Но у Шарлиз была совсем другая ситуация… Она умирала.
— ...Нет. Этого не может быть.
Великий герцог что-то отрицательно пробормотал.
— Ни за что.
(п/п: держите переводчика, иначе он через экран убьет этого судака!)
Она умирала? Этот ребенок? Шарлиз? Великий герцог был удивлён собственной мыслью и активно отрицал её. Но доктор молчал. Он пришёл не для того, чтобы утешить его. Мужчина в одно мгновение онемел. Ронан ничего не может сделать. С момента получения ими заявления об исключении, они больше не могли претендовать на то, чтобы называться семьёй Шарлиз. Но сейчас Великий герцог, Акан и Данте - все сошли с ума. Какая разница, было ли намерение хорошим или плохим? Важно было то, что Шарлиз сейчас находится на грани смерти.
***
— ...Гроссмейстер? Почему?
— Я сам займусь уходом за больным. Все отойдите.
Кронпринц холодно оттолкнул горничных, которые удивлённо смотрели на герцогиню. Дилан вошел в спальню Шарлиз один. На всякий случай, настоящее состояние Шарлиз должен знать только он. Потому что все помнят прошлое, когда наследный принц заботился о 7-й наложнице, которая была больна, и они знают, как сильно он ценит Гроссмейстера. Поэтому служанки без сомнений удалились.
— Учитель..
Как только дверь закрылась, на его лицо вновь опустилось мягкое выражение. Он только притворялся спокойным, но на самом деле у него в голове был полный бардак. Тело Шарлиз было горячим, как лава. Если она останется одна, как сейчас, то её мана может вырваться, и она умрет. Дилан положил Шарлиз на кровать и взял её за руку.
— Пожалуйста.
Есть единственный способ спасти человека, упавшего в обморок от цветка Блэкшоу.
— Добавлю ману других людей и полностью смешаю.
Мана, находящаяся в теле Шарлиз, уже убила бы её. Поэтому новый поток другого человека должен был захватить и подавить старый. Это была тонкая работа, причиняющая огромную боль заклинателю. Перед тем как приступить к процедуре, Дилан кое-что заметил.
— Ее манна движется.
У него по коже побежали мурашки. Девушка могла управлять своей маной, находясь в глубоком сне… Да и ещё таким большим потоком.
Глаза принца медленно расширились.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 34.
Дилан был готов пожертвовать своим здоровьем ради Шарлиз, но это не требовалось. Её тело боролось с ядом само по себе, а мана заполняла всё пространство. Это было просто ошеломляюще…
— Так вот почему…
Дилан понял причину, по которой Шарлиз потеряла сознание.
— Она просит, чтобы я защитил её.
Принц должен оберегать её от людей, которые могут войти в покои, пока она спит. Шарлиз пыталась совместить сильнейший яд со своей маной. Это смешно, но это была реальность, которая происходила прямо у него перед глазами. Контролировать поток маны было очень опасно, поэтому нужно, чтобы вокруг было спокойно и тихо. Обычный человек не должен мешать этому процессу.
«Я должен защитить её.»
Но опять же. Он никогда не слышал о подобной ситуации. Это было просто невообразимо, лицо, умиротворённое под лунным светом, такое спокойное, а вот размер маны… выходил за рамки его понимания.
«Мне ведь не следует беспокоиться?»
Его сердце всё ещё учащённо билось. Теперь, после того как прошли его тревоги, внутри него поселилось восхищение. Тёплое, мягкое прикосновение, словно лепесток, опустилось на лицо девушки. Но Дилан не отпустил руку, наоборот, он уставился на Шарлиз. Глядя на спящую девушку, он продолжал пребывать в своих мыслях. Конечно, это был не первый раз, когда Шарлиз при нём засыпала. В первый, когда они разговаривали под деревом, и девушка уснула. А во второй, во время тренировки по фехтованию, прислонившись к стене, она прикрыла глаза...
«Это уже третий раз.»
Но это чувство было совсем другим, чем в то время.
«Это из-за того, что ты теперь знаешь, что такое секс?» (п/п: втф!? но я вам говорю, это даже на анлейте зацензурено)
Увидев Шарлиз в таком состоянии, его сердце пронзила сильная боль.
[Шарлиз.]
Дилан много думал о том моменте, когда он позвал своего учителя по имени. В то мгновение время словно замедлилось, талия в его руке была такой легкой, что он задумался, была ли она такой тонкой всегда. Шарлиз в его руках была такой маленькой. Нет никаких сомнений в том, что она будет сильнее любого другого существа на континенте. Но в тот момент Дилан засомневался в этом. В груди у него зудело. Он просто хотел крепко обнять её и никогда не отпускать.
“…”
Взгляд Дилана снова молча вернулся к Шарлиз. Вид того, как она засыпает, был очарователен сам по себе. Он с большим уважением прикоснулся губами к тыльной стороне ладони Шарлиз.
— Я отдам тебе всё, что ты захочешь...
Он отпустил руку Шарлиз.
***
Шарлиз глубоко погрузилась в это бессознательное состояние. Перед ней развернулся широкий и необъятный мир. Страны, которые были завоёваны и исчезли из-за Кейры. Территория объединённой империи. Люди, находившееся на площади, с почтением преклонили колени.
[Да здравствует Его Величество Император!]
[Да здравствует Империя!]
Монстры ничем не отличались от них. Кейра была особенно полезна, когда имела дело с монстрами. Она сразу же пронзала их слабые места, убивая. Меч руководит, разрушает и управляет движениями императора как своего владельца. Она и была создана для этого.
— Почему я? - внезапно пробормотала Шарлиз.
Люди из её сна опустились перед ней на колени. Они были так напуганы, что даже не могли смотреть друг другу в глаза. Те, у кого была Кейра, правили на континенте.
Во сне Шарлиз шла медленно. Подол её платья развевался на ветру. Небо было ясным. Волны бились о берег, а в горах щебетали птицы. Трава, растущая в поле, колыхалась на ветру. Вся ситуация произошла здесь. В этом нереальном мире Шарлиз была совершенно одна.
«Из стольких людей… Почему?»
Хотя её голос звучал спокойно, но если прислушаться, можно было услышать море негодования и отчаяния. Почему из всех людей именно она должна была пройти через все эти пытки? Словно в ответ на её вопрос, перед глазами Шарлиз возник император - Первый владелец Кейры, Дитрих I. Он улыбнулся. Сон становится глубже. Всё вокруг стало красным, как кровь, а воздух стал мутным. Император посмотрел на Шарлиз и сказал:
«Потому что ты была особенной.»
«Не говори глупостей.»
Шарлиз попыталась поднять меч, чтобы убить мужчину. Но не получилось. Сон вышел из-под контроля. Император начал говорить так, как ему заблагорассудится.
«Ты была единственной, кто подходил бы на эту роль.»
Кейра, которая 400 лет назад падала перед ним на колени, отчаянно спрашивала, почему именно она?! Но в ответ пьяный император отвечал:
«Просто потому что.»
Для того, чтобы человек гармонировал со скульптурой Эхирита, он должен был обладать большой силой разума. И чтобы бросить вызов Божьей власти, требовался сверхчеловеческий менталитет. Император начал длинную историю.
— У меня не было намерения экспериментировать с дворянином. Эта женщина не входила в мои планы. Первой попыткой был старый простолюдин. Но все эти взрослые люди не могли продержаться несколько минут и постоянно умирали.
— Отпусти меня, —сказала Кейра, терпя это. Голос рассыпался, как песок, ни до кого не долетая.
— В башне выдвинули новую гипотезу. Только несовершеннолетние, которые ещё не выросли, могли принять такую силу.
Император улыбнулся. Он даже не обращал внимания на Кейру.
— Итак, я взял мелкого простолюдина и провёл на нём эксперимент. На этот раз он продержался несколько часов. Башня была права в своей догадке, но мне этого было недостаточно.
Мир, словно хотя окончательно сломить Шарлиз, вновь изменился. Земля затряслась, в небе появились трещины, из которых хлынул обжигающий свет. Только Император всё ещё был в порядке.
— Правильно ли говорить, что простым людям не хватает отчаяния? Мне редко приходило в голову, что можно попытаться подняться наверх. Даже если мои амбиции были высоки.
«Сумасшедший ублюдок.»
— Да, потому что я родился простолюдином. Я знаю своё место простолюдина. В конце концов, я застрял в этом пределе. Но как я мог бросить вызов Богу? - Император хихикнул, как будто был в хорошем настроении. Это отвратительный смех.
— А потом я похитил дворян и начал экспериментировать с ними. По крайней мере, я не стал ограничивать свои мечты, лишь потому что был пойман в ловушку своего статуса. Но я терпел неудачу снова и снова.
Он говорил это, словно рассказывал историю своего успеха.
— Ты это должна помнить. Время, когда империя пребывала в хаосе из-за серии похищений знати. Это происходило примерно в то время, когда была убита знатная особа...
«…»
— Но потом я наткнулся на твою личную информацию.
Кейра застыла.
— Дочь семьи Ронана. Это была опасная авантюра. Но мне также понравились ваши радикальные идеи. Ты была необычным человеком, и такого рода амбиции были тем, чего я и хотел.
Эти слова на самом деле были написаны 400 лет назад. Это было то, что Кейра услышала от императора. Шарлиз была умна. Это было и благословением, и проклятием. Даже сейчас она отчетливо помнит каждый набор слов, который был сделан сотни лет назад. Глубоко в подсознании император прекрасно воплощал диалоги прошлого.
— Ты - Леди, но твоя семья не очень-то заботилась о тебе. В конце концов, я оказался прав. Вот так, ты и оказалась единственным удачным результатом.
«Сдохни.»
В её сне появились ужасные монстры, которые на кусочки разорвали Императора, а тот только мерзко смеялся, умирая. Идея сделать людей живым мечом… Это настолько отвратительно звучит… Шарлиз боялась, что могут быть ещё жертвы.
— Ты должна поблагодарить меня! За то, что убил Ронана с Кейрой вручную! - крикнул Император. Хоть он уже был разорван на куски, его рот всё ещё продолжал говорить.
Девушке хотелось заткнуть уши. Но у неё не было рук, чтобы прикрыться. Во-первых, у Кейры даже не было уха. Она была просто мечом.
«Ты все врёшь.»
Шарлиз была невиновна, это была причина, по которой она смогла выжить даже после того, как сущность императора была уничтожена.
— Твоя мечта о разрушении империи, в конце концов, объясняет тебе причину, по которой тебя выбрали Кейрой.
Глаза Шарлиз заострились, и император был сброшен в пропасть. Сон, наконец, начал успокаиваться. В тот момент она пообещала отомстить, даже если ей потребуется стать монстром.
Шарлиз поняла, что сознание выходит из-под её контроля. Что-то будоражит её сон, пытаясь уничтожить девушку. Ей было до смерти больно, но она старалась держать свой разум, действуя рационально. Вместо того, чтобы противиться адской боли, она приняла её, раскрыв свои объятья. Невообразимое количество маны начало течь по её сосудам, но спустя какое-то время всё успокоилось. Шарлиз поняла, что она смогла подавить яд цветка Блэкшоу.
Бесконечный звон в ушах. Она вытянула руку в воздухе, стиснув зубы. Кто-то очень теплый коснулся её в ответ.
***
Дилан посмотрел на Шарлиз встревоженными глазами. Хотя девушка была в глубоком сне, жар сковал её тело. Она не просыпалась несколько дней, и всё это время принц находился рядом, не отходя от неё ни на шаг.
— Пожалуйста, проснитесь, учитель, - прошептал Дилан.
Как, должно быть, больно Шарлиз там, внизу. Хоть Дилану предстояло много работы в качестве наследного принца, он всё это отложил, ведь Шарлиз - гораздо важнее, чем какие-то стопки нерешённых дел.
Великий герцог Ронан и два молодых мастера прибежали, сказав, что хотят встретиться с Шарлиз. Но Дилан отказал им, считая, что они могут только навредить девушке.
— ...Я жду.
Дилан положил кашу, которую он приготовил особым образом, в рот Шарлиз. Поскольку она не просыпалась несколько дней, у неё не будет сил даже встать, поэтому ему пришлось кормить её вот так. Он видел, что жар всё не спадал, поэтому положил мокрое полотенце на лоб Шарлиз.
— …
Дилан ещё раз посмотрел на Шарлиз, а затем лёг на кровать и, на мгновение закрыв глаза, уснул. Между тем, герцогиня медленно очнулась от глубокого сна. Окончательно. Она подавила весь яд, приняв его.
“…”
Первый человек, которого она увидела, вернувшись в реальность, был Дилан. Конечно же, это был Дилан.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 35.
Так же, как цыплята вылупляются из своих яиц и впервые видят свою маму-наседку, так и Дилан воспринимал Шарлиз, по крайней мере, так думала девушка. Но сейчас, только открыв свои глаза, она сама увидела парня.
— Это так странно… - Шарлиз медленно выдохнула.
Послевкусие сна заставило её почувствовать себя неуютно.
С другой стороны, её тело было свежим. Похоже, кто-то заботился о ней. Шарлиз вспомнила, что упала из-за Блэкшоу в бальном зале, поэтому ей пришлось объединить яд этого растения со своей маной. В дальнейшем, максимум, что её будет беспокоить, так это простой чих.
- Так он ухаживал за мной? - тепло руки, которую она чувствовала во сне и нежный шепот... Это не было иллюзией.
Всякий раз, когда Шарлиз была больна или расстроена, включая опыт того, когда была Кейрой. Никто не сочувствовал ей и не заботился о ней. Это был первый раз.
- Он всё время менял мокрое полотенце.
Шарлиз схватила мокрое полотенце со лба. Оно было всё ещё мокрым. Яркий солнечный свет просачивался в окно. Девушка наблюдала за Диланом.
— Неужели он может так выглядеть? — она снова посмотрела на лицо принца, который даже во сне был неописуемо красив.
Каждый раз, когда они сталкивались друг с другом по утрам, Дилан всегда был аккуратен. Вот почему его растрёпанные волосы кажутся такими незнакомыми. Хоть они и были черными, словно у жестокого повелителя ночи, сам парень в этот момент казался совершенно беззащитным. Длинные ресницы, приятный аромат. Такие чёткие, гармоничные черты лица… Почувствовал ли он на себе этот пристальный взгляд? Дилан медленно открыл свои глаза. Некоторые говорили, что они голубые, как река, но на самом деле, они были синие, словно бескрайнее море.
— ...Вы проснулись? — Дилан внимательно посмотрел на Шарлиз и прикоснулся к её лбу, проверяя температуру.
Герцогиня вздрогнула, но осталась сидеть неподвижно. Дилан измерил пульс пальцем за её ухом. Это так странно. Вскоре парень вздохнул с облегчением.
— Со зрением всё нормально? Вы чувствуете головокружение или слабость?
— Всё в порядке, — Шарлиз чуть слышно ответила. Как долго она спала? Её голос стал таким хриплым.
— Всё чисто и чётко, — её зрение было ясным, а тело на удивление лёгким. Она чувствовала себя так, словно никогда и не падала.
“Какое облегчение, уже прошло три дня с Бала."
Три дня…. Шарлиз чувствовала себя странно. На неё накатили воспоминания перед тем, как она упала в обморок.
«Я полностью доверяю Дилану, и знаю, что буду в безопасности рядом с ним.»
И Дилан. Он прекрасно доказал доверие Шарлиз.
Доверять…
— Ваше Высочество, я должна вам кое-что сказать, — тем временем Дилан избегал девушку.
Но спустя какое-то время, они снова остались вдвоём. Атмосфера сразу стала какой-то напряжённой.
— Я хочу взять отпуск на пятнадцать дней, – прошептала Шарлиз.
— Пятнадцать дней...? Ты имеешь в виду...
— Да.
— Ты что, настолько больна? До такой степени, что на восстановление потребуется пятнадцать дней!? - встревоженно воскликнул Дилан, но в ответ девушка лишь отрицательно покачала головой.
— Нет. Я полностью здорова. Это будет просто отдых. Я подумываю о том, чтобы на некоторое время покинуть остров и исследовать Львиные горы.
— …
Только после этого Дилан посмотрел на учителя. В этот момент он испытал чувство дежавю. Это была просто Шарлиз. Как пять лет назад. В тот раз она попросила Дилана об отпуске, чтобы тайно участвовать в соревнованиях по фехтованию.
«Тогда она загадывала желание императору как победительница, попросив траву Хелу, и спасла 7-ую наложницу от скорой смерти.»
— На этот раз пятнадцати дней отпуска будет достаточно.
Шарлиз найдёт семейную реликвию и завоюет сердце герцога Кенина, чтобы он стал политической силой Дилана. Центр региональной военной мощи, нейтральная фракция знати, которая ещё не определилась со своим Лордом.
— ...Да, хорошо, - Дилан сразу дал своё согласие.
— Ты не хочешь спросить меня о причине?
— Я… — начал было Дилан, но потом, вздохнув, твердо продолжил. — Я полностью доверяю своему учителю.
«Доверяешь?»
Герцогиня на мгновение потеряла дар речи из-за вдруг промелькнувшей мысли. Несомненно, парень был великолепен. Он был гением, читающим людей, как открытую книгу. И вот, Шарлиз, которая думала о работе, даже находясь при смерти, и Дилан, который верит в неё и всё подтверждает. Они определенно были двумя странными людьми, которые стоили друг друга.
— ...Благодарю вас, Ваше Высочество.
— Тебе ещё что-нибудь нужно?
Шарлиз на мгновение задумалась.
— Двух горничных. И делегационное письмо от Вашего Высочества.
Взгляд Дилана стал проницательным.
— Я думаю, этого будет достаточно.
«Мы могли бы занять сто миллионов или вместо этого подписать контракт, имеющий юридическую силу.»
— Да, я подготовлю его, учитель.
Доверие Дилана такое прочное, кажется, оно никогда не сломается. Точно так же, как принц отплатил за доверие Шарлиз, на этот раз Шарлиз так же хотела полностью отплатить за доверие Дилана.
***
По этой причине Шарлиз вскоре покинула остров. Не было причин откладывать это дело. Львиные горы, конечно, далеко, но она села на поезд телепортации, который работал с помощью маны.
— Мы прибыли, Гроссмейстер.
Она заранее связалась с герцогом Кенином, поэтому её уже ждала карета.
— Поднимитесь сюда, пожалуйста.
Было ещё пять сопровождающих от герцога. Какое-то очень своеобразное гостеприимство… Шарлиз села в карету вместе со своими служанками. Люди задавались вопросом, почему ценный человек, Гроссмейстер наследного принца, приехала в такое отдалённое место.
— Приятно познакомиться, Гроссмейстер.
Герцог Кенин говорил в своей мягкой манере. Все сотрудники поприветствовали её, поклонившись.
— Пока Гроссмейстер здесь, мы будем преданно служить Вам.
Шарлиз посмотрела на герцога Кенина.
Тот, кто защищал Север, был могущественным человеком, с которым не мог сравниться даже император. Он потерял жену несколько лет назад и больше не женился, так что детей у него нет. Красивая внешность его юности сохранилась до сих пор.
Шарлиз притворилась, что его не знает.
— Спасибо, что приняли мою просьбу остаться в вашем поместье. Я не знаю, как отблагодарить за ваше гостеприимство.
Кенин знал о положении Шарлиз. Ходят слухи, что она коварная женщина, которая втёрлась в доверие королевской семьи и теперь манипулирует одиннадцатым принцем...
— Как насчет того, чтобы немного побеседовать за чашечкой чая? - предложил он, скрывая свою настороженность.
— Хорошо. — Шарлиз кивнула головой.
Гостиная была великолепна. Словно он специально изучил вкус Шарлиз, потому что на столе уже стоял чай с печеньем, которое она любила. Шарлиз села.
— Итак, что заставило вас приехать в столь отдалённое место?
Кенин посмотрел на герцогиню, словно пытаясь что-то увидеть и понять.
— Могу я сначала выслушать вашу историю?
Герцог был рыцарем. Рыцарь из рыцарей. Его мускулистое и крепкое тело было таким большим, что его нельзя было прикрыть униформой. Обычно люди боялись что-то ему говорить, да даже находиться с ним в одном помещении...
— Ох, чуть позже, — леди лучезарно улыбнулась.
Она действительно гроссмейстер? Вместо того чтобы сжаться, в ней была такая сильная энергия, что Кенин в этот момент отшатнулся.
— Я слышала, что герцог любит делать ставки, — сказала Шарлиз, элегантно отпивая чай из чашки и ставя её на стол.
— Почему бы нам не поднять немного настроение, заключив простое пари?
Её поведение не было похоже на поведение человека, который хотел устроить конфликт.
На мгновение герцог почувствовал небывалую харизму, которой он не ощущал, раннее работая с каким-либо высокопоставленным дворянином. Он затаил дыхание.
— ...Ладно.
По словам Шарлиз, у Кенина был дух соперничества. Не было необходимости начинать драку первым. Герцог откинулся на спинку стула.
— Могу ли я выбрать саму игру?
— Конечно.
Кенин посмотрел на Шарлиз и позвонил в колокольчик, чтобы позвать слугу. Слуга вошёл очень осторожно, не отрывая глаз от пола. Было ясно, что в поместье была строгая военная дисциплина.
— Принеси мне доску из нефритового мрамора, - властно приказал Кенин.
Слуга, казалось, на мгновение удивился, но вскоре подчинился. На столе появился тот самый предмет, о котором говорил герцог. Игра, которая в простонародье назвалась «Игрой в уверенность», сохранила те же правила, однако сейчас тут использовались дорогие материалы. Если вы положите нефритовый шар в центр, он упадет на рулетку с вероятностью 29. Победителем становился тот, кто ставил фишки и угадывал, какое число выпало.
— Было бы лучше, если бы сам герцог следил за процессом.
Шарлиз с готовностью уступила выгодное положение Кенину. Лоб мужчины слегка сузился. Кенин никогда не проигрывал ни одного боя. Он тайком нажал скрытую кнопку на доске, гадая, как далеко зайдёт спокойное выражение лица Шарлиз. Если он сделает это, каким бы ни был ответ, он никогда не будет правильным.
— Давайте начнём.
Шарлиз скрестила ноги. Мужчина вёл себя, словно хотел высмеять её. Кенин открыл крышку в центре и положил туда нефритовый шар. А затем покрутил рулетку. Раздался звук падения нефритового шара.
Дзынь-дзынь-дзынь-дзынь.
Так.
Кенин уверенно посмотрел на Шарлиз.
Герцогиня взглянула на данный чип. Она не очень волновалась, скрестив руки на груди.
— Всё на первое число, - сказала она, подталкивая все сложенные фишки вперёд.
— Вы уверены? — Кенин нахмурил лоб. Почему она ведет себя так спокойно?
— Номер один — это неправильный ответ.
Он видел, что Шарлиз была в невыгодном положении. 1/29 и 28/29. Но в тот момент Кенин был удивлен тем, насколько непоколебимым было её лицо, полное уверенности.
Но герцогу нечего было терять, поэтому он тоже подтолкнул чип вперёд.
— Хорошо, я тоже иду ва-банк.
Вот и пришло время проверить.
«Я высоко ценил её, потому что она была Гроссмейстером, но в ней не было ничего особенного.»
Кенин уверенно открыл первый номер. Он сделал лицо победителя, даже не посмотрев. Но кое-что было странным. Шарлиз теперь пыталась спрятать свою улыбку.
— Почему ты смеёшься?
Мужчина с сомнением опустил голову и увидел нечто невероятное. Первый номер. На нём был нефритовый шар.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 36.
— Как? — это невозможно. Не может быть, чтобы выпала единица.
Кенин в замешательстве посмотрел на Шарлиз. Сама девушка выглядела вполне свежо и уверенно.
— Я выиграла, верно?
«Гроссмейстер использовала несколько трюков.»
Кенин заметил это, но может ли он раскрыть свои догадки? Если герцог скажет об этом здесь, то это всё равно, что самому признаться в манипуляции. Именно по этой причине он держал язык за зубами, показывая только удивление от своего поражения.
Шарлиз взяла у герцога все фишки и скрестила ноги.
— Вы думаете, что это только благодаря моей удаче? — Шарлиз пожала плечами, как будто ничего не понимала.
— Конечно~ Ведь всё в этом мире зависит от удачи, не так ли?
— Да, мне повезло, — Шарлиз рассмеялась.
— Но на такой ноте как-то неправильно заканчивать наш спор. Что вы думаете насчёт ещё одной партии? — Кенин кивнул, решив на этот раз играть честно.
Герцог напряг мозг. Он не мог себе представить, что может проиграть и во второй раз.
— Хорошо.
— Ну и отлично.
— Можно и на этот раз выбрать игру для ставки?
— Конечно.
Шарлиз выглядела расслабленной. Уверенный, что её самообладание скоро исчезнет, герцог сказал:
— На востоке есть игра " хваги". Правила немного отличаются от шахмат, в которые мы играем, но в сущности почти тоже самое, только здесь нужно использовать пешки. Как стратег, я очень хорош в «хваги».
Кенин вздернул подбородок:
— Держу пари, что в этот раз я одержу победу.
— Что ж, а я всё-таки, поставлю на «свою победу», — спокойно ответила Шарлиз.
«Хваги.»
Сейчас она не слишком известна, но примерно через столетие у неё будет невероятная популярность. Шарлиз, когда была Кейрой, лично наблюдала за многочисленными матчами в хваги. Позже были проведены профессиональные соревнования, такие как шахматы, для отбора чемпионов. Шарлиз хорошо разбиралась в победной стратегии предыдущих чемпионов и в том, как преодолевать кризисы.
Но Кенин не знал этого факта.
— Хорошо быть такой уверенной.
Вскоре вошел человек с доской для игры "хваги". Тактик герцога был знаменит. Он считался сильным кандидатом на пост гроссмейстера наследного принца. Если бы 13-й принц не стал наследным, должность досталась бы этому мужчине, а не Шарлиз.
— Это будет захватывающая игра, не так ли?
Сказал надменно герцог, как будто почувствовал, что взгляд Шарлиз устремился на него.
— Игра между Гроссмейстером наследного принца и человеком, который мог бы стать им.
— Правда? — Шарлиз ответила, как обычно вежливо.
Герцог готов был оказать любезность девушке, которая сидела в кресле.
— Я с нетерпением жду вашей игры, Гроссмейстер.
Доска "хваги", которую она давно не видела, была довольно причудливой.
Вскоре игра началась.
***
— Я снова поймала вас.
«Хваги», как вы можете думать по названию, была игрой, в которой соревновались пешки, представляющие цветки, бабочек и пчёл. Шарлиз снова поймала цветочную пешку тактика пешкой-бабочкой. Бабочка расправила крылья, накрыв цветы. Серебристый порошок крыльев блестел на солнце.
Шарлиз отложила пешку с цветком в сторону и посмотрела на тактика. Он был так расстроен, что забыл контролировать своё выражение.
— Теперь ваша очередь, — тактик не мог не удивиться.
«Хваги», игра, в которой нельзя была как-то мухлевать, была первой для Шарлиз, по крайней мере, так думал мужчина.
Тактик, который совершенствовал свои навыки в многочисленных играх, был в невыгодном положении со стартовой линии. Прошло совсем немного времени с тех пор, как Шарлиз усвоила правила игры. Однако сцена, развернувшаяся перед его глазами, была потрясающей. Девушка подавляла игру. Все ходы, которые герцог бросал в неё, были обнаружены и уничтожены. Независимо от того, что он сделал такое движение, его ударили ножом и контратаковали, когда он собирался рассмеяться. Герцог, наблюдавший за игрой со стороны, спросил от волнения:
— Гроссмейстер, вы когда-нибудь играли в хваги?
Шарлиз покачала головой.
— Нет, это мой первый раз.
Как Кейра она множество раз смотрела за игрой, но играла первый раз. Она просто знает стратегию. Это было правдой, потому что девушка никогда не играла в неё раньше. Этого ответа было достаточно, чтобы тактик захлебнулся от стыда.
— ...Я проиграл, — мужчина признал своё поражение.
Лицо герцога было ужасно искажено. Однако, по его мнению, исход уже был предрешён. Даже если он будет сопротивляться, это только его ещё больше дискредитирует. Он полностью разгромлен.
— Но у вас всё ещё осталось несколько пешек, верно? — мягко спросила Шарлиз.
— Вы не можете атаковать травой и цветами. Гроссмейстер не знает, но игру можно считать завершённой, — сказал со стороны Кенин.
Услышав ответ, Шарлиз улыбнулась, опустив голову.
— Верно. Всё выглядит именно так.
Кенин закусил губы. Гроссмейстер посмотрела на герцога.
— Тогда, скажем так, это моя победа. Хотите, я научу вас, как выйти из такой ситуации?
— Разве это возможно? — тактик широко раскрыл глаза от удивления на Шарлиз, чья работа заключается в обучении наследного принца. Она без колебаний кивнула головой.
— Нужно сделать так, чтобы пешки противника сражались друг с другом, — прошептала девушка. Её пальцы сжали травяную пешку тактика и положили её перед пчелиной пешкой Шарлиз.
— Разделяя бабочек и пчел, можно заставить их нападать и уничтожать друг друга, — пешка-бабочка Шарлиз, которая не может выжить, если не останется рядом с пешкой травы, движется. Тогда ясно открылись лазейки короля.
— И вам не придётся сражаться с ними напрямую.
У Шарлиз были тонкие пальцы. Свободно играя на широкой доске, она с точностью делала идеальные шаги, предугадывая будущее.
— Речь идет о том, чтобы заставить разделить противника на части. Мат.
Ситуация, в которой смерть короля была неоспорима.
— Вы это видели?
— Как...
Шарлиз сказала, что это определённо была её первая игра. Но всё её действия выходили за рамки понимания. Она даже придумала метод «Обязательно выиграй», о котором никто бы и не подумал.
— Гений века...
Тактик небрежно пробормотал что-то себе под нос. Он закрыл рот сразу после того, как получил убийственный взгляд герцога. Но как тактик, он был просто ошеломлён. Шарлиз была выдающейся. Мужчина смутился в тот момент, когда вспомнил, что сказал герцог перед началом игры.
«Он только что представил меня как человека, который может стать гроссмейстером наследного принца?»
Невозможно. Он даже не может сравнить себя с ней. Герцог не мог контролировать выражение своего лица. Это привело к тому, что ставка дважды была проиграна.
Хотя, в первом случае, он мухлевал, а во втором выставил тактика. Кроме того, именно это пари было выгодно герцогу.
— Удивительно...
Кенин прикусил губы от чувства странного стыда. Шарлиз не сказала, что на этот раз она выиграла по счастливой случайности.
— Но разве вы здесь не из-за пари?
Герцог провоцировал, и теперь он признал в Шарлиз конкурента. Обычно он не испытывал бы такого сильного чувства победы над молодой благородной леди. Но сейчас он хотел победить гроссмейстера до смерти.
— Что ж, вы правы. Из-за пари.
— …
— Вместо этого на этот раз мы собираемся сделать крупномасштабную ставку.
— Крупномасштабное...?
— Я слышала, что есть семейная реликвия, которая передаётся как легенда из поколения в поколение.
После слов Шарлиз атмосфера вокруг Кенина быстро стала опасной. Девушка спокойно потягивала чай, как будто это была ожидаемая реакция.
— Я слышала, вы ищете потерянную фамильную реликвию. К счастью, я нашла карту и её местоположение.
Шарлиз посмотрела на мужчину.
— Должно быть, это было в середине Львиных гор, где несколько лет назад произошло нападение чудовищ.
— ...Откуда вы это знаете?
— Я — Гроссмейстер.
Шарлиз ответила ослепительной улыбкой. Это означает, что интеллект гроссмейстера наследного принца не следует игнорировать.
— Я собираюсь найти фамильную реликвию. Это последняя ставка, которую я предлагаю.
— Как много... вы знаете?
— Я знаю то, что мне нужно знать и не знаю того, чего не должна знать, —Шарлиз уважала тайну Кенина.
— Я тайно послал сотни рыцарей в Львиные горы. И нанял некоторых из лучших наемников. Но все они потерпели неудачу, потому что монстры слишком могущественны. Но Гроссмейстер готова пройти через это? — с сомнением произнёс герцог.
— Да, одной меня достаточно.
Герцог не находил слов.
Шарлиз всё ещё была молодой благородной леди с хрупким телом. Ему было интересно, сможет ли она правильно держать меч. Конечно, он знал, что девушка это может, потому что он уже провёл своё расследование.
— Разве вы забыли? Я выиграла две ставки подряд, — Шарлиз посмотрела на герцога.
— Вы знаете, что я ничего плохого герцогу не желаю. И если я проиграю следующую партию, то исполню всё, на что мы спорили. Гарантия заключается в следующем.
Шарлиз достала письмо с делегацией от наследного принца Дилана.
— Если я проиграю, я сразу же отдам его тебе. Я отдам свой поводок и стану цветком, который будет выполнять всё, что прикажет герцог.
— …
Цветок? В этот момент выражение лица Кенина стало странным.
Потому что он знает, какая разрушительная сила заключена в словах Шарлиз. Смелость вручения письма о делегировании в качестве гарантии ошеломила даже Кенина.
— Ты ставишь на себя?
Ценность способностей Шарлиз и её силы влияния была намного выше. Несмотря на то, что было очевидно, что она проиграет пари, Шарлиз была слишком спокойна.
— Но если я выиграю пари, — в воздухе повисло напряжение.
— Герцогу также придётся подготовиться к такой же судьбе.
— Ты хочешь, чтобы я пожертвовал своей жизнью ради этого нелепого пари?
— Чего вам бояться? Вы ведь считаете, что я проиграю.
Если он победит, он станет следующим могущественным человеком, получив гроссмейстера. Если проиграет, то получит обратно свою семейную реликвию. Для Кенина это было пари, в котором нечего было терять. Герцог на мгновение взглянул на тактика. Когда он уже собирался спросить, может ли он принять это, тактик кивнул первым.
— Крайний срок - пятнадцать дней. Этого достаточно.
Герцог посмотрел на Шарлиз.
— ...Хорошо.
«Гроссмейстер пускается в нелепое приключение.»
Выиграла две ставки. Это, безусловно, заслуживает восхищения. Но сейчас всё было по-другому. Кенин принял пари и посмотрел на Шарлиз. Какого черта она задумала?
— Всё так, как я и планировала.
Наконец она улыбнулась, как бабочка, словно была удовлетворена.
Шарлиз была уверена, что никогда не проиграет это пари.
***
Завершив несложные приготовления, девушка направилась прямо к горному хребту.
[Белая пещера находится на 30-й вершине. Кстати, Гроссмейстер. Вф действительно собираетесь уйти? Просто пересмотрите это ещё раз...]
Тактик, который осторожно вёл её, остановил Шарлиз, как будто он был обеспокоен.
[Я не мог напрямую останавливать тебя перед герцогом. Это опасная вещь - рисковать своей жизнью. Если вы посмотрите на следы, найденные там, вы, вероятно...]
Конечно, Шарлиз не слушала. Серьёзное отговаривание тактика вскоре стало понятным. Как только она достигла входа в горный хребет, увидела монстра самого высокого уровня, которого она когда-либо встречала.
Это был гигантский дракон, могущественный король чудовищ. Несколько мастеров с трудом пробили чёрную чешую. Его рот был полон яда, который нёс разрушения.
Крррррррррр.
Дракон пронзительно закричал.
Шарлиз стояла лицом к гигантскому дракону. Люди - не враги, с которыми можно иметь дело в одиночку.
— Привет.
Но освежающая улыбка повисла у неё на губах.
Шарлиз подняла свой меч.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 37.
Даже мастер обычно чувствовала некий страх всякий раз, когда видела монстра. Но она была достаточно храбра, чтобы встретиться с этим лицом к лицу, не убегая.
«Конечно.»
Там был мужчина, наблюдавший за Шарлиз издалека. Одетый в мантию волшебника, он был похож на декадента.
— Она не обычный человек.
Волшебник Пэйн прищурил глаза, глядя на девушку. Он был поражен видом воинственного, бесчувственного серийного убийцы. Как и ожидалось, волосы на его коже встали дыбом из-за сильного давления, а по всему телу побежали мурашки. Но Шарлиз, глядя на чудовище, была просто апатична.
“!”
Без предупреждения герцогиня пошевелилась. Держа тяжелый меч, она сделала шаг.
«Легко.»
Для Шарлиз победить монстра было слишком легко.
Она просто видела слабое место этого существа. Спустя мгновение она уже разработала стратегию. Хотя его чёрная чешуя была прочной, холодное лезвие всё-таки пронзило её насквозь. Шарлиз взмахнула мечом и перерезала ему вены. С большими когтями передняя лапа замахнулась, чтобы разорвать Шарлиз, но она быстро увернулась.
— Мне очень жаль, но ...
Шарлиз осторожно наклонилась, вошла в тень дракона и исчезла. И в этот момент.
— Ты должен умереть.
В одно мгновение Шарлиз, находившаяся позади дракона, срубила одно крыло монстра. Дракон взбесился и закрутился на месте. Земля была вырыта огромной силой, образовавшей большую яму.
Если её растопчут, она немедленно умрёт.
Шарлиз прошла по спине дракона и поднялась к основному корпусу, как будто она ступала по лестнице. Дракон повернул голову и уставился на неё горящим взглядом. Глаза, полные яростного намерения рвать и убивать. Он открыл рот и выпустил дым. На этот раз Шарлиз подпрыгнула и уклонилась от удара. Дым содержал яд, который мог расплавить кожу, лишь слегка соприкоснувшись с ней.
Хотя падение было высотой со второй этаж здания, Шарлиз осторожно прыгнула и взмахнула мечом в сторону оставшегося правого крыла дракона. После приземления волосы Шарлиз некоторое время парили в воздухе и красиво откинулись назад. Два крыла с глухим стуком упали на землю. В поле зрения была бледная кожа Шарлиз. Её пленительное лицо вместе с острым кончиком меча холодно привлекали внимание.
Пейн издалека наблюдал за спокойной молодой девушкой. А дракон начал сходить с ума, как будто не мог признать происходящую реальность. Однако внезапная атака не смутила Шарлиз. Она блокировала удар дракона, несколько раз взмахнув мечом в воздухе. В то же время девушка старалась быстро найти брешь.
«Чудовище.»
Пейн почему-то вспомнил об этом.
Чудовище внезапно появилось сотни лет назад. Хотя мнения ученых о причине его появления расходились, ортодоксальность среди волшебников заключалась в следующем.
«Бог, сотворивший мир, Эхирит, умер.»
Тела Бога были разбросаны по всему континенту в многочисленных кусках. Поскольку Божья сила и была "сотворением жизни", все части стали монстрами.
Неизвестно, почему организм, несущий божественную скульптуру, наполнен злыми существами. Во всяком случае, с помощью силы божьей монстры стали настолько сильными, что их нельзя сравнить с животными природы.
«Он полон жизни и скорее похож на бессмысленное скопление ярости, чем на то, что можно было назвать живым существом.»
Единственной оставшейся злобой был их инстинкт жадно глотать всё на этой земле. Вот какими были монстры. Именно из-за них в Львиных горах погибло столько людей. Дракон был таким же порождением Божественной силы. Несмотря на то, что его крылья отрезаны, его язык болтался, когда он смотрел на неё горящими жёлтыми глазами. Рывок, и он бросился пожирать Шарлиз.
Девушка вонзила свой меч в слабое место, победив монстра. Это была не кровь, а скорее скверная энергия, которая вышла наружу. Это повлияло бы на Мастера, но повлияет ли это на Святую?
Шарлиз была в полном порядке.
«Она больше, чем Мастер?» — наблюдая за этой сценой, Пейн удивился. Был ли у неё вообще предел…
Обычно несколько Мастеров объединяли свои силы, чтобы сразиться с монстром уровня S в течение нескольких дней, прежде чем победить его. И всё же ей потребовалось всего несколько минут, чтобы победить его.
Шарлиз вытащила меч и спрыгнула на землю. Гигантский дракон упал перед стройной леди. Нереальная сцена.
«Подземелье было просто ничем».
В предварительном раунде соревнований по фехтованию ей пришлось бежать из подземелья в порядке живой очереди. Но фантазия и реальность разные. Напряжённое ощущение реальности было гораздо более ярким и жутким. Шарлиз положила меч наискосок и посмотрела вперёд. Вскоре её вновь осаждали монстры, которые ринулись на шум.
Причина, по которой дракон был таким беспокойным, заключалась не только в том, что он был сильным, но и в том, что он находился здесь не один.
Его не просто так называли Королем монстров. Он привлекал других чудищ.
— Разве вы не хотите отойти в сторону?
Как будто дружеский вопрос Шарлиз был сигналом: пять монстров напали одновременно. Меч Мастера двигался так быстро, что его нельзя было разглядеть. Дикие звери-монстры были похожи на гиен. Они обнажили зубы, желая разорвать её плоть. Однако Шарлиз взмахнула мечом всего один раз, и все они упали разом.
— Ха...
Монстры лежали на земле. Поскольку начало горного хребта было таким, дорога к пещере на первый взгляд казалось трудной. Для обычного человека на этом уровне, уже было невозможно пройти дальше. Шарлиз же была другой.
«Хорошо размахивать мечом, ни о чём не беспокоясь.»
Шарлиз была в хорошем настроении. И оружием, которое девушка до сих пор носила с собой, был меч, который помогал учить Дилана, защищаться от убийцы, и с помощью которого можно выиграть войну.
Возможность использовать меч, в котором заключена жизнь, намного мощнее, чем она думала.
— Это просто. Такие вещи, как мечи, слишком просты.
Шарлиз победила монстров легко, словно выжала лимон.
Она подпрыгнула высоко в небо и сделала сальто, чтобы избежать монстров, взобралась на дерево и ударила мечом, опираясь на свою силу.
— И почему никто не мог сделать эту лёгкую вещь (победить монстров)? — равнодушно подумала она.
Шарлиз была сильным человеком. Односторонний абсолют, близкий к мерзости мира. По сути, монстр это не "живое существо". Так что никакой вины она не чувствовала.
Вскоре голубые камни начали переваливаться через край. Кусочек Эхирита, который наверняка появится, когда монстр будет мертв.
Шарлиз не стала поднимать его и просто пошла вперед. Ни одно чудище высшего уровня не могло её остановить.
***
На второй день появился тёмный волк. Это монстр, которого почти что нельзя было увидеть, поэтому Шарлиз пришлось опираться на свои органы чувств. Для обычного человека такое невозможно, но девушка была Святой. Она единолично покончила с тёмным волком.
На следующий день появился гигантский паук. Монстр, высасывающий человеческую кровь, пока жертва не умрет.
Его восемь глазных яблок имели широкий диапазон зрения, поэтому нельзя было скрыться в слепых зонах - их просто не существовало. Более того, это неприятный противник, который постоянно откладывал яйца, производя на свет новых чудищ.
«Но давайте попробуем.»
В тот момент, когда Шарлиз подняла свой меч, всё было решено.
— Это было достаточно быстро? - спросила она.
После того, как она орудовала мечом около десяти дней, вдали, наконец, показалась белая пещера. Она пила воду из долины, когда испытывала жажду, и охотилась на горных животных, когда была голодна.
Глубокой ночью она спустилась с горы, сняла комнату, отдохнула и умылась.
«...Белая пещера».
Она думала, что название пещеры просто выдумано. Однако она была действительно белой.
Прибыв к месту назначения, Шарлиз вошла в грот. Подобно мрамору, он отражал солнечный свет и мерцал, производя благородное впечатление. Он был скорее чистым, чем тёмным. Должно быть, прошло много времени с тех пор, как к нему прикасались чьи-то ноги, и он полон неизученных трав. Шарлиз поспешно оглядела пещеру. Наконец она нашла то, что выглядело как фамильная реликвия.
Шкатулка была драгоценной даже на первый взгляд.
«...Человек, у которого нет кровного родства, не может открыть его.»
Шарлиз прочитала предложение на коробке.
«Механизм не откроется, пока вы не капнете каплю крови, чтобы доказать, что являетесь кровным родственником герцога.»
Вот почему он смог сообщить посторонним, где находится эта драгоценная вещь.
«Фамильная реликвия будет в этой коробке, так что всё, что мне нужно сделать, это взять её.»
Она нашла то, за чем пришла.
Шарлиз оставалась спокойной даже после того, как совершила невозможное, как все считали. Это было самое приятное чувство, которое она когда-либо испытывала.
Девушка получила фамильную реликвию. На обратном пути монстры нападут снова, но бояться нечего. Она вышла из белой пещеры с мечом в правой руке, чтобы ей было легче бороться с чудищами, а в левой держала фамильную реликвию.
— Это так волнующе.
С монстрами дела обстояли очень хорошо, так что испортить настроение Шарлиз никто не мог. За последние десять дней она не получила никаких ран, даже сражаясь с целыми группами. Одно это доказывало её великолепные способности. Конечно же, вскоре она столкнулась с монстрами уровня S. Только тогда на её губах расцвела улыбка.
***
Лица герцога и тактика были серьёзными.
— Как и ожидалось.
— Ты думаешь она мертва? — спросил тактик. Герцог молчал.
Гроссмейстера не было уже 10 дней.
Он даже не знал, куда и как она пошла. Хотя он получил сообщение, что девушка отправилась туда сама.
— Как бы мы сообщим о смерти Гроссмейстера императорской семье?
— Это не имеет значения, потому что она сама сделала свой выбор. В любом случае никаких доказательств не будет. Если бы её поймали эти монстры, её бы съели...
У тактика сердце потяжелело.
— Как прискорбно...
Даже её внешность вызывала сожаление. Тактик вспомнил дни, проведенные с Гроссмейстером во время "хваги". Человек, который прекрасно овладел собой, которому, как считалось, негде было проявить находчивость. Причудливый наряд и стройное тело были далеки от рыцаря, владеющего мечом.
Тактик рассуждал здраво.
— Это было пари, которое я принял, потому что думал, что Гроссмейстер сдастся и вернётся на следующий день.
Он думал, что она была уверена в себе только потому, что не видела этого лично. Как только девушка увидит рой монстров, она сразу же передумает.
Но прошло уже десять дней с тех пор, как Гроссмейстер ушла. Всё было ясно. Гроссмейстер мертва.
— Хм.
Даже герцог с неприятным выражением лица выказал проблеск сожаления. Мужчина чувствовал тоже самое – Гроссмейстер была достойным сожаления человеком.
— Герцог!
Даже не постучав, обезумевший слуга вошёл по собственной воле. Герцог нахмурился. Он хотел упрекнуть слугу в грубости, но выражение его лица было совершенно серьёзным.
— Что происходит?
— Гроссмейстер вернулась!
— Она всё ещё жива? - спросил он.
Герцог удивился. Он собирался подтвердить, что Шарлиз мертва. Следы от неё были отрезаны, и всё же она была жива?
Кенин в сомнении покинул своё место. Тактик тоже последовал за ним. Открыв занавеску, внутрь хлынул свет. Шарлиз повернулась в полумраке, затем медленно оглянулась на них.
— Помнишь пари?
Её волосы красиво ниспадали каскадом. Так же, как и её очаровательная внешность, она мило улыбнулась, прикрыв веки. Тактик и герцог широко раскрыли глаза. В этот момент они могли видеть блестящую коробку, отражающую свет в руке Шарлиз.
— Ты должен сдержать своё обещание.
Гроссмейстер вернулась живой.
Обладание семейной реликвией также свидетельствовало о том, что она вернулась с добычей. И предмет в руках Шарлиз, был действительно фамильной реликвией герцога.
— Ты готов?
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 38.
Дилан посмотрел на календарь.
«Мастер должна скоро вернуться.»
Он не был уверен, знала ли Шарлиз, но в тот день, когда она возвратится из своего пятнадцатидневного отпуска, наступит её день рождения. Юноша заранее начал приготовления к этому празднику. Все обитатели дворца наследного принца были счастливы и полны энтузиазма.
— Все ли готово?
— Да, Ваше Высочество. На один день выстрел магической защиты утвержден, и мы вложили туда много сил ради Гроссмейстера.
— Да. Как только она прибудет, мы также приготовим для неё еду из свежих ингредиентов, чтобы госпожа могла насладиться! — сказал шеф-повар с необычно редким волнением. Слуги, горничные и рыцари - все скучали по Шарлиз.
Эта девушка была кем-то драгоценным и дорогим для многих людей.
— Кстати, Ваше Высочество наследный принц, — горничная, которая, казалось, на мгновение заколебалась, подошла к Дилану.
— Глава семьи Ронан продолжает просить Ваше Высочество, чтобы вы отклонили заявление Гроссмейстера об исключении...
Служанка следила за малейшими его движениями. Сотрудники обратили своё внимание на Дилана. Наследный принц был умён.
Он знал, какова была цель Ронана. Этот мужчина, сожалея о прошлом, сейчас пытается завоевать сердце Шарлиз.
— Но что же они в итоге сделали?
«Подарили ей Блэкшоу в подарок.»
Пока Шарлиз отсутствовала в Императорском дворце, намерение Великого герцога попытаться уговорить кронпринца было ясно показано. Если бы это были искренние извинения, Мастер бы что-нибудь сказала. Ронан сильно ошибся.
Дилан делал только то, что хотела Шарлиз, и никогда не ослушивался её.
— Скажи ему, что это зависит от моего Учителя. Ничего не изменит, если он убедит меня, так что скажи ему, чтобы он сдался.
— Да, Ваше Высочество.
Услышав однозначные слова господина, горничная, наконец, непринуждённо склонила голову. Так же сильно, как сотрудники восхищались благородным гроссмейстером, они относились к Шарлиз нежно и бережно.
Им не нравился Ронан за то, что тот был груб с госпожой.
Дилан перевёл взгляд на стол.
Там был подарок, который он приготовил для Шарлиз. Снаружи это выглядело как ожерелье. На самом деле это был меч. Кинжал, украшенный прекрасными драгоценными камнями. Обычно его носили как ожерелье, но, если возникала опасная ситуация, он превращался в оружие, когда его вытаскивали.
— Надеюсь, тебе понравится.
Дилан скучал по Шарлиз. Как далеко она была? Как будто он не видел её много лет. Он чувствовал, что сходит с ума, потому что хотел её увидеть.
Сейчас парень пытался забыть всё это, сосредоточившись на своей работе или тренировках. Дилан выглянул в окно, чувствуя сильную жажду. Сотрудники вежливо удалились.
***
«Драгоценна ли семейная реликвия?»
Отношение герцога резко изменилось. Сначала, как будто он не мог поверить в то, что видел, руки герцога Кенина задрожали.
— Я не могу в это поверить!
Он не сказал этого, но всё было написано у него на лице. Тактик, стоявший рядом с ним, был таким же. Мужчина широко открыл рот, как будто у него выпала челюсть, и долгое время не мог говорить.
[Пари.]
Выиграла ли она сейчас? Когда Шарлиз хотела спросить, Кенин, смутившись, склонил голову. Девушка заметила что-то блестящее на солнце. Сначала она даже не поняла, что это была слеза. Человек, известный как герцог с железной кровью, плакал? Невероятно.
[Я проиграл.]
Манера речи герцога стала вежливой. Помимо чистого поражения от Шарлиз, также присутствовало полное признание и уважение.
[Большое вам спасибо, Гроссмейстер. Нет, Гроссмейстер...]
Было ли это связано с воспоминаниями о его детстве? Имело ли это какое-то отношение к его родителям, которые рано умерли? Это была поразительно быстрая смена отношения. Его чувства были искренними.
Герцог Кенин вскоре понял, что рыцари и тактик наблюдают за ним. С запозданием он оборвал свои слова.
[...Спасибо.]
Потому что таков был этикет. Однако, даже если бы за ним не наблюдали, герцог продолжал бы уважать её.
Глаза мужчины были ясными, как будто блестящая слеза, появившаяся ранее, была иллюзией. Но, стоя лицом друг к другу, Шарлиз прекрасно всё видела. Его глаза были немного красными.
Что же это за семейная реликвия, которая так отчаянно наполняла его радостью? Она могла бы задать ему вопрос.
[Затем условие ставки.]
[Я исполню это,] — ответил герцог Кенинский.
Это было твёрдое, как камень, утверждение. Тактик удивленно посмотрел на герцога, и тот продолжил.
[Обещание нужно сдержать.]
[Хорошо.]
Герцог, казалось, что-то понял тогда. Шарлиз была существом, которое невозможно описать словами. Она близка к Абсолюту, который выходил за рамки вопросов и превосходил весь здравый смысл и правила.
Шарлиз приехала с их семейной реликвией. Даже быстрее, чем установленный им крайний срок в пятнадцать дней. Рыцари, наблюдавшие за происходящим, были ещё больше удивлены переменой в своём Лорде.
«Неплохо.»
Шарлиз была счастлива. Хотя её приветствовали с самого начала, атмосфера герцогства с тех пор значительно изменилась. Герцог посмотрел, чтобы открыто поклониться Шарлиз. Для его подчиненных было естественно знать, что это ради его безопасности.
— Гроссмейстер, церемония принесения герцогом рыцарской клятвы состоится в ближайшее время.
Шарлиз помогли три служанки, которых привезли из дворца наследного принца. Девушка подняла голову.
Условием победы в пари было наличие "герцога". Его право, всё его влияние.
То, о чём Шарлиз просила герцога, исполнилось. Колено мужчины, которое никогда и ни перед кем не преклонялось, опустилось перед Диланом.
— Это действительно удивительно. Герцог внезапно предложил служить Его Высочеству в качестве его лорда, — прошептала служанка. Взгляд, полный зависти и восхищения, достиг Шарлиз.
Ожидалось, что она получит клятву верности герцога в качестве заместителя, должным образом доверенного Диланом.
— Потому что Его Высочество превосходен, поэтому он просто просит его быть его подчинённым.
— Однако, Гроссмейстер потрясающая... — когда горничная храбро заговорила, две другие с энтузиазмом закивали.
— Вы пойдёте за мной?
— Можем ли мы осмелиться прийти и понаблюдать?
— Да, конечно, — Шарлиз убедительно улыбнулась служанкам.
Это одна и та же женщина. Но из-за того, что красота, с которой они столкнулись вблизи, была такой поразительной, щёки служанок покраснели.
Место, где находились рыцари, также называли зоной, запрещённой для женщин. Так как женщины-рыцари были редкостью, и они отвергали противоположный пол. Служанки немного поколебались. Шарлиз же было всё равно.
— Давайте пойдём вместе.
Что такое пол? Это не имеет никакого значения для трансцендентного.
— Да, Гроссмейстер!
Горничные радостно закричали. Длинные волосы Шарлиз мягко отливали лунный свет. Вместо того, чтобы носить какие-либо аксессуары, в её волосах были смешаны прозрачные радужные нити. Таким образом, её сказочная красота ещё более проявилась, когда волосы развевались во время ходьбы.
— Итак, Гроссмейстер отправилась в Львиные горы одна и принесла эту фамильную реликвию?
— Вот именно!
— Мы не могли этого сделать, даже несмотря на то, что сотни наших рыцарей ворвались туда, не так ли?
— Я сам это слышал. Портье отеля, где останавливалась Гроссмейстер, сказали мне, что после победы над монстрами она приходила ночевать.
— На самом деле, был отчёт от разведчика, что количество монстров резко сократилось, — рыцари герцога сплетничали.
Подобно рыцарям герцога, которые претендовали на контроль над военной мощью, они были элитой с не меньшей гордостью, чем имперские рыцари.
— Если бы я только мог посмотреть, как она хотя бы раз взмахнёт мечом.
— А если я хочу, чтобы она обучала меня, это слишком большая мечта?
Рыцари уважали боевые искусства, поэтому они не судили по внешнему виду. Если бы у вас были способности, вы заслуживали бы уважительное отношение. Вскоре рыцари закрыли рты, потому что дверь открылась.
Вошедшей Шарлиз было лишь 20 лет, а она уже достигла положения гроссмейстера наследного принца. Всё серьёзно уставились на неё. Тут ещё был Кенин.
Когда герцог заметил это, тактик задрожал и заговорил.
— Поскольку Его Высочество наследный принц, который примет присягу как Лорд, неизбежно отсутствует, я хотел бы продолжить процедуру неофициально с Гроссмейстером Наследного принца в качестве его заместителя. Поэтому свидетели, пожалуйста, встаньте.
Все тихо встали. Служанки, которые последовали за ним, тоже присутствовали.
— Гроссмейстер, заместитель Его Высочества, пожалуйста, займите первое кресло, — Шарлиз поднялась на верхнее сиденье. Где-то послышались восторженные вздохи.
Несмотря на то, что день был не очень ясный, девушка выделялась, словно солнце на тёмном небе.
Тактик заметил это и стал продолжать.
— Герцог, рыцарь, который должен быть приведён к присяге, подойдите и преклоните колени.
Шарлиз увидела, как герцог медленно выходит. Если бы у него был ребенок, он бы достиг уже её возраста.
Мужчина без каких-либо колебаний опустился на колени перед Шарлиз.
— Гроссмейстер, пожалуйста, окажите любезность Господу, — герцог Кенин вытащил меч и протянул его девушке. Она приняла меч в вежливой позе, опустив голову.
Святая положила холодное оружие на левое плечо герцога и сказала:
— Как твой Лорд, я никогда не отнесусь к твоей верности легкомысленно. Я возьму на себя ведущую роль в создании мира, который будут поддерживать ваши принципы.
— Как рыцарь Господина, я буду служить только ему одному до конца своей жизни, поэтому я буду верен вам до того дня, пока Его Высочество не умрет.
Герцог на мгновение перевёл дух. Он поднял голову, Шарлиз поняла, что предметом его клятвы был не Дилан, а она сама.
— Я буду жить как верный слуга, чтобы достичь того, что вы пожелаете.
На этот раз Шарлиз положила меч на правое плечо герцога, продолжив:
— Как твой Господин, я никогда не предам верность моего слуги. Я отплачу за твоё доверие и буду единовластным Господином.
Герцог ответил.
— Как рыцарь Господина, я буду защищать рыцарство со всей моей верностью, защищать Господина ценой своей жизни и рисковать ею, чтобы имя Господина ярко сияло.
— …
Атмосфера была такой же серьёзной, как и на официальной церемонии принесения присяги. Эта процедура была формальностью, и вы могли бы свободно произнести слова сами, приспосабливаясь к обстоятельствам.
Тактик, наблюдавший за происходящим, запоздало сказал после минутного оцепенения.
— Это конец неофициальной церемонии принесения присяги. Святой Эхирит также наблюдает за тобой, так что это будет обещание душ, которое никогда не будет нарушено.
***
Шарлиз вернулась на остров с клятвенным письмом. Герцог Кенин умолял её остаться ещё немного, но девушка отказалась. Работа, которую нужно было сделать, была сделана. Не было причин оставаться здесь дольше.
— Гроссмейстер такая классная.
— Это верно. Она женщина, но я думаю, что влюбляюсь в неё.
Шарлиз просто улыбнулась тому, что говорили горничные с покрасневшими лицами.
«Я не могу дождаться, когда увижу Дилана.»
Герцогиня направилась прямо во дворец наследного принца. Когда она приехала, не могла не удивиться. Шумная атмосфера и великолепно украшенное помещение.
И посреди всего этого стоял Дилан…
Это так красиво…
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      Шарлиз медленно приблизилась. Были ли они удивлены? Не только Дилан, но и все сотрудники напряглись.
— Ваше Высочество, я вернулась.
Её отпуск длился пятнадцать дней. Пари закончилось быстрее, чем ожидалось, поэтому девушка вернулась на день раньше.
— Мастер.
— Мы рады, что вы вернулись, Гроссмейстер! — сотрудники в унисон склонили головы.
Дилан почему-то шёл с покрасневшими щеками. Взгляд Шарлиз остановился на руке парня. Там была лента.
«Лента?»
Во дворце наследного принца всегда царила спокойная атмосфера, напоминающая Дилана. Но почему-то сегодня он был украшен с большим великолепием.
Если быть точным, казалось, он что-то готовил. Что это было? Шарлиз не знала.
—Ты пришла раньше, чем ожидалось.
— Так просто вышло, — Шарлиз возразила на слова Дилана.
Подожди минутку. У девушки было предчувствие. Это так, так…
— Я просто хотел устроить тебе вечеринку-сюрприз.
Празднование дня рождения? Дилан, казалось, смутился.
— Но я очень рад видеть Мастера на день раньше.
— А... — Шарлиз была слаба против такого. Её день рождения уже завтра. Она совсем забыла об этом.
Герцогиня запомнила это только как годовщину смерти своей матери. Даже сотрудники, которые готовили вечеринку по случаю дня рождения, радостно и неловко улыбнулись, увидев свою госпожу. Похоже, они хотели удивить её, но боялись, что не оправдают её ожиданий.
— Если бы я знала, что ты что-то готовишь, я бы не спешила возвращаться, — печально сказала Шарлиз.
— Эти слова, — Дилан подошёл. — Могу я считать, что Мастер тоже скучала по мне? — девушка медленно моргнула. Принц, который искренне скучал по Шарлиз, сделал шаг ближе.
Освежающий аромат пронёсся сквозь него. Шарлиз посмотрела на Дилана.
— Я скучал по тебе, Учитель, — девушка чувствовала себя странно.
Казалось, голос Дилана продолжает звучать глубоко в её сердце. Просит открыть его. Просит доверять ему. Как капли дождя, бьющиеся в окно. Тихо и незаметно.
— Я тоже, Ваше Высочество, — хорошо, что она вернулась раньше, потому что хотела увидеть Дилана.
Несмотря на то, что парень был смущён, он посмотрел вниз с радостью. Ресницы, закрывавшие его голубые глаза, были длинными и красивыми. Шарлиз первой протянула документ.
— Вот.
— …
(п/п: эх, умеет же она испортить такой момент…)
Никаких дополнительных объяснений не было. Дилан, который как-то странно посмотрел на конверт, переданный Шарлиз, вскоре осторожно взял его. Принц открыл письмо, достал документ и прочитал. Там была указана цель отпуска Шарлиз.
[Как глава герцогства Кенин, я заявляю, что принёс рыцарскую клятву Его Высочеству наследному принцу. С процедурой не было никаких проблем, потому что Гроссмейстер наследного принца Шарлиз Ронан была назначена священным заместителем Его Высочества. Я посвящу свою жизнь и буду верен Господину. Компенсация герцога Кенина.]
Этот мужчина был могущественным человеком, с которым не мог сравниться даже император. Герцог, защищавший Север, был знаменит тем, что на протяжении многих поколений у него не было Лорда.
Единственным исключением был первый император, основавший империю. Такой отчужденный дворянин принес рыцарскую клятву наследному принцу.
— ...Как... — Дилан не мог говорить.
Герцог даже поставил на нём свою печать. Это всё благодаря Шарлиз. Он бы не получил её, если бы не она.
«Насколько же велики способности Мастера?»
До восстания, о котором Дилан уведомил ранее, осталось меньше полугода. В его руки попал человек, который должен был послужить основой огромной военной мощи и политической власти. Это было близко к чуду. С точки зрения ценности это равносильно открытию алмазной шахты.
Вложив ему в руку нечто чрезвычайно ценное, Шарлиз спокойно посмотрела на Дилана.
— Этого будет достаточно, чтобы возместить доверие Вашего Высочества?
Точно так же, как в тот день, когда она дала ему в руку целебную траву и избавила от боли 7-ю наложницу. Девушка поймала Дилана, занимая всё его внимание. Как будто не было ничего, что она не могла бы сделать для него. Такие серьёзные глаза.
— Учитель… — Дилан слегка пошевелил губами.
Ах, вот как.
Как он должен выразить эту благодарность? Настанет ли день, когда он сможет отплатить ей за всё? Принц был ошеломлён многими вещами, которые он получил. Потому что знал, как велики были усилия, которые Шарлиз приложила для него. От осознания у него покалывало в затылке.
— Это же просто чудо… — он не мог выразить даже одного процента своей благодарности.
Шарлиз, которая широко раскрыла глаза от удивления, вскоре очаровательно улыбнулась Дилану. Её прекрасные глаза мягко опустились.
— Я так рада это слышать.
Как раз вовремя подул ветер, подхватывая приятный аромат Шарлиз. На губах появилась более глубокая улыбка, а её блестящие волосы стали ярче под солнцем. Казалось, вокруг неё сиял ореол света, как будто она была сама звездой.
Девушка улыбнулась, словно была счастлива, что ей доверяют. Это был способ удостоиться чести быть избранной Шарлиз.
— Давно не виделись, Ваше Высочество, — сладко прошептала герцогиня.
Дилан вдруг подумал, что хочет её поцеловать.
Не нежным поцелуем, лишь слегка прикасающимся к губам, а таким резким и грубым, чтобы перехватило дыхание.
***
Великое герцогство.
Атмосфера разрядилась. К счастью, Шарлиз благополучно пережила "Блэкшоу".
— Да? Леди проснулась? Ты хочешь сказать, что она не умерла...? — доктор, услышавший эту новость, был потрясён и не мог закрыть рот.
— Она должна была умереть? — видя неприятную реакцию Акана, он быстро объяснил.
— В медицинской науке такого случая нет. Чудесным образом или теоретически. Любой, кто достиг более высокого, чем этот уровень, может принять экстремальный яд и выжить в одиночку. Но это означает, что Леди...
— Это означает, что она выше уровня Мастера.
Доктор немедленно опроверг бормотание Данте.
— Конечно, этого не может быть. Это либо антитело, образовавшееся случайно, либо произошло какое-то чудо.
— Возможно ли, что Шарлиз больше, чем Мастер?
Доктор ответил Акану более вежливо, словно кто-то рассказывает глупую шутку.
— Если бы это было так, разве это не стало бы достоянием общественности?
Реакция, которая, казалось, даже не была положительной. Но даже если бы Акан никогда этого не видел, если бы был кто-то, чей ранг больше, чем Мастер, он думал, что ближайшим гением к этому была бы Шарлиз.
Когда девушка учила Дилана, она занималась фехтованием, о котором он даже не мечтал.
— Никто об этом не знает, — и всё же Акан чувствовал себя виноватым. — Из-за меня.
Даже простой врач, который был любителем меча, отрицал статус Шарлиз. Нет, он даже не думал, что герцогиня хорошо владеет мечами. Было ужасно, что Акан даже чуть не убил сестру цветком Блэкшоу.
Великий герцог, созвавший семейное собрание, тоже выглядел погружённым в свои мысли.
— В чём дело, отец? — только тогда глава семейства заговорил.
— Это не сработало, — мужчина вытер лицо обеими руками. — Его Высочество наследный принц сказал, что оставит всё это на волю Шарлиз. Просьба об отказе от высылки была отклонена.
— …
Это была их последняя надежда, но и она не оправдалась. Акан ничего не мог поделать, кроме как кусать губы, как грешник. По крайней мере, Данте пришёл в себя и нарушил тишину.
— Завтра. Сегодня день рождения Шарлиз. Разве это не годовщина смерти матери? — парень продолжил. — Может быть, это наш последний шанс.
На это замечание его брат ответил горькой улыбкой.
— Подарок, который я сделал Шарлиз, чтобы поздравить её с днем рождения, был Блэкшоу. Как я могу осмелиться увидеть её завтра? Кроме того, — Акан говорил с трудом, как будто его рвало кровью. — Похоже, Его Высочество готовится к вечеринке по случаю дня рождения Шарлиз. Наверное, для неё это в первый раз. Она была ребёнком, который всегда проводил каждый свой день рождения как дохлая крыса, говоря, что оплакивает великую герцогиню.
(п/п: Дохлая крыса-это метафора, т.е. в очень спокойном состоянии.)
Никогда прежде в Великом герцогстве не праздновали её день рождения. Данте осторожно ответил.
— ...Мемориальная комната нашей матери находится здесь, так что, возможно, она приедет сюда в свой день рождения. Брат.
Шарлиз так и не возвращалась домой с тех пор, как стала наставницей Дилана. Потому что это была реальность, которую они хотели игнорировать. Все трое мужчин сделали вид, что не замечали этого. Спустя долгое время Великий герцог заговорил.
— Тогда всё, что мы можем сделать, это подождать. Просто ждать.
Он не думал, что всё получится хорошо, если они будут просто праздно ждать. Однако провоцировать Шарлиз было контрпродуктивно.
— ...Я не знаю, как просить прощения, — слова, которые, возможно, не слетели бы с уст Великого герцога до конца его жизни, теперь были произнесены с глубоким сожалением.
— Если бы мне дали шанс вернуться в прошлое, я бы никогда не оставил Шарлиз одну, — мужчина задумался.
Но сожаление всегда приходило слишком поздно. Вернуться в прошлое было невозможно. Время всегда шло вперёд. Когда он узнал, что Шарлиз может умереть, Великий герцог первым признался самому себе.
— Это моя вина, — он свалил всю вину на невинную Шарлиз и причинил ей боль.
А ведь она была ребенком не только Великой герцогини, но и его. Родиться не было грехом. Её существование не могло быть неправильным.
Взгляд Данте обратился к отцу, словно он был удивлен, но это было только для Шарлиз. Все они были грешниками. Они никогда не смогут освободиться от прошлого.
***
Дилан открыл дверь гостиной.
Шарлиз встала и заглянула в цветочный горшок. Белый палец коснулся только что распустившихся бутонов.
Каким-то образом парень постучал в открытую дверь, потому что чувствовал, что не должен был подглядывать за этой сценой.
Тук-тук. Шарлиз обернулась, заявив:
— ...Почему пришёл так рано?
Взгляд Шарлиз остановился на руке Дилана.
Принц подошёл к ней с керамическим тазом в руке.
— Я не знаю, как выразить свою благодарность.
— Я тоже. Я не знала, что ты готовишься к вечеринке по случаю дня рождения.
Белая керамика была украшена великолепными драгоценными камнями. От него поднимался пар, как будто в нём была теплая вода. Шарлиз заметила намерения Дилана.
— Только на мгновение. Не могли бы вы присесть, пожалуйста?
Шарлиз медленно села в кресло, глядя на своего ученика. Дилан поставил глиняную посуду на пол и опустился на колени перед девушкой.
— Ваше Высочество, зачем…
— Должно быть, это было трудное путешествие, поэтому я хотел бы сделать вам простой массаж.
Движение Дилана было настолько естественным, что Шарлиз упустила момент, чтобы остановить его. Это было немного неловко, хотя она никогда не чувствовала себя плохо.
Он осторожно снял с неё туфли, держа девушку за икру. Её обнажённые босые ступни были маленькими и гладкими. Чистая белая нога, которую никто никогда не видел. Шарлиз глубоко вздохнула.
Вскоре с всплеском её ноги упали в воду.
У Дилана было вежливое и спокойное лицо, пока он стоял на коленях. Кронпринц расстегнул пуговицы на манжетах и закатал рукава.
— ...Ах... — Шарлиз застонала от жара.
Он вылил воду ей на ноги голыми руками. Стало тепло, и от этого чувства у девушки перехватило дыхание.
Перевод: Nipple
Редакт: Кукурузка
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 40.
Gossamer • перевод новелл/ранобе·16 окт
— Боже, с вами же всё хорошо?! Я умоляю вас, вы же не пострадали?
— Вы всё слышали, — послушав историю от служанок о том, как она в одиночку вошла в Львиные горы, сейчас парень был очень обеспокоен.
— Я не ранена, Ваше Высочество.
— Я расстроен.
— Ну, это было не так уж сложно.
— ..
Когда Шарлиз попыталась успокоить его, Дилан поднял голову, держа девушку за лодыжку, как зверек, который хорошо слушает своего хозяина. Его чистые черные волосы сверкали, напоминая глубокую ночь. Эта картина была ослепительной.
Их взгляды переплелись, пальцы Дилана прошлись по ногам Шарлиз, которые были мягкими, словно лепестки роз. От его едва уловимого прикосновения её плечи вздрогнули.
— Какое облегчение, — услышав голос принца, Шарлиз вдруг захотелось почесать его за щекой.
Это было странное чувство. Кронпринц продолжил:
— Я верю, что вы были защищены Богом.
Это казалось опасным. Она чувствовала, что её вот-вот засосёт внутрь. Её дыхание стало горячим от странного ощущения несовместимости.
«Ноги молодой знатной дамы были признаны драгоценными, потому что всегда были завалены платьями и туфлями,» — может быть, именно поэтому её щёки горели, подумала Шарлиз.
— Спасибо, Ваше Высочество.
Странное занятие прекратилось. Дилан достал полотенце, положил ноги Шарлиз себе на бёдра и вытер их. Кончиками пальцев она почувствовала его твёрдые мышцы. Принц даже одел ей туфли. Его доброта всегда была одинаковой, но почему в данный момент она чувствовала себя по-другому?
Шарлиз изо всех сил старалась подавить странное чувство, поднимающееся внутри неё.
— Я скучал по голосу Мастера. Когда я его слышу, чувствую, словно нахожусь дома, — должно быть, это иллюзия, но прозвучало как страстное признание.
— Я тоже, Ваше Высочество.
— Я вас оскорбил? — резко спросил Дилан. Девушка колебалась. Может быть, это прозвучало так, словно она была в плохом настроении, по случаю того, что он приготовил вечеринку к дню рождения.
— Мне жаль, что я сначала не спросил учителя.
—Если бы вы получили от меня разрешение, то это уже не было бы вечеринкой-сюрпризом.
Дилан всё ещё смотрел на Шарлиз, стоя на коленях. Он испытывал чувство уважения. С тех пор как девушка стала его учителем, она каждый раз «случайно» пропускала свой день рождения.
Даже если бы принц хотел поприветствовать её, она бы отказалась. Так что, возможно, он думал, что это его единственный шанс.
— Тогда... — Дилан колебался. — Ничего, если я устрою вечеринку по случаю вашего дня рождения, как и было запланировано?
— Конечно, — Шарлиз мягко улыбнулась.
Только после того, как Мастер дала разрешение, выражение лица парня смягчилось.
Но в следующую секунду Дилан заколебался.
«Должен ли я сообщить ей последние новости от Великого герцога?»
Просьба отклонить ходатайство о высылке. Конечно, он отказался, но на мгновение задумался, следует ли ему сказать Шарлиз или нет.
И всё же Дилан не открывал рта.
Он не хотел её беспокоить без всякой серьёзной причины. Её семья сама отвернулась от неё.
«Она должна слышать только хорошие слова.»
Кронпринц задумался. Впервые ему захотелось устроить ей настоящий праздник. Шарлиз поднялась со своего места.
Она собиралась вернуться в свою комнату и отдохнуть. Как и в последнем приветствии, голос Дилана задержал Шарлиз.
— Могу ли я кое-что сказать учителю? — девушка посмотрела на своего подопечного.
— Да, Ваше Высочество.
— Спасибо.
Теперь встревоженность мальчика пропала. Было видно его застывший кадык. Когда Дилан открыл дверь гостиной, сквозь обтягивающую рубашку на его руке виднелись выпирающие вены.
— Спасибо вам за то, что вы есть, Учитель, — его голос эхом отдавался в её ушах.
Слова, которые Шарлиз ни разу в жизни не слышала. Он чётко выгравировал их у неё в сердце.
***
Вечеринка по случаю дня рождения была роскошной.
Великолепная еда, прекрасная музыка, исполняемая приглашенными музыкантами. Атмосфера дворца была наполнена превосходной магией.
Ей также понравилось ожерелье с кинжалом, которые Дилан подарил ей. Сотрудникам Шарлиз нравилась. Несмотря на то, что, должно быть, было трудно готовиться к вечеринке, они всегда застенчиво улыбались, когда видели её.
Она получила довольно много подарков. Бомбочка для ванны, сделанная Мэри. Шарф, вышитый вручную молодой благородной леди. Кожаные перчатки на зиму, хлыст для верховой езды и роскошная записка, в которой указывалось, что та не промокает в воде.
«Так вот как это ощущается.»
Шарлиз тоже была Леди. Она знала, что такое роскошная вечеринка по случаю дня рождения. Но это был первый раз, когда она поняла, что может чувствовать такое тепло.
«Я чувствую где-то щекочущее ощущение.»
Шарлиз держала подарок Дилана. Это было простое ожерелье, не слишком броское. Его можно было носить каждый день.
Когда девушка потянула за конец ожерелья, оно быстро превратилось в кинжал. Работа по изготовлению драгоценных камней и выплавке кинжалов были очень разными областями. Оно было сделано на заказ у человека, который хорошо разбирался во всём, на это явно потратилось много денег и времени.
Меч всегда успокаивал Шарлиз, но этот, подаренный Диланом, особенно.
«Это потому, что Дилан дал его мне?»
Текстура была хорошей.
— Почему вы не во дворце, а в углу сада?
— …Вы меня искали? — Шарлиз, сидевшая на скамейке, подняла голову.
Волосы Дилана были немного растрёпаны. Беспокоился ли он из-за того, что она исчезла, не сказав ни слова? Парень медленно приблизился с облегчением на лице.
— Все ищут Мастера.
— Я хотела побыть немного в одиночестве, поэтому и пришла сюда.
Конечно, вечеринка была приятной, и это совершенно другой опыт, но она устала от такого количества людей.
Словно понимая Шарлиз, Дилан, естественно, сел рядом с ней на скамейку.
— Это из-за ожерелья?
Многочисленные подарки, которые получила девушка, были красиво упакованы в коробки. Пока она лелеяла ожерелье с кинжалом, подаренное Диланом, выражение лица наследного принца смягчилось.
— Я рад, что вам оно нравилось.
— ...Да, — Шарлиз убрала кинжал обратно в ожерелье. Привилегия держать настоящий меч перед наследным принцем ничем не отличалось от публичного объявления о том, что наследный принц очень любил Гроссмейстера.
— Оно может быть полезно в опасных ситуациях.
Дилан взял ожерелье, наблюдая за Шарлиз. Затем он наклонил голову и принял другую позу. В одно мгновение их губы приблизились, а дыхание потяжелело.
Пальцы принца слегка коснулись её шеи сзади. Рука, которая касалась кожи, была горячей. Дилан, надевший ожерелье, встретился взглядом с Шарлиз.
— Оно смотрится прекрасно, Мастер, — девушка только моргнула, ничего не сказав. Он был слишком близко.
Дилан отступил назад. Шарлиз нечаянно взяла ожерелье в руку.
— Не хотите ли вы вернуться внутрь?
— ...Да, Ваше Высочество.
Принц взял наставницу за руку и повёл её внутрь. Большинство сотрудников на вечеринке были дружелюбны к Шарлиз. Однако несколько молодых благородных дам не были сюда приглашены.
Графиня взмахнула веером и сказала:
— Кстати, как Гроссмейстер может доказать, что её искусство владения мечом не опасно? Это ожерелье разве не является ещё и мечом?
— Верно. Что, если Его Высочество пострадает по ошибке?
Благосклонность королевской семьи изначально привлекала много сплетен. Дилан посмотрел на Шарлиз.
— Учитель.
— Нет, Ваше Высочество. Я сама позабочусь об этом.
Девушка не нуждалась в помощи своего ученика. Она привыкла к такому и умела на отвечать. Оставив позади ошеломлённого парня, герцогиня подошла к благородным дамам.
— Какая интересная история, — заговорила Шарлиз.
— О боже мой, Гроссмейстер.
— Ха, с днём рождения, — молодые благородные дамы очень удивились.
Почувствовав себя виноватыми за то, что сплетничали за её спиной, они опустили глаза.
Положение Гроссмейстера наследного принца было очень высоким. Хотя Шарлиз подала заявление об исключении, она всё ещё оставалась Леди из семьи Ронанов.
Большинство из них слегка прикусили губы, как будто совершили ошибку, но девушка, которая завела тот разговор, вздернула подбородок.
— Вы слышали это, Гроссмейстер? — Шарлиз нахмурилась и улыбнулась.
В этот момент графиня, которая увидела перед собой улыбку, вздрогнула. Это была обычная реакция для тех, кто был очарован Шарлиз, но гордость графини была задета, поэтому она наморщила лоб.
— Правильно, поэтому я не буду извиняться. Гроссмейстер тоже не может этого отрицать. Даже если бы Его Высочество дал его вам первым, и если вы умный человек, то могли бы просто отвергнуть подарок.
Прошло много времени с тех пор, как та получила ожерелье, поэтому Шарлиз не собиралась позволять графине такое говорить больше.
— Тогда хотите, я вам покажу? — тут же предложила герцогиня. — Как раз и посмотрите, опасно моё владение мечом или нет.
— Я... ты имеешь в виду здесь? — графиня, которая гордо выпятила грудь и притворялась сильной, разволновалась от слов собеседницы.
— Да. Никому не причинять вреда, ни к чему не прикасаться. Признаешь ли ты это, если я исполню танец с мечом?
Графиня напрягла свой мозг, чтобы подумать. Внутри было много препятствий. Включая слуг и остальных гостей.
Миски и бокалы для вина на столе. Также повсюду были коробки, подаренные Шарлиз. И она собиралась танцевать здесь танец с мечом?
— Этого не может быть.
Девушка задумалась. Она не могла отступить, потому что многие люди на вечеринке уже обратили внимание на разговор.
— Конечно, давай посмотрим.
Графиня сомневалась в способностях Шарлиз. Та была одета в маскарадный костюм в качестве главной героини вечеринки. Она не верила, что наставница принца сможет владеть мечом в этом платье.
Взгляд Шарлиз остановился на рыцаре, охранявшем вечеринку. Мужчина, понявший её жест, подошел к ней и протянул свой меч.
Это было большое длинное холодное оружие. Люди, которые слышали этот разговор, занервничали. Но Шарлиз спокойно спросила графиню.
— Могу я одолжить это на минутку? — сказала герцогиня, указывая на колье на шее сплетницы. В приподнятом настроении графиня протянула украшение.
Шарлиз гордо закрыла глаза, завязав сверху повязку. Это было красное кружево.
— Она будет танцевать танец с мечом, при этом ничего не видя? — кто-то тихо пробормотал.
Вскоре после этого Шарлиз выхватила у рыцаря длинный меч. Без колебаний, её быстрое движение было точным. Музыканты на мгновение прекратили играть из-за беспокойства главного героя вечеринки.
— Продолжайте играть, — кронпринц приказал не останавливаться.
Они заметили это и снова начали играть мелодию страстную, но декадентскую. В зале для вечеринок зазвучала прекрасная музыка. Служанки, которые восхищались Шарлиз, с тревогой смотрели на неё.
Знатные гости тоже нервно посмотрели на виновницу торжества. Они не могли осмелиться высказать своё мнение о том, что кронпринц уже безоговорочно разрешил. Шарлиз подняла свой меч.
— …
Все затаили дыхание.
Девушка вспомнила невинность феи, которая иногда приходила к ней. Как и в тот раз, когда она танцевала танец с мечом при лунном свете, Шарлиз начала двигаться.
Глаза у всех медленно расширились.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 41.
Gossamer • перевод новелл/ранобе·19 окт
Перед гостями развернулся безупречный танец.
Шарлиз повернула меч и пошла вперёд. Удивительно, но вращающееся оружие, не касалось ничего вокруг. Девушка опустила его к поясу, но спустя мгновение другая её рука грациозно вытянулась, поднимая вновь. Её движения были слово плавные линии.
Шарлиз широко взмахнула мечом. Она прошла между столиками и двинулась сквозь группу нервничающих людей, но оружие просто прошло мимо, никого не задев. Её движения были артистичны.
— Даже несмотря на то, что она закрыла глаза... — кто-то невольно пробормотал.
Как будто перед ней была стена, она царапнула воздух своим мечом, полетела мягко, как бабочка, и повернула оружие в воздухе.
Всё это сливалось с прекрасной мелодией, элегантной и нежной.
Причудливый меч остановился, словно контролировал её дыхание, но она быстро сделала серию колющих движений. Идеальное сочетание с музыкой. Шарлиз прекрасно чувствовала ритм, поэтому с лёгкостью подстраивалась под него.
Даже с закрытыми глазами. Нет, скорее всего, из-за того, что её глаза были завязаны кружевом, беспокойство людей удвоилось, и их взгляды были прикованы к девушке. Шарлиз поднесла меч ближе к лицу, высоко подняв подбородок. Тонкое запястье с открытым вырезом. Поначалу те, кто боялся пострадать, неосознанно приближались к герцогине, как тигровые мотыльки, прыгающие в огонь. Даже когда расстояние становилось всё уже и опаснее, Шарлиз порхала, словно бабочка. Точно так же, как широкая тренировочная площадка, зал для вечеринок стал её сценой.
— Её танец так прекрасен... — одна из горничных, которая наблюдала за происходящим, не выдержала и выразила своё восхищение.
На самом деле, они все чувствовали то же самое. Шарлиз была похожа на сказочную фею — выглядела такой же соблазнительной, как взрослая леди, но такой же невинной, как юная девушка. Тонкий материал платья, который носила Шарлиз, идеально сочетался с острым мечом. В нём текла острая и прохладная энергия, и это само по себе было очарованием.
— …
Всё затихло. Музыканты, словно завороженные, смотрели на Шарлиз с мечтательным, затуманенным выражением лица. Нет, у всех на вечеринке было одинаковое выражение лица. Девушка медленно опустила меч. Затем она сняла кружево, закрывавшее её глаза.
Её красивое лицо подчёркивало фигуру юной леди. Вскоре до ушей Шарлиз донеслись восторженные аплодисменты.
Хлоп-хлоп-хлоп!
Никто не пострадал, даже когда Шарлиз свободно взмахнула мечом. Ни один предмет не был поцарапан.
Хотя она и не могла этого видеть, герцогиня старательно избегала мраморных колонн и лестниц. Что бы там ни говорили, Шарлиз прекрасно это доказала. Её искусство владения мечом не было опасным.
— …
Девушка подошла к графине. Несмотря на интенсивный танец с мечом, Шарлиз не выказывала никаких признаков усталости. Графиня была любителем в своем знании фехтования, но смутно осознавала, насколько превосходно владела мечом Гроссмейстер.
Лицо графини покраснело.
— Ты всё ещё считаешь, что я опасна?
— Я была неправа, Гроссмейстер, — быстро призналась девушка. — Я приношу извинения за оскорбление. Я… я уверена, что Его Высочество очень внимателен. Простите, я была слишком самонадеянна.
Да, всё очень быстро поменялось. Но, увидев, как танцует меч Гроссмейстера, она больше не могла что-либо говорить Шарлиз. Графиня запнулась. Когда герцогиня была рядом, она не могла встретиться с ней взглядом, поэтому опустила голову. Её сердце учащенно билось.
Это не было унижением. Просто…
Это был не "танец с мечом", а танец, который можно было бы даже назвать "танцем цветов". Ни один цветок не мог бы быть прекраснее и ярче Шарлиз. Девушка вернула колье и кивнула.
— Я принимаю твои извинения.
Лицо графини покраснело совсем в другом смысле. Шарлиз легко повернулась и вернула меч рыцарю. У рыцаря задрожали губы.
Атмосфера вечеринки накалилась. Все говорили о танце с мечом, который только что видели, со слегка приподнятым настроением. Восхищение, которого она не могла почувствовать, даже когда смотрела высоко оценённую оперу, исходило от знати.
***
Через некоторое время вечеринка закончилась. Гости вернулись, а сотрудники убрали оставшийся после вечеринки зал. Вечером, при лунном свете, Шарлиз гуляла с Диланом в саду, прекрасно украшенном великолепными цветами.
— Это был хороший... танец с мечом.
В запоздалом одобрении Шарлиз посмотрела на Дилана.
— О, это так?
— Да, чем больше я провожу времени с Мастером, тем больше удивляюсь.
Только тогда Шарлиз вспомнила, что произошло некоторое время назад.
— Дилан пытался спасти меня.
Как рыцарь, спасающий оскорбленную молодую благородную леди, принц попытался сам разрешить этот конфликт.
[Нет, Ваше Высочество. Я позабочусь об этом.]
Хотя Шарлиз решила эту проблему чисто. К счастью, выражение лица Дилана было таким же, как обычно, как будто он не был оскорблён случившимся. Нет, скорее, он, казалось, немного нервничал. Шарлиз остановилась.
— Спасибо, что всегда заботитесь обо мне. Тем не менее, сегодня был счастливый день..
— …Ох, какое облегчение...
— Это все благодаря Вашему Высочеству.
Хотя незваный гость был немного раздражающим, в целом это было приятное празднование дня рождения. Она не знала, что этот праздник может быть таким приятным и весёлым. Девушка впервые чувствовала такое.
Но Шарлиз не поддавалась эмоциям. Она не собиралась селиться здесь только потому, что сейчас ей было удобно. Её настроение стало странным, и Дилан заметил это. Её губы медленно шевельнулись.
— Я намерена убить императора.
Дилан на мгновение замолчал. Слова текли мирно, но от них исходила угрожающая и всепоглощающая ненависть. По крайней мере, это было то, что он чувствовал. Её причудливый танец с мечом всё ещё отражался в его глазах. Как сильно палящее солнце, как пленительная луна. Её натуральные волосы, смешанные со светлыми и серебристыми вплетёнными полосками, дрожали. Подул ветер.
— Скоро ли начнется восстание?
Шарлиз улыбнулась, словно нежный цветок. Она даже не назвала императора «Его Величество». Странное чувство несовместимости накрыло Дилана, и он попытался подавить его.
— Да, — он был готов сделать всё ради своей наставницы. — Всё будет в соответствии с волей учителя.
Потому что она была женщиной, которую он любил, его единственным учителем, его главным интересом и его спасителем.
Глядя на лучезарно улыбающуюся Шарлиз, Дилан почувствовал, что она скрывает какой-то секрет. Но он не должен копаться в этом. Даже если бы принц знал эту тайну, он не думал, что смог бы что-нибудь с этим сделать. Дилан просто хотел, чтобы девушка оставалась такой, какая она есть. У него не было намерения исправлять или принуждать её.
Стояла необычайно яркая лунная ночь. Принц медленно улыбнулся Шарлиз. Его мир был наполнен этой девушкой.
***
— Что насчет подготовки к восстанию?
— Всё почти сделано, — на вопрос Дилана "Тень" вежливо поклонилась и ответила. Восстание было не за горами.
Поскольку герцог Кенин дал принцу рыцарскую клятву, за герцогом последовало множество рыцарей. Но корень был здесь только «Тенью». Как только Дилан будет коронован, он планировал предоставить привилегированное положение, поставив его "Тень" выше имперских рыцарей.
«Тень» слепо преследовал богатство и власть, которые сладко обещал Дилан.
Рыцари, которые каждый день испытывали адские тренировки, находились в процессе постижения новых и опасных навыков. Но не всегда всё шло гладко.
— Господин.
— Что такое?
— Есть кое-что, что вам нужно знать.
Ви подошел к Дилану, протягивая отчёт.
— Мы нашли его. Человека, который пытался продать информацию гильдии.
— Это из-за этого парня?
— Да. Я не знал, что господин внедрил людей в информационную гильдию. Я такой глупый, — пробормотал Ви.
Дилан, быстро прочитавший отчёт, отдал приказ.
— Позови всех.
— Хорошо. Должны ли мы привлечь инсайдера*? У нас всё готово.
(* человек, владеющей какой-либо малодоступной информацией, другими словами разведчик/агент)
— Давай.
Ви поспешил. Дилан сжёг бумагу, поднеся к факелу с ничего не выражающим лицом.
Треск, треск, треск.
С горящей бумаги посыпался на пол тёмный пепел. Дилан вышел наружу, раздавливая его своими военными ботинками.
— Я приветствую Вечного Господина.
Дилан посмотрел на рыцарей, стоявших на коленях с ничего не выражающим лицом. В будущем они будут называться Тенью Императора. Эти люди были выбраны только по навыкам и лояльности, независимо от статуса или происхождения.
— Это он, милорд, — Ви потянул инсайдера. Тот, кто осмелился продать информацию о Шарлиз гильдии, был пойман.
Парень, которого связали верёвкой, почувствовал смертельный страх и задрожал. Дилан был необыкновенным гением, которого учила непосредственно Шарлиз. Он уже был близок к тому, чтобы стать Мастером. Меч принца изящно коснулся шеи инсайдера.
— Что, чёрт возьми, я сделал не так...! Всё, что я сделал, это просто дал некоторую информацию о девушке...!
— Тогда почему ты не продал мою информацию?
Дилан был пугающим. Отчаявшийся человек начал молить о пощаде.
— Э-э-э, пощадите, пощадите меня! Потому что я не хотел видеть эту злую женщину рядом с Господином!!
Инсайдер больше не мог кричать. Вскоре ему просто перерезали глотку. Его глаза, которые были открыты из-за шока, казалось, могли выскочить в любой момент. Почему? Почему? Инсайдер не мог понять. Его мир начал вращаться. Тук, голова, лежащая на полу, на мгновение открыла рот. Дилан задержал последний вздох инсайдера и прошептал:
— Если бы ты этого не сделал, твоя семья выжила бы.
Его забота и доброта были только для Шарлиз. Капля крови на его щеке мягко скатилась по коже.
Тук.
Энергия Дилана потемнела. Бесчувственный голос, смешанный с сильной злобой. Рыцари задрожали, наблюдая за таким хозяином лично.
— Найдите всю его семью, отрежьте им конечности и выставьте их на улицу.
— Я принимаю приказ от моего лорда, — не было ни капли милосердия. Приказ, достойный тирана.
Дилан, которого сама Шарлиз покрасила в чёрный цвет, мягко улыбнулся. Монстр по имени Кейра был создан императорской семьей. Но более жестоким чудовищем, чем она, был сам Кронпринц.
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      Я приручила тирана и сбежала. Глава 42.
— Все приготовления завершены.
Наконец, завтра должно было состояться восстание. Шарлиз подавила свое напряжение и еще раз обдумала план с трезвой головой.
— Все должно быть идеально.
Накануне она целый день обговаривала различные детали с Диланом.
[Завтра «День имперских рыцарей», мастер. Все они соберутся во дворце.]
[Император, вероятно, считает, что это самый безопасный вариант, ибо его охраняют. Но, на самом деле, наоборот, если Императорский дворец окружен, то все силы будут сосредоточены в одном месте.]
Рыцари, даже включая 9 - ю дивизию и его жениха Каху, принадлежали к Имперским рыцарям. Все они были выдающимися солдатами, достойными похвалы, которых возлагалась вся надежда. Но Шарлиз верила только в Дилана.
[Ваше высочество, пожалуйста, примите на себя управление Императорским дворцом. А Я буду осаждать снаружи и встречать прибывающее подкрепления.]
[Вы говорите, что мы должны разделиться, учитель?]
Девушка кивнула.
[Да, ваше высочество будет внутри, а снаружи — я. Так как этого восстания никто не ожидает, нам нужно как можно быстрее расправиться с меньшим количеством людей.]
Шарлиз продолжила.
[Запомните. Прежде чем император будет изгнан, вы должны взять под свой контроль скрытые архивы. Там зафиксированы отвратительная коррупция и злодеяния императорской семьи. Это драгоценные материалы, которые послужат причиной восстания вашего высочества.]
Услышав твердые слова Шарлиз, Дилан странно посмотрел на нее, ведь о существовании скрытых архивов, и где они хранились, никто не знал, кроме самой королевской семьи.
Дилан был удивлен знаниями девушки, более того, она даже подтвердила, что коррупция в императорской семье была настолько ужасной, что являлось весомой причиной для восстания.
[Я запомню, учитель.]
Тем не менее, Дилан ответил мягко, скрывая свое удивление.
[Церемония будет длиться до вечера. Как только вы подадите мне знак, что взяли под контроль ворота, я нанесу удар по Императорскому дворцу "Тенью".]
Всего во дворце было пять ворот. Восточные, западные, южные, северные, и, наконец, главные ворота.
[Да. Все рыцари, которые завтра будут дежурить в качестве привратников, были людьми вашего высочества. К сожалению, главные ворота оказались не в наших владениях… Все будет хорошо, ведь все остальное находится под нашим контролем.]
Дилан кивнул, поблагодарив ее за усердную работу. Не будет никаких препятствий для проникновения и осады.
[Лорды со всей империи придут и последуют за вами, включая герцога Кенина, который поклялся в верности вашему высочеству.]
Если бы он не поддержал восстание, ценой была бы ее жизнь. Дилан долго смотрел на Шарлиз.
[Император. Я свяжу его веревкой и заставлю встать на колени перед Учителем.]
Девушка была уверенна в их успехе.
Она верила в Дилана. Если быть точным, она доверяла своему собственному решению выбрать его, чтобы успокоить ее волнение в преддверии долгожданного уничтожения Императора.
— ..Ха-ха. — Шарлиз медленно перевела дыхание.
«Оглядываясь назад, я вижу, как быстро пролетело время. Была уже осень, именно в это время умерла 7-ю наложница.»
Шарлиз и Дилан посетили могилу его матери. Каждую годовщину ее смерти Девушка всегда была со своим учеником.
— Мастер. — Голос принца даже сейчас оставался теплым.
Когда та обернулась, парень медленно приблизился к ней. Шарлиз посмотрела на него: черные блестящие волосы, мягкие изогнутые голубые глаза, похожие на ясное небо, и прекрасные губы, с которых срывались только добрые слова.
— С завтрашнего дня...
Он станет символом тирана, захватившим власть через горы трупов, но именно Шарлиз воспитала его таким. Дилан протянул руку, желая схватить девушку, но та взяла принца за запястье и повела к могиле.
Усыпанное опавшими осенними листьями кладбище было тихим и опрятным. Все было так же спокойно, как и с 7-й наложницей, когда она была еще жива. По совпадению, за день до восстания была годовщина ее смерти . Дилан, стоявший перед могилой, медленно поклонился и отдал дань вежливости.
— Мама.
Принц от всего сердца позвал близкого человека.
— Наконец-то все становится так, как должно быть.
В последний день похорон, когда они еще были детьми, Дилан и Шарлиз ругались друг с другом под дождем. В ту ночь, он остался с разбитым сердцем после окончания похоронной процессии. Он опустился на грязную землю, и они преклонили колени друг перед другом, поцеловали тыльные стороны рук и поклялись, словно записывая это в своих душах. Их долгое- долгое детство, наконец, подходило к концу.
— Точно так же, как в прошлый раз я клялся.
Действительно, они стали взрослыми, которые приведут к разрушению Империю.
Шарлиз опустила глаза. Она никогда этого не забудет последнюю просьбу 7-ой наложницы: «Пожалуйста, позаботься о Дилане как следует».
Дул резкий осенний ветер, но если бы сейчас была снежная зима, могла бы девушка чувствовать себя хоть немного лучше с таким холодным сердцем?
— У меня есть вопрос, учитель.
Шарлиз посмотрела на Дилана.
Пока она считала, что это не будет провалом, просто продолжала верить в их успех. Завтра Дилан в конце концов станет Императором, а Шарлиз станет гроссмейстером Императора. Сегодня был последний раз, когда наследный принц и Гроссмейстер могли остаться невиновными.
— В чем дело, ваше высочество?
— Разве вы не говорили, что когда-нибудь назовете его?
— …
— Мое имя.
Шарлиз на мгновение смутилась, и он, конечно, спросил ее об этом. Дилан пристально посмотрел на девушку. Когда он станет императором, это будет благородное имя, которое никому не позволено называть.
Молчание Дилана, конечно, не было принуждением, но девушка могла понять его неуловимое желание, чтобы она позвала его по имени. Назвать его было нетрудно.
— Хорошо, сейчас я обращусь к тебе. — Шарлиз посмотрела на парня. — Дилан.
Два слога. Произнести это было легко. Но почему-то девушка почувствовала, как у нее онемело в горле, а Напряжение просочилось в ее дыхание.
Он страстно желал этого, что его губы заметно задрожали.
— Еще раз.
— …Дилан.
Он выглядел странно взволнованным, словно получил что-то очень ценное. Шарлиз моргнула. В ее голове возник ураган мыслей, она не могла вымолвить ни одного слова. Девушка знала, что принц слеп, ибо его доверие непогрешимо и всеобъемлюще.
В этой короткой тишине ярко проступило необычайно широкое сердце. Бумага, что недавно была чисто белой, почернела, точно также как и некогда невинный мальчик. Эти мысли внезапно пришли в голову. Шарлиз прикрыла рот рукой, стараясь не обращать внимая на громкий стук сердца Дилана.
***
— Гроссмейстер, вам нужно кое с кем встретиться. — сказал Ви, как только она вернулась в Императорский дворец.
Поскольку завтра было восстание, Шарлиз сегодня была очень осторожна. Как "Тень", Ви знал ситуацию и доложил об этом девушке, осторожно оглядываясь по сторонам.
— Его Высочество разрешил.
— ...Веди.
Вскоре Шарлиз провели в потайную комнату, которую освещал тусклый свет. Здесь было теплее, чем на улице.
— ...Прошло много времени, гроссмейстер.
Тот, кто спокойно стоял и ждал, был ее знакомым, женихом из прошлой жизни — Каха.
Шарлиз молча посмотрела на Ви. Каху объяснил ситуацию.
— Внешне, хотя я и являюсь очевидным наследником, я возглавлял герцогство Дельмон только в качестве заместителя. Позвольте мне сказать вам прямо. Я хотел бы присоединиться к восстанию.
— Юный герцог. — Голос Шарлиз звучал равнодушно. — Кто вам сказал, что я собираюсь поднять восстание?
Сказала девушка, не моргнув и глазом. Ведь было мало людей, пресвященных об этом.
— Означает ли это, что информация просочилась?
«Куда?» В ее голове зазвенел предупреждающий сигнал. Неужели она была так плохо подготовлена, что кто-то заранее заметил начинающееся волнение? Был ли там осведомитель? Это был вопрос жизни и смерти каждого, поэтому Шарлиз должна была знать, но Каху опроверг это.
— Напротив, это было больше похоже на догадку, о которой я смутно думал, пока преследовал тебя.
Сначала парень не знал, что все будет так. Он просто уловил информацию, пока рьяно преследовал Шарлиз Ронан. Течение будущего, которое он когда-то знал, внезапно начало искажаться. И в центре этого потока была эта девушка. Если бы он мог узнать больше о Шарлиз, то скорее всего эти парадоксы можно было разрешить, думая об этом, он, как обезумевший всюду следовал за ней. Но в последнее время начали происходить еще более странные вещи.
— Я видел более серьезное восстание, перед моим возвращением.
Необычная атмосфера лордов, информация, поступающая в Шарлиз, и утечка астрономических сумм. Когда он гнался за девушкой, он случайно понял, что возможно, это восстание повторится. Если такое событие должно было произойти, сосредоточилось вокруг Шарлиз, то, конечно, следующим императором стал бы Дилан.
[Моя догадка верна?]
Поэтому Каху пошел к принцу с полууверенностью. В это время Дилан спокойно посмотрел на парня и мягко спросил.
[Если да, вы присоединитесь к нам?]
В этот момент герцог понял, что у него нет выбора. Если он не присоединиться, то умрет. Каху кивнул, но, возможно, причина, по которой он согласился на это, заключалась в Шарлиз.
Тайна между троном и Императорским дворцом, которая была нагромождена кровавыми злодеяниями, и может быть связана с исчезновением бывшей Шарлиз. После долгого преследования он неосознанно привязался к ней. На этот раз герцог предпочел бы присоединиться к восстанию и защитить девушку.
— Я пошел к его высочеству и прямо спросил об этом, а в ответ он предложил присоединиться, ну я и согласился.
— ...Если его высочество позволил это, то все уже решено, тогда зачем вы спрашиваете моего разрешения? — спокойно спросила Шарлиз. Но что Каху вежливо ответил.
— Потому что его высочество сказал, что мне все равно понадобится разрешение гроссмейстера.
Это означало, что без разрешения Шарлиз Дилан не примет Каху. Девушка на мгновение удивилась такому решению принца, но вскоре к ней вернулась рассудительность.
— Так как у Дилана нет наследной принцессы, он не может расширить свою власть.
Она привлекла на свою сторону герцога Кенина и многих других лордов. И все же он все еще был встревожен.
— Если бы это был герцог Дельмон.
Терять было нечего. Это огромная выгода. Шарлиз просто не хотела использовать Каху в политических целях. До возвращения он был единственным человеком, который искал пропавшую Шарлиз.
— Если вам нужна помощь в принятии решения, гроссмейстер, тогда позвольте мне завтра одному управлять главными воротами.
— ...Хорошо.
Из пяти ворот Императорского дворца главные ворота были единственными, за которые им не удалось взяться. Больше не о чем было беспокоиться. Потому что именно Каху собирался завладеть ими.
— Я разрешу вам принять участие.
Лицо парня просветлело.
— Но, Каху, я хочу, чтобы он был в безопасности.
Она ничего не могла с собой поделать. Бунт должен был взять верх над ее эмоциями.
— Я с нетерпением жду нашего любезного сотрудничества, гроссмейстер.
Она колебалась, после его слов Шарлиз почувствовала себя странно.
— Я также с нетерпением жду нашего сотрудничества.
Девушка медленно перевела дыхание.
Шарлиз опустошила свой разум, месть и правда была не за горами.
«Чувства».
Ей они были не нужны.
Перевод: Nipple
Следующая глава уже доступна!

    
  

  

  



  


  

    
      В Императорском дворце царила праздничная атмосфера.
Это был "День имперских рыцарей", который проводился только один раз в год. Император организовал пышный стол , сказав, что это поднимет боевой дух рыцарям. Он даже предложил то, что редко позволял себе, – алкоголь. Держа в руках меч, рыцари сдержанно пили. И все же они были навеселе. Но спустя какое-то время зловещий свист.
Фу-у-у
Это был знак того, что все пять ворот Императорского дворца были закрыты. Вскоре после этого стрелы сбили свет, парящий в воздухе, из-за этого магия рассеялась, и все яркие огни погасли. Все вокруг погрузилось во тьму. В это мгновение Дилан поднял руку, и ‘Тень’ пришла в движение.
— Здесь незваный гость!
— Включите свет!
Дымовые бомбы покатились под ноги рыцарям, которые еще не поняли ситуацию. В одно мгновение весь дворец был окутан туманом . Благодаря своим тренировкам, солдаты быстро сообразили что это — смертельно ядовитая трава, так называемая «Слабая трава». Если хоть раз вздохнуть это, то можно упасть в обморок.
Это было довольно знаменитое растение, которое уже давно исчезло с Западного континента, и если вы хотите получить его, то вам придется ехать на Восток. Но поскольку эта трава была большой и ядовитой, то стоила огромных средств! Но дымовые шашки все не кончались, этого было достаточно чтобы понять, что это стоило несколько сотен…нет, несколько миллиардов генов.
— Это Слабая трава! Всем закрыть рты! Намочите полотенце и положи его в рот...! *Кашель, кашель*
Капитан рыцарей, который знал, как с этим справиться, встал и закричал. Самые умные поспешно вылили спиртное на скатерть и прикрыли ею рот, но этого было недостаточно. Несколько мужчин пошатнулись и вскоре упали.
— Я ничего не вижу! Тьфу!
— Это, восстание!
— Защитите Его величество!
— Займи позицию!
С тех пор как все ворота были закрыты, Императорский дворец стал похож на изолированный остров.
‘Тень’ быстро влилась в эту суматоху. Это подразделение, которое всегда тренировалось ночами, и сейчас хорошо орудовала мечами даже в столь темном пространстве.
Они покрыли кончик своего меча слабой травой, в результате чего их противник становился недееспособным всего от одной атакой. Это была попытка уменьшить потери Имперских рыцарей, которые были верны Дилану. Из-за этой неожиданной атаки солдаты сначала растерялись, но спустя несколько мгновений привели свои мысли в порядок и перестроились, не зря же они обучались в Императорском дворце. Когда стало ясно, что это был мятеж, слуги в отчаянии побежали на Север, прося Лордов о помощи.
— Все, просыпайтесь!
«Тени», включая Дилана, уже носили полностью пропитанные водой маски, чтобы уберечь себя от ядовитого дыма.
Своим мечом принц рубил и сбивал с ног противников перед собой. Он был Мастером. Благодаря тренировкам фехтования Шарлиз, он уже освоил множество высоких техник владения оружием. Не делая никаких внешних повреждений, он наносил удары по внутренним органам солдатов.
Однако Тени не обладали таким же мастерством, как Дилан, поэтому их мечи были покрыты соком Слабой травы, что помогала обездвижить соперников лишь раз коснувшись их кожи.
— Господин!
Дилан был монстром, который в одно мгновение расправился с целой группой врагов. Его талант был сравним с Мастерами, что было редкостью даже среди имперских рыцарей. Пока все шло по плану.
— Ааааа!
Кто-то столкнулся с Диланом, даже не глядя, парень взмахнув мечом по параболической кривой, вновь разрубая противника.
Дилан увидел приближающегося Хьюго.
— Как идут дела?
— Все в порядке.
— Хьюго.
— Да.
Некоторые рыцари прибежали с факелами, тем самым освещая пространство, благодаря этому Дилан увидел несколько хороших вещей, например, как Император убегает, чтобы спастись бегством. А Миссия Хьюго состояла в том, чтобы тайно следовать за ним и объявить о своем местонахождении в нужное время.
— Если этого не избежать во время миссии, то можешь убить его. — приказал Дилан.
Все служанки и слуги пали, в лучшем случае, остались рыцари, которые были специально обучены сопротивляться "Слабой траве". Были также рыцари, которые не вдыхали дым благодаря своим сильным легким.
Конечно, мужчины, которые еще были в сознании, постепенно разваливались под натиском Теней. Рыцари пили алкоголь, следовательно, их движения во многом замедлились, так что невозможно было избежать увернутся от ядовитой травы.
— За исключением императора, не проливайте больше крови, чем то необходимо.
Он старался обойтись меньшими жертвами, но если ничего больше нельзя было поделать, ему приходилось убивать всех подряд. Хьюго склонил голову, понимая намерения Дилана.
— Да, милорд. — и мужчина ушел.
Принц отдал следующий приказ: «Идем в библиотеку.»
Некоторые из Теней последовали за ним, в то время как остальные разбирались с остатками рыцарей. Это была скрытая библиотека императорской семьи, о которой никто не знал, но ее существование будет раскрыто миру сегодня, а также зверства и отвратительные преступления, которые до сих пор совершала императорская семья со всеми доказательствами. Скрытая библиотека находилась под землей, рядом со входом в потайной проход, скрытый магией.
Снова раздался звук свистка, но этот означал, что Шарлиз связалась с подкреплением. Дилан посмотрел на небо.
***
В это время Святая тоже смотрела ввысь, любуясь темным небосводом. Подходя к девушке Герцог Кенин притворился, что знаком с ней.
— Давно не виделись! Я рад, что не слишком опоздал.
— Прошло уже 3 месяца. Я не думаю, что сейчас время для случайных приветствий. — Шарлиз безразлично ответила. — Прямо сейчас происходило восстание.
Яростное сражение., похожее на самый разгар войны, когда уже никого нельзя было застать врасплох.
Поскольку это была война, которую «Кейра» пережила под воздействием алкоголя, волнение, которое она чувствовала, было сильнее, чем ее напряжение. Шарлиз затаила дыхание и сжала свой меч. Рядом с герцогом Кенинским стоял тактик, у которого были хваги.
— Ты это планировала с самого начала?
Благодаря кругу манны герцог быстро провел армию. Сотни миллионов генов, использованных для этого круга, были выплачены лично из кошелька Шарлиз. Девушка ничего не ответила. Герцог Кенин просто покачал головой, ошеломленный огромными расходами Шарлиз.
— Я знал, что это необычно.
Лорды разных регионов собрались вокруг Шарлиз и склонили головы. Пока она упорно трудилась, чтобы осадить этот район, огромное количество власти окружило Императорский дворец. Повсюду поднимался дым. Срочная просьба о помощи уже далеко распространилась.
Дворяне из фракции императора были замечены бегущими издалека. Они должны быстро подавить восстание, и чем дольше они это будут делать, тем в более невыгодной для себя ситуации они оказывались. Шарлиз села верхом на лошадь, в данный момент все внимание было приковано к ее внешности. В лунном свете она словно Богиня. Ее бледный затылок обнажился, когда она подвязала волосы наверх, и, одетая в аккуратный костюм для верховой езды, девушка подняла свой меч.
— Вперед.
Главным уполномоченным была Шарлиз. Она управляла своей лошадью и вела за собой остальных. Все лорды, включая герцога Кенина, были готовы последовать за ней и не пустить ни одного муравья во Дворец. Глаза Шарлиз ярко заблестели.
***
Выражение лица Дилана было холодным — К счастью это или нет.
Императорская семья была теми, кто заслуживал смерти. Всевозможная коррупция и роскошь. Хотя некоторые аристократы тоже не были святыми, они не продавали нескольких человеческих существ для биологических экспериментов.
«Я никогда не думал, что у нас и такое будет...»
Не было конца документам, фиксирующим отвратительные поступки императорской семьи. Записи о том, что принц тайно насиловал и убивал девушек-простолюдинок, а затем прятал тела. Отчет о незаконном поведении казначейства, направленное на получение визовых денег с помощью роскоши и удовольствий. Также были зафиксированы случаи производства и продажи наркотиков под руководством государства, а затем вымогательства денег у наркоманов в качестве слабости.
«Сколько же было разрушено жизней из-за этих наркотиков…)
Дилан выглядел мрачным. Обычно даже он, наследный принц, не мог войти в библиотеку без разрешения императора.
— Милорд, что все это значит...
Одна из Теней, которая просматривала данные вместе с ним, пробормотала с отвращением. Дилан держал рот на замке. Он быстро просмотрел книжную полку. Затем что-то интуитивно привлекло его внимание. Документ, спрятанный глубоко на книжной полке.
— Следуйте за мной.
Ви, держа факел, пошел за Диланом.
Обложка, нарисованная на синей папке с документами, была несколько четкой. Дилан вытащил папку и открыл ее.
<Ке-й-ра.>
Кейра.
<Проект "Живой меч".>
— Что это такое? ..
Название документа довольно ужасное. Дилан посмотрел на него с минуту и обнаружил, что это была довольно странная информация. Документ был помечен как строго конфиденциальный, и тот, кто его составил, запретил кому бы то ни было передавать его во внешний мир в течение тысячи лет. Источником документа была башня. Это потребовало огромных исследовательских средств.
«Живой меч?»
Почему-то это казалось зловещим. Дилан торопливо просмотрел документ.
[До сих пор меч был не чем иным, как неодушевленным предметом, который слушает руки своего владельца. Попытка сдержать эго потерпела неудачу. Однако, если вы используете людей в качестве материалов, вы можете сделать меч с эго.]
Это звучало абсурдно, но Дилан не остановился. [В процессе этого те, кто психически неустойчив или же слаб, устраняются, и остаются только люди, которые подходят в качестве меча с сильной ментальной силой. Это процесс создания ментального меча.]
Одним словом, это была пытка.
Выражение лица Дилана напряглось. [Человек с высшим разумом и бессмертием будет жевать и глотать кусочки Эхирита. Если меч останется в идеальном состоянии, процесс создания идеального живого меча, который никто не осмеливается имитировать, завершен.]
На мгновение Дилан был в оцепенении. Потому что он увидел знакомое слово.
«Кусочек Эхирита.» Шарлиз однажды о нем — это голубой камень, который появляется, когда выкапывают труп монстра.
Однако «произведение Эхирита» не было чем-то, что обычная молодая благородная леди могла знать в строжайшей тайне. И не только это.
[Это сделает человека, который проглотил кусок, похожим на монстра. Если его разум слабее, чем энергия куска, он будет загрязнен и съеден. Однако есть способ выжить после того, как вы проглотите кусок.]
[Что это?]
[Если у вас есть высший разум, за которым никто не может угнаться. Это возможно. Конечно, был только один человек, которому это удалось.]
Даже волшебники, создавшие эту теорию, признались, что не были уверены, что она сработает.
— Выражение лица Мастера...
Это было определенно странно.
Дилан нутром чуял. Секрет Шарлиз может быть скрыт здесь. Но в документе говорилось, что на данный момент проект приостановлен, поскольку ни один испытуемый не пережил процесс изготовления ментального меча. Парень закрыл папку. Они все еще находились в эпицентре восстания, поэтому даже сейчас каждая секунда была важна. Но Дилан продолжал рыться на книжной полке, хотя достал все, что ему было нужно. Вскоре его взгляд упал на другой документ.
— Ваше высочество.
— Одну минуту.
Дилан остановил Ви, когда тот попытался поторопить его и открыл документ.
<Список кандидатов для эксперимента.>
Пальцы Дилана задрожали. С номера 1 по номер 2000 на нем были написаны имена многих людей. Вместе со статусом, полом и возрастом. Затем пальцы принца остановились в одном месте. Он ясно читал, но все равно это не укладывались у него в голове. Но если глаза его не обманывали, это определенно было знакомое имя. [Шарлиз Ронан.]
Это был его Учитель.
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Я приручила тирана и сбежала. Глава 44.
Великое герцогство Ронан.
Каркнув, ястреб, к когтям которого было привязана бумажка, приземлился на протянутую руку герцога. Взяв послание, мужчина быстро пробежался по нему глазами, и нахмурил брови.
<Восстание. Его величество в чрезвычайной ситуации.>
Он видел дым, поднимающийся от Императорского дворца, а звук свистка был зловещим… Так там сейчас идет восстание?
— Отец! Ты слышал новости? — открыл дверь Данте, с которым стоял уже вооруженный Акан.
— Наследный принц поднял восстание!
— Почему? — Великий Герцог был потрясен. Дилан и так был наследным принцем, даже если бы продолжил тихо сидеть на месте, он бы все равно взошел на трон…
В этот момент лицо Шарлиз пересеклось с лицом кронпринца.
И мужчина посуровел. Шарлиз Ронан была гроссмейстером и по совместительству наставником наследного принца. Если это восстание провалится, девушка умрет. Поскольку заявление об исключении было отправлено, если Ронан будет настаивать на своей невиновности, он и его сыновья смогут выжить.
— Все, немедленно приготовьтесь отправиться на поле боя. — провозгласил Герцог. В юности он прошел через множество полей сражений, так что экипировка не заняла много времени.
— Я созвал всех рыцарей и солдат великого герцогства. — Акан, у которого были холодные отношения с отцом, стал серьезным.
Вскоре они отправились в путь.
***
— Гроссмейстер!
Шарлиз посмотрела на парня сверху вниз. Он уже одолел рыцарский орден графа и маркиза, что были членами фракции императора.
— Семья Ронан едет сюда с подкреплением! Что нам делать?
Он выглядел решительным, готовым выполнить любой приказ. Поскольку это была семья Шарлиз, никто не смел опрометчиво поднять свой меч.
— Они пытаются защитить императора?
Глаза девушки стали холодными. Несмотря на то, что они были ее семьей, она не собиралась проигрывать, даже столкнувшись с ними лицом к лицу.
Она спрыгнула с лошади, и взяв у ближнего солдата лук, натянула тетиву. Все, кто наблюдал за Шарлиз, были поражены. Ее семья находилась в том же направлении, куда и указывала стрела.
— Если кто-нибудь встанет на пути, позаботьтесь обо всем.
Шарлиз затаила дыхание. Это был очень большой поклон для молодой благородной леди (?), но девушке далось это легко. Острый наконечник стрелы, и кто бы не помешал, он немедленно умрет. Шарлиз собрала свою манну, благодаря своему хорошему зрению она могла видеть издалека. Гроссмейстер сильнее натянула тетиву, готовая выстрелить, но...
«Красные флажки?»
Рыцари Великого Герцога держали в руках красные флаги. Белый часто использовался в войнах в знак капитуляции, но красный был знаком присоединения к восстанию.
«Это...»
Это означало, что Герцог Ронан присоединится к ним.
«Должна ли я радоваться, что он не нацелил свой меч на меня, защищая императора?»
Даже если девушка не считала их своей семье, она не хотела видеть, как проливается невинная кровь. Шарлиз положила стрелу, а ее щека напряглась. Великий герцог, скакавший на лошади во весь опор, вскоре подъехал к ней, заявив:
— Я буду на твоей стороне.
Она знала насколько ее отец могущественен, но ей это было не нужно. Шарлиз вернула поклон солдату. Герцог Кенин, сидевший рядом, поприветствовал Великого Герцога.
— Прошло так много времени, Ронан! Ты принял правильное решение! Лучше следовать за Гроссмейстером, чем за Императором, которого покинули Небеса!
— …
— Вы очень хорошо воспитали свою дочь.
Великие Герцоги Ронан и Кенин одного возраста, и когда-то они были одноклассниками, вместе посещавшими Академию. Акан и Данте, стоявшие рядом с отцом, смотрели на сестру, но так и не осмелились заговорить с ней.
— Гроссмейстер! Эти монстры...!
Монстры? Шарлиз пристально посмотрела на спешащего посыльного твердым взглядом.
— Имперские рыцари освободили теневых чудовищ за пределами дворца!
— ..Что?
— Их число превышает тысячу, и они настолько огромны, что мы даже не знаем, откуда они берутся… Скоро все это место будет в руинах!
От его настойчивого крика выражение лица Шарлиз стало спокойнее. Она вытащила меч из ножен.
— Не волнуйся.
— Что?
— Я пойду.
— Но это опасно! — Великий герцог, который до этого тихо отмалчивался, ни с того ни с сего закричал с широко открытыми глазами.
— Шарлиз, разве ты не слышала! Там тысячи теневых монстров...! Давай эвакуируем всех прямо сейчас и просто перегруппируем планы ...!
— Правильно, гроссмейстер! Слова его Светлости верны!
Многие люди согласились с великим князем, но девушка не отступала:
— Я могу справиться с монстрами сама. И чем дольше тянется восстание, тем невыгоднее оно для нас. Это был мой план молниеносного захвата, и я не отступлю от него. Я буду продвигаться вперед, несмотря ни на что. — Шарлиз оборвала слова Герцога. Сейчас Каждое мгновение на счету, и времени на бессмысленные ссоры не было.
— Но...! Даже если несколько рыцарей атакуют одного монстра одновременно, этого едва ли достаточно, чтобы сбить того с ног...! — закричал какой-то солдат.
В это мгновение позади кричащего мужчины сразу выскочили три теневых чудовища, но движения Шарлиз были намного быстрее.
«Вшуух»
Девушка только один раз взмахнула мечом, и те упали замертво. Понабились лишь секунды, а не часы и всего один человек. Рыцарь не находил слов.
— Все убирайтесь с дороги. — скомандовала Шарлиз, оглядываясь назад. — Вы только мешаете!
Глаза девушки холодно сияли, все время пока она прекрасно справлялась с монстрами у всех наведу. В этот момент неизвестное давление окутало область, и все отступили назад. Гроссмейстер вновь отдала приказ:
— Остановите все подкрепления императора. Поняли? — Удивительно совершенное доминирование.
Все, включая великого герцога, потеряли дар речи от такой решительности девушки, которая уже исчезла в темноте. Глаза рыцарей посуровели.
— Все, следуйте приказам гроссмейстера!
Закричав, Лорды подняли флаг, и солдаты полные боевого духа, вскоре выбежали с криками. Великий герцог на мгновение задрожал, но не мог не удивиться ситуации, которая каким-то образом в настоящее время была в идеальном порядке. Насколько же они доверяли Шарлиз , что безоговорочно следовали за ней?
— С тобой все будет в порядке? — Хоть Ронан и переживал за дочь, окончательное решение все равно оставалось за ней.
Основа военных - беспрекословно следовать за своим лидером, и теперь Великий герцог тоже был под ее началом. То же самое относилось к Акану и Данте. И сейчас он должен был выполнить задание, которое было поставлено перед ним. Поскольку мужчина присоединился поздно и медленно адаптировался, но его военный опыт дал о себе знать. Герцог поклялся, что если восстание потерпит неудачу и умрет, он разделит свою судьбу с Шарлиз.
***
Девушка быстро двигалась через горный хребет, уже отчетливо видев вдалеке горящий Императорский дворец. Но вдруг, с огромной силой теневой монстр бесшумно соскользнул вниз.
«Должно быть, это был союз между императорской семьей и башней».
Меч Шарлиз двигался быстро. Эти чудовища становились намного сильнее ночью, но это не имело значения. Точно так же, как она исполняла идеальный танец с мечом с закрытыми глазами, сейчас быстро расправлялась с монстрами, прекрасно чувствуя их. Ее меч блеснул в лунном свете.
«Шиииинг!»
И вновь чудища падали толпами. Шарлиз взобралась на дерево, а потом спрыгнув вниз, срубила оставшихся — вещи, которые по сути своей не были живыми существами, они были одержимой злобой, которая существовала только для разрушения.
В этот момент Гроссмейстер споткнулась о ветку , и в одно мгновение ее нога была обнажена. Не теряя ни секунды, пускающие слюни монстры бросились с выпученными глазами.
И тогда это случилось.
В то же время, почувствовалось огромное движение манны, и магия взрыва обрушилась на чудовищ, пытавшихся полакомиться Шарлиз. Это была сила, которую может сотворить только волшебник башни, и от осознания этого лицо девушки окаменело. Она быстро нашла того, кто это использовал.
—Ты должна быть осторожна.
Ппюнг!
Незнакомец использовал магию еще раз. Одетый в черную мантию, он был высок и имел приятную внешность.
— Кто ты такой?
— Это сейчас так важно? — Он пришел, чтобы помочь ей.
Пейн не смог закончить свои слова, почувствовал холод металла у своей шеи. Шарлиз резко взглянула на мужчину. Он использовал магию, не произнося ни слова заклинания, значит, этот человек был весьма влиятельной личностью. Второй после высшего волшебника.
— Молодой. И гений. — Шарлиз смотрела сквозь него.
В это же время Пейн наблюдал за девушкой, это было немного освежающе, потому что он впервые видел ее так близко.
— Мне следует быть осторожной? — Шарлиз решила оставить парня в покое и разобраться с монстром перед ней. — Я не доверяю волшебникам.
— Но разве не было бы удобнее, если бы я был рядом?
Пейн знал ее навыки. Когда Шарлиз пошла в бар в переулке с Люси, лидером гильдии убийц, или когда она взяла отпуск в Львиных горах. Он всегда наблюдал издалека. Девушка ничего не ответила. Один сверху, один снизу, один сбоку, и один целится в ногу. Взмахнув мечом по большой параболе, Гроссмейстер вновь одержала маленькую победу. Это было физически невозможно, но в тот момент ее меч прошел «пространство».
Пейн прищелкнул языком от этого нелепого зрелища.
— Ты действительно предмет, достойный исследования...
Шарлиз резала монстров своим мечом, а Пейн поддерживал ее магией. Конечно, одной девушки было бы достаточно, но это правда, что она справлялась с ними быстрее, чем планировала. Именно поэтому Шарлиз оставила парня в покое. Была прохладная лунная ночь, и на ее лице не было никакого выражения.
***
— Господин, теперь вам действительно нужно поторопиться. — сказал Ви с озабоченным лицом, и Дилан, просматривавший документ, наконец оторвал от него взгляд.
Казалось, Его голова работала неправильно. Шарлиз Ронан. Почему здесь было имя Учителя? Конечно, это был список кандидатов, так что только несколько человек могли ознакомиться с документом.
— Хорошо.
Правильно, он поднимал восстание прямо сейчас, и сейчас каждый момент был важен. Дилан с Ви поспешил из библиотеки. Но как только они вышли из потайного хода, их окружили многочисленные рыцари.
— Почему они здесь? — спросил себя Дилан, но ответ пришел быстро.
— Это приказ императора.
Библиотеку приказали сжечь, и каждый рыцарь, охраняющий императора, был в отчаянии. Он послал сюда десятки рыцарей лишь с факелами и маслом. Ви, который чувствовал, что это ловушка, посмотрел на Дилана с расстроенным выражением лица.
— Г…господин...
— Ты остаешься здесь. Обязательно защити библиотеку.
Это была не просто библиотека, которую можно было просто сжечь снаружи, это было место, которое хранило секреты императорской семьи на протяжении сотен лет. Им нужно самим сюда проникнуть , разгадать магию каждой книги, и зажечь огонь, прежде чем библиотека исчезнет. Дилан вышел из помещения, в одиночестве поднялся по лестнице и ступил на землю.
«И что ты собираешься делать?»
Хоть ему и было далеко до уровня Шарлиз, он все еще оставался гением, который получил от нее личное руководство. Для парня не было ничего необычного в том, чтобы стать мастером в 19 лет, даже с десятками рыцарей он мог справиться в одиночку. В его глазах вспыхнула жестокость, что столь бережно взращивала Шарлиз.
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      Навыки Дилана были настолько ошеломляющими, что его движений было не разобрать. Такие Мастера были очень редки, и среди рыцарей, которые пришли сюда, находился один, тот, кто вел авангард.
— Убейте предателя! Его величество дал нам свое разрешение!
Для обычных людей быть мастером было все равно что Богом, но внутри самих мастеров навыки делились в зависимости от того, какие боевые искусства они использовали. Дилан тяжело вздохнул.
***
Последний солдат упал, глотая слюну, а масло, что он держал, брызнуло на пол, наталкиваясь на брошенные факелы, разгорелся огонь, и дым, словно змеиный клубок, окутал все пространство.
— Господин! — Хьюго прискакал верхом на лошади.
Дилан стянул маску, смоченную в воде. Его кожа была ярко сияла в лунном свете, и в этом пылающем огне он вытер щеки тыльной стороной ладони.
— Император в настоящее время прячется.
— Где он? — спросил принц.
— Он находится в подземной пещере под небесным садом западного дворца. Большинство рыцарей, охранявших его, пали, благодаря работе Тени.
— Я пойду к нему.
Дилан не колебался, даже несмотря на то, что он был на пути к узурпации трона у своего отца. Уродливые тайны императорской семьи, свидетелем которых он стал в секретной библиотеке, отзывались яростью в его действиях. Бывший Император оставил 7-ю наложницу, которая велела своему сыну жить, как ему хочется, умирать в муках. Вспомнив об этом, парень заторопился, и вскоре присоединился к отряду Теней.
— Группа 2 докладывает! Как и было приказано, нам удалось захватить всех членов императорской семьи, кроме 5-го принца!
— Группа 3 докладывает! Нам удалось заполучить императорскую печать!
Согласно отчетам, все прошло гладко, как и планировалось. Дилан приказал:
— Группа 5, которая следовала за мной раньше, в настоящее время находится в библиотеке под секретным проходом северного дворца. Группа 3, присоединяйтесь к ней и вместе защитите библиотеку.
— Да, милорд!
Все те, кто стоял на пути были побеждены. Так и должно было быть. Ведь согласно учению Шарлиз, все, чего он хотел, он мог получить силой. Принц сеял страх и разрушение, а его жестокий метод был легким и удобным. И сейчас, когда Дилан, наконец, дошел до тупика, с облегчением вздохнул: Император находился там.
***
Шарлиз наконец вернулась. После борьбы со всеми теневыми монстрами, странный волшебник в какой-то момент исчез, так и не назвав своего имени.
«На данный момент главное восстание.»
Если бы она была в обыденной ситуации, то смогла бы как-нибудь проследовать за ним, но не сейчас, когда люди умирали в изобилии. К тому времени, как в небе взошла полная луна, Шарлиз вернулась. Хоть все они были на одной стороне, но потрясенные глаза продолжали внимательно следить за ней.
— Гроссмейстер...
— Все уже. — Ответила девушка, вытирая со своего меча кровь монстров. — Это было легко, потому что кое-кто помог мне, так что не я одна справилась со всем.
Шарлиз говорила легко, но, казалось, не все в это верили. Было ли их двое или несколько, тот факт, что они имели дело с таким количеством монстров , уже было само по себе безумием.
— Если бы она была Мастером, у нее была бы энергия меча, тогда бы на чудищах оставались бы раны.
Однако на монстрах не были никаких следов — это и была специальная техника Шарлиз.
— Невозможно. — Невидимые подозрения продолжали исходить от окружающих.
Большая часть внешней части Императорского дворца, казалось, была очищена. Многие солдаты, пришедшие поддержать императора, теперь были мертвы. Те, кто пытался бороться дальше, сейчас отступали, оценив ситуацию.
Наконец, раздался третий свисток.
— Как и было приказано, никому из фракции императора не удалось сбежать.
— ...Мы получили императорскую печать и на данный момент осаждаем императора. Библиотека была взята под охрану, и все члены императорской семьи были схвачены, Гроссмейстер.
— Хорошо...Спасибо всем вам за ваши усилия.
Шарлиз медленно выдохнула. Теперь она начала чувствовать, что приближался конец. Как долго она ждала этого момента? Девушка всегда говорила себе:
«Просто отбрось чувства и сделай это.»
Не нужно волноваться, ее разум должен быть спокоен, она не должна расстраиваться. Герцогиня не должна быть съедена чувством вины или тщетности, это нужно предотвратить, чего бы это не стоило. Бесчисленное количество раз она клялась себе в этом. Кончики пальцев Шарлиз слабо задрожали.
Для нее Дилан всегда был учеником, лордом и инструментом, она не видела в нем личность. Парень был лишь последней головоломкой для завершения ее плана. Да, так и есть. Шарлиз, как и планировалась, должна была быть совершенно жестокой эгоисткой, и ее титул самой порочной женщины идеально подходил для этого. Но сейчас девушка отвернулась от самой себя, она никогда не заглядывала в свою душу.
«Я уже выбрала этот путь.»
Шарлиз была Кейрой, и за грех, который посмел превратить человека в меч, она заслужила отмщения. Девушка должна была пройти весь путь до конца.
«Скоро. Я увижу императора на коленях».
Месть была не за горами. Шарлиз посмотрела на свою руку, если подумать, то кончики ее пальцев уже не дрожали. Она была в восторге от волнения. Причина, по которой девушка терпела это все, несмотря на оскорбления и унижения, была в том, чтобы увидеть падение Дитриха I, который превратил ее в Кейру, ясно, обоими глазами. Ее сердце колотилось так сильно, что пульсация отдавалась по всему телу.
«Прошло почти 9 лет».
Шарлиз отложила свой меч, и в это мгновение вокруг стало тихо. Окровавленный Великий Герцог и молодые магистры, лорды, включая герцога Кенина, а также многочисленные рыцари и солдаты — все они сосредоточили свой взгляд на ней. Девушка развязала ленту для волос, позволив им трепетать на сильном ветру. Шарлиз стояла на самой высокой вершине, опустив взгляд, она увидела дворец — символ империи тысячелетия, охваченной огнем и пылающий. Крики и вопли людей были слышны даже здесь, и Дилан, который подавлял все это, живо нарисовался перед глазами.
— Гроссмейстер, вы…
Шарлиз на мгновение закрыла глаза, а затем медленно открыла.
— Вы воспитали его как мудрого правителя, не так ли? — Тактик, служивший герцогу Кенинскому, подошел к Герцогини.
Но девушка не ответила, так как не хотела лгать. Она только рассмеялась, и от этой картины все затаили дыхание. В этот момент ее смех казался таким непонятным.
— …
Шарлиз, увидевшая горящий Императорский дворец, внешне хоть и смеялась, но на самом деле было все наоборот. Улыбка была ясной, но взгляд — таким странным, словно она была очарована кем-то. Сцена перед ней привлекла ее внимание. Это было прекрасно.
«Однако...»
Это еще было не все.
Свет, отходивший от костра, навевал какую-то печаль, но в то же время сиял так, словно наконец-то достиг того, чего должен был достичь.
Вместо скуки и скептицизма, которые девушка каким-то образом пыталась подавить, она была похожа на правительницу, наполненную томными ожиданиями и волнением. Огонь так жесток, вновь на ее губах показалась холодная улыбка, но почему-то он казался таким красочным и горячим, как лава.
— Что, черт возьми, с гроссмейстером… Кто вы такой?
— Что-то случилось?
У большинства людей, наблюдавших за ней, были похожие мысли. Даже если они не могли прервать смех Шарлиз, поговорив с ней, они хотели заставить ее остановиться, но одновременно и поддержать эту безумную девушку. Их охватило неописуемое, противоречивое чувство.
Шарлиз продолжала громко смеяться, не обращая никакого внимая на толпу зевак. Очаровательная, как цветок, острая, как меч, тонкая, как луна, яркая, как солнце. Она сияла в одиночестве, затмевая все цвета в мире. Девушка было великолепна, а ее смех — прекрасным.
***
Тем временем Дилан стоял перед лицом Императора.
— Какого черта ты делаешь...! Ты, неблагодарный маленький...! Я вырастил зверя своими собственными руками.
Мужчина, которого вырвало кровью, грубо вытер рот тыльной стороной ладони. Сейчас ситуация изменилась. Даже несмотря на то, что он, возможно, предсказал будущее, он все же неизбежно вложил в свои руки неправильную корону.
Жадный взгляд его отца, он никогда не принадлежал мудрому правителю. Согласно плану, Дилан должен был предпринять надлежащие шаги, чтобы наказать и свергнуть императора после того, как тот преклонит колени. Но принц внезапно кое-что понял.
«Месть».
Он был предметом ненависти Шарлиз.
Больше всего она ненавидела этого Императора. С самого начала все это было соткано из мести к Дитриху, сейчас стоявшего перед ним.
[Я также намерена убить императора.]
Шарлиз, которая улыбалась, как цветок, показалась перед глазами.
Дилан иногда смотрел сквозь ее сущность. Причина ее ненависти неизвестна, но была настолько сильной, что походила на глубокий темненый вакуум или бездну, где не видно даже краев. Парня интересовало только одна вещь: что, если Шарлиз покончит со своей местью, убив Императора собственными руками?
— Отпусти меня! Как ты смеешь! Как ты думаешь, ты будешь в безопасности после этого!
Учитель отпустила бы свою давнюю привязанность. Ее смысл жизни или одержимость выживанием полностью исчезнут.
После этого осознания Дилан не мог пошевелиться. Даже если бы девушка ненавидела его, как императора. Он не мог бы стоять спокойно и смотреть, как та теряется.
«Учитель».
Принц еще не определил свой путь любви. Если вы так сильно любите кого-то, должны ли вы мириться со всем, ради счастья этого человека? Он не знал ответа. Дилан мог просто позволить Шарлиз погубить его, но не мог смотреть, как она губит себя.
«Что мне делать?»
Он просто хотел защитить ее, хотел, чтобы она осталась рядом. Кронпринц не мог отпустить ее. Он хотел обнять ее, хотел каким-то образом пробудить в ней желание жить. Ничего страшного, если его назовут одержимым. Была ли это его жадность? Был ли он собственником только из-за своего тщеславия? Парень не собирался владеть Шарлиз, он просто хотел уважать ее.
«Однако, это...»
Дилан знал о склонностях учителя к перфекционизму. Как только последний кусочек головоломки мести, о которой она мечтала, сложится воедино, она испытает чувство усталости и скептицизма. Было бы больно, если бы девушка мучила себя работой, которая закончилась таким напрасным образом. Он не мог допустить, чтобы ее месть была завершена, ведь он любит ее.
Несмотря на то, что он дал ей нечто более ценное, чем его жизнь, он любил ее так глубоко, что не считал это пустой тратой времени.
«Если бы Учитель не была рядом со мной с самого начала. Я бы не знал этого чувства. И все было бы в порядке». Разве она сама ему не говорила? Разве это не одна к нему подошла и так изменила его? Разве она не внушала ему желание? Дилан, который никогда в жизни ничем не интересовался, впервые получил то, чего хотел. Одна-единственная вещь. Это была она. Его учитель, которого принц хотел достичь во что бы то ни стало. Его женщина.
«Ты не должна меня прощать. Я с радостью приму твою ненависть.»
Поэтому Дилан решил избавиться от Императора. Он знал только, как вести себя как тиран, и если бы Шарлиз что-нибудь захотела, он бы постарался завоевать это любой ценой- вот чему она его научила. И именно по этой причине он убьет своего отца собственными руками. Дилан поднял меч.
Перевод: Nipple

    
  

  

  



  


  

    
      Было тихо.
«Прошло много времени с момента, как нам сообщили, что бывший Император захвачен.»
Согласно плану, Дилан должен был прийти сюда три часа назад вместе с пленником... Но что-то было не так. Внезапная догадка пронеслась в голове Шарлиз.
«Этого не может быть.»
Девушка чувствовала себя странно, у нее было зловещее предчувствие.
— Есть ли какая-то особая причина для задержки его высочества? — спросила Шарлиз у подошедшего посыльного.
— Может, по пути назад он столкнулся с внезапными проблемами? — ответил мужчина, избегая ее взгляда.
Ясно. Должно же быть хоть что-то… Она продолжила выпытывать у посыльного, но тот ничего целесообразного так и не сказал.
«Я надеюсь, что это просто мое ненужное беспокойство».
Шарлиз попыталась подавить это странное чувство. На самом деле ее тревога была бессмысленна, ведь девушка знала, что Дилан бы так не поступил… Поэтому она продолжила терпеливо ждать.
Тем временем Акан, стоя на самом высоком склоне, неотрывно следил за сестрой, одновременно слушая отчеты.
— Все теневые монстры действительно повержены. Их число приближается к четырехзначному...
Два рыцаря Великого Герцога приблизились к Акану. Они шептались ошеломленным тоном, словно чего-то испугались.
— Если незнакомец увидел бы это, то не поверил, что их уничтожили мечом. На телах монстров нет ни единого шрама.
— Все верно, Молодой господин.
Выражение лица Акана посуровело. Неужели, это было правдой?
«Шарлиз самостоятельно разобралась с тысячей чудовищ?»
Да этого не может быть. Гораздо реалистичнее было бы сказать, что дьявол желал мира во всем мире или, что воробьи были хозяевами драконов. Закончив отчет, рыцари с уважением отступили назад. Акан подумал.
«Даже в тот раз, будучи чуть ли не смертельно отравленной цветком Блэкшоу, она чудесным образом очнулась..»
Доктор говорил, что это невозможно…если только Шарлиз не была чем то большим, чем просто Мастер.
«Насколько же хороши ее навыки?»
Это было невозможно, за пределами его воображения. Единственное, что парень мог сказать, это то, что это настолько удивительно, что казалось, обычной выдумкой какого-то ребенка.
Акан видел, как сестра учила Дилана. Он тогда это и почувствовал: Шарлиз была Гением. Однако на данный момент слово "гений" не могло объяснить степень ее мастерства. Полный мастер. И, возможно… Трансцендентный* правитель, способный поглотить всех существ высшего ранга.
(* непостижимый/ духовный / невообразимый / недосягаемый)
«Когда она начала готовиться к восстанию?»
Все двигались в идеальном порядке, следуя обговоренному плану. Сейчас можно было уже ясно видеть Дилана, сидевшего на троне.
— Брат, тебе не кажется, что все идет подозрительно хорошо? — заговорил подходящий к нему Данте.
Акан лишь продолжал смотреть на Шарлиз, со взглядом полным уважения и готовности искренне поддержать сестру. Внизу столпились люди, готовые преклонить колени и дальше следовать за Гроссмейстером.
— Не просто наблюдай за Шарлиз, поговори с ней...
Услышав предложение Данте, Акан горько улыбнулся.
— И что мне ей сказать? Я рад, что ты жива? Ходят слухи, что герцог Кенин верен наследному принцу, только благодаря тебе. Это так?
В это же время Великий Герцог молчал рядом с двумя сыновьями, также наблюдая за прекрасной картиной, разворачивающейся внизу. Шарлиз там так ярко сияла , что мужчина даже не мог представить ее в Великом герцогстве.
***
— Всем оставаться на своих местах. — сказала девушка.
Она попыталась еще немного подождать Дилана, но в голове у нее было слишком шумно. Даже если бы Герцогиня продолжала уверять себя, что это лишь бессмысленное беспокойство, то все равно уже было слишком поздно. Когда Шарлиз забралась на лошадь гонца, тот, а также несколько рыцарей пришли в замешательство.
— Гроссмейстер? Куда вы идете...!?
— Ждите моего дальнейшего приказа.
Холодные слова Шарлиз заставили всех замолчать. Это продолжалось лишь несколько секунд, но тогда они были полностью под ее контролем. Девушка натянула поводья лошади, и животное, заржав, сорвалось на бег. Резкий ветер коснулся щек Гроссмейстера, но та, не обратив на этого никакого внимания, лишь сильнее натянула вожжи.
«Давай быстрее».
Однако, для кобылы это было вверх ее возможностей. В какой-то момент лошадь, что бежала на полной скорости, повредила ногу и завалилась на бок. Но Шарлиз, покрыв себя манной, тяжело приземлившись на землю, тут вскочила и вновь побежала. И чем дольше она бежала, тем больше убеждалась в своей догадке. Что, если ... Возможно, Дилан все еще был там.
«Потому что это Дилан.»
Шарлиз бежала и бежала. Ее хрупкое тело не могло вынести всю силу Святой: ее легкие, кажется, горели, а мышцы ног словно разрывались, но она упрямо продолжала двигаться вперед.
Императорский дворец — очаг коррупции, что породила порок. Он горел.
Увидев эти мертвые тела на земле — падение императорской семьи, это была сцена, о которой девушка давно мечтала. Первоначально план состоял в том, чтобы выполнить это в рамках надлежащей правовой процедуры, но все обернулось совсем не так. Тысячелетнее имперское здание рухнуло, и небо заволокло дымом, а болезненный крик пронзил ее уши.
«Этого не может быть. Император.»
Возможно, именно по этой причине Дилан опоздал. Он намеревался самостоятельно убить Дитриха, чтобы Шарлиз не увидела его конца. Ей пришло в голову, что принц, возможно, знал, что ее главной целью во всем этом был Император.
«С каких это пор Дилан вышел из-под моего контроля?»
Столбы огня взметнулись отовсюду , и Шарлиз прыгнула прямо в пламя. Возможно, из-за ее столетнего опыта, ее ум был на удивление холодным и уравновешенным, даже в такой момент. Девушка тяжело дышала, но в конце концов, она все таки встретилась с Диланом — тираном, которого, казалось, могла контролировать.
— Учитель.
На его лице было удивленное выражение, словно он не мог поверить, что Шарлиз была перед ним. В это время Император лежал у его ног. Дитрих I — главный виновник ее мучений, который превратил ее в «Кейру».
— Ты убил его? — сейчас голос девушки был полон различных эмоций, в отличие от ее обычной речи.
Она посмотрела на Дилана разъяренным взглядом — суд над бывшем Императором должен был быть осуществлен ее собственными руками. Девушка ждала этого более 10 лет.
— Я спросила, убил ли ты его.
Но вместо ответа Дилан только разгладил свою одежду, лишь спустя долгие мгновения, он заговорил:
— Я не убивал его. Он жив.
Это не имело смысла. Как мужчина мог быть жив, если не дышал и не подавал никаких признаков? В тот момент, когда она так подумала, Император пошевелился. Шарлиз затаила дыхание, а в следующее мгновение пришла в восторг. Девушка была счастлива видеть, как этот человек катается по земле. Это был он, Император, что сейчас превращался в Кейру.
— Вам не интересно, как я это сделал?
— ...И как же?
Шарлиз снова подняла взгляд и посмотрела на Дилана. Когда-то давным-давно он был совсем мальчишкой, ясным и чистым ребенком. Но теперь он стал завершенным и цельным человеком. Предатель, который занял трон, похоронив всю Императорскую семью и разрушив дворец. Тиран, что собирался уничтожить свою страну , довести ее до катастрофы. Он был весь в густой крови, но прямо и слепо смотрел на Шарлиз. Возможно, даже по прошествии всего этого времени этот парень был просто студентом, который жаждал похвалы. Дилан медленно заговорил:
— Сначала, я хотел убить его мечом, но увидев, подумал вот о чем, — Шарлиз затаила дыхание. — Фундаментальная реальность предмета, которым был одержим Учитель, - это Император, поэтому, вместо того, чтобы ему даровать легкую смерть, я нашел лучший вариант!
— …
— Я решил не убивать его. Почувствовав сильную ненависть, которую даже не мог сосчитать, я осознал, что вы не должны прикасаться к нему.
— …
— Вместо того, чтобы убить его сразу, я предпочел оставить его в живых и погрузить в ад. Я думаю, что это была бы самая прекрасная месть. — все это парень говорил с нежностью, словно прося разрешения.
Слушая его, Шарлиз все больше ужасалась, до какой же грани мог дойти Дилан?
— Вы так не думаете, учитель?
Император, который был привязан к земле, моргал глазами, как золотая рыбка, с выражением, одновременно пронизанным гневом и страхом.
Кляп, что был заткнут в его рот, был полностью пропитан кровью. Мужчина не мог убежать, он больше не был личностью. Он являлся лишь отцом, который родил Дилана. Так что он понимал, что для этого парня убить своего отца было сверх великодушием и добротой. Тем не менее, Дилан мягко улыбнулся с освежающим взглядом.
— Поэтому я скормил ему кусочек Эхирита.
Все. Он пересек черту. Кормление кусочками считалось самой ужасной вещью, что люди могут сделать. Воссоздание жизни-колея Бога. Это было тем, к чему люди не имели права прикасаться. Девушка думала, что нет более ужасного способа полностью уничтожить человека, чем изменить его природу. Поэтому, когда Шарлиз превратилась в "Кейру", она погрузилась в пучину ярости и злости...
— Поступайте с ним, как хотите, Мастер. «Это» теперь будет жить и двигаться, даже если вы отрежете ему руки или язык, и он не умрет, если Учитель этого не захочет. Ну же, скорее.. Вы можете «это» превратить в меч, что станет прекрасным исходом для Императора. — Дилан мягко улыбался.
Он сказал, что император жив и испытывает сильную боль, и что он не умрет, даже если его убить(?) Его судьба теперь только в руках Шарлиз.
Парень продолжал что-то говорить, но девушка его уже не слышала, ей казалось, что она задыхается. Наконец-то Герцогиня наблюдала за падением Императора, который долгое время ломал и мучал ее… О такой мести девушка лаже не допускала мысли…
Теперь мужчина заплатил цену за создание "Кейры". Око за око, зуб за зуб. Он стал наполовину мечом.. И от этой картины ужасающая дрожь пробежала по телу Шарлиз. Могло ли существовать идеальное решение для этой головоломки?
Чтобы завершить это задачу «о Кейре», маленький кусочек под названием Император был установлен кусочком Эхирита. От такого рода совершенства ее глаза побелели.
— Мастер…? — с тревогой спросил Дилан.
Он протянул руку и попытался обнять Шарлиз, но девушка не пошевелилась. Она продолжала смотреть на Императора сверху вниз. В этот момент девушка поняла, что не хотела такого исхода… Когда отказ был виден ясно, Дилан нервно спросил:
— Почему?
Он вспомнил клятву Шарлиз оставаться рядом с ним, что бы он ни делал.
— Если вы убьете Императора своими собственными руками, то потеряете волю к жизни. Если это сделаю я, вы возненавидите меня, поэтому я позволю ему жить вечно. Даже если его проткнут мечом, он не сможет умереть. Огонь и вода также не могли навредить телу, которое было регенерировано с помощью Эхирита. Разве это не была лучшая месть? Заполучить в свои руки ненавистный объект , который не перестанет дышать, даже если вы будете обращаться с ним так, как хотите. — Это был самый совершенный подарок, который Дилан когда-либо мог сделать. Но...
Ресницы Шарлиз задрожали. Это был первый раз, когда ее спокойное лицо было потрясено. Дилан был гением, и проблема заключалась в том, что он был достаточно гениален, чтобы выйти за рамки того, с чем могла справиться девушка. В результате, она затвердела, как камень, перед Императором, который был сделан в точности как "Кейра".
Шарлиз почувствовала леденящее желание убежать от Дилана. Парень, который теперь стал настоящим тираном, впервые положил голову на шею Шарлиз, словно ребенок. От этого действия, девушка задышала тише с широко открытыми глазами. Принц был слишком близко.
— Учитель, почему вы не хвалите 